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ਗਉੜੀ ਸੁਖਮਨੀ ਮਃ ੫ ॥ 

Raag Gauree, հինգերորդ գուրու: SUKHMANI նշանակում է թագը կաթիլ 

երանության. 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ 

Մեկ հավերժական Աստված, իրականացվում է Գուրուի շնորհով. 

 

ਆਤਿ ਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

Ես խոնարհվում եմ Primal Guru. 

 

ਜੁਗਾਤਿ ਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

Ես խոնարհվում եմ այն գուրուի առջև, որը դարերի սկզբից առաջ էր: 

 

ਸਤਿਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

Ես խոնարհվում եմ հավերժական True Guru. 

 

ਸਰੀ ਗੁਰਿੇਵਏ ਨਮਹ ॥੧॥ 

Ես խոնարհվում եմ Մեծ, Աստվածային Գուրուի առջև: 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 

 

ਤਸਮਰਉ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵਉ ॥ 

Ես հիշում եմ Աստծուն սիրալիր նվիրվածությամբ և անընդհատ հիշելով 

Նրան, ապրում եմ հավերժական երանություն, 

 

ਕਤਲ ਕਲੇਸ ਿਨ ਮਾਤਹ ਤਮਟਾਵਉ ॥ 

և փարատել բոլոր անհանգստություններն ու տառապանքները, որոնք իմ 

մտքից 

 

ਤਸਮਰਉ ਜਾਸੁ ਤਿਸੁੁੰਭਰ ਏਕੈ ॥ 

Ես մտածում եմ այն մասին, ով պահպանում է տիեզերքը: 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਅਗਨਿ ਅਨੇਕੈ ॥ 

Անհամար մարդիկ հիշում են Նրան 
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ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸੁੰਤਮਰਤਿ ਸੁਧਾਖੵਰ ॥ 

Վեդաները, Պուրանաները և Սմրիտները, ամենամաքուր 

արտահայտությունները, 

 

ਕੀਨੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ਇਕ ਆਖੵਰ ॥ 

ճանաչել են մեկը, Աստծո անունը, որ ամենասուրբն է: 

 

ਤਕਨਕਾ ਏਕ ਤਜਸੁ ਜੀਅ ਿਸਾਵੈ ॥ ਿਾ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਗਨੀ ਨ ਆਵੈ ॥ 

Այդ անձի փառքը չի կարող նկարագրվել ում սրտում, Աստված սերմանում 

է նույնիսկ Յոթա Նաամի. 

 

ਕਾਾਂਖੀ ਏਕੈ ਿਰਸ ਿੁਹਾਰੋ ॥ ਨਾਨਕ ਉਨ ਸੁੰਤਗ ਮੋਤਹ ਉਧਾਰੋ ॥੧॥ 

Նանակ ասում է, O' Աստված, փրկիր ինձ հետ միասին, ովքեր ցանկանում 

են զգալ ձեր սուրբ ներկայությունը. 

 

ਸੁਖਮਨੀ ਸੁਖ ਅੁੰਤਮਰਿ ਪ੍ਰਭ ਨਾਮੁ ॥ 

Աստծո ամբրոսիալ Անունը բոլոր խաղաղության և երանության պսակի 

զարդն է (էությունը), 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 

եւ այս նեկտար- Անունը Աստծո բնակվում է սրտերում Նրա ճշմարիտ 

նվիրյալների. գրանցման դադար  

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਗਰਤਭ ਨ ਿਸ ੈ॥ 

Հիշելով Աստծուն, մեկը ազատվում է ցիկլի ծննդյան եւ մահվան. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿਖੂੁ ਜਮੁ ਨਸੈ ॥ 

Աստծուն հիշելով, դևի վախը հեռանում է։ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਕਾਲੁ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

Հիշելով Աստծուն, վախը մահվան անհետանում. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿਸੁਮਨੁ ਟਰ ੈ॥ 

Հիշելով Աստծուն՝ մեկի արատները արմատախիլ են արվում 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਸਮਰਿ ਕਛੁ ਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ॥ 

Հիշելով Աստծուն, մեկը հանդիպում է ոչ մի խոչընդոտ կյանքում. 
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ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਅਨਤਿਨੁ ਜਾਗੈ ॥ 

Ըստ հիշելով Աստծուն, միշտ մնում զգոն է արատների եւ աշխարհիկ 

գայթակղություններից. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਭਉ ਨ ਤਿਆਪੈ੍ ॥ 

Հիշելով Աստծուն, մեկը չի ուժասպառ վախից. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿਖੁੁ ਨ ਸੁੰਿਾਪੈ੍ ॥ 

Հիշելով Աստծուն, մեկը չի տառապում վիշտ. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਤਸਮਰਨੁ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

Տհե մեդիտատիվ հիշողությունը Աստծո գերիշխում է ընկերության Սուրբ. 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਰੁੰਤਗ ॥੨॥ 

Օ 'Նանակ, աշխարհի բոլոր գանձերը Աստծո սիրո մեջ են: ||2|| 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਰਤਧ ਤਸਤਧ ਨਉ ਤਨਤਧ ॥ 

Ի հիշատակ Աստծո են հրաշագործ ուժերը եւ բոլոր ինը գանձերը 

աշխարհում. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਗਆਨੁ ਤਧਆਨੁ ਿਿੁ ਿੁਤਧ ॥ 

Ի հիշատակ Աստծո են գիտելիք, Խորհեր եւ էությունը իմաստության. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਜਪ੍ ਿਪ੍ ਪ੍ੂਜਾ ॥ 

Ի հիշատակ Աստծո են վանկարկում, ինտենսիվ Խորհեր եւ նվիրական 

երկրպագությունը. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਿਨਸੈ ਿਜੂਾ ॥ 

Ի հիշատակ Աստծո, երկակիություն անհետանում. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿੀਰਥ ਇਸਨਾਨੀ ॥ 

Ի հիշատակ Աստծո են մաքրման վաննաներ սուրբ սրբավայրերում 

ուխտագնացության. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿਰਗਹ ਮਾਨੀ ॥ 

Ի հիշատակ Աստծո, մեկը հասնում պատիվ է դատարանի Աստծո. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਹੋਇ ਸੁ ਭਲਾ ॥ 

Ի հիշատակ Աստծո, մեկը ընդունում է Նրա կամքը լավ է բոլորի համար. 
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ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਸੁਫਲ ਫਲਾ ॥ 

Աստծուն հիշելով, մեկին հաջողվում է կյանքի գերագույն նպատակին 

հասնել։ 

 

ਸੇ ਤਸਮਰਤਹ ਤਜਨ ਆਤਪ੍ ਤਸਮਰਾਏ ॥ 

Նրանք մենակ հիշում են Նրան Խորհեր, ում Նա ոգեշնչում է դա անել. 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਲਾਗਉ ਪ੍ਾਏ ॥੩॥ 

Օ 'Նանակ, ես խոնարհաբար խոնարհվում եմ նրանց առջև, ովքեր հիշում են 

Աստծուն ||3|| 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਤਸਮਰਨੁ ਸਭ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

Աստծո հիշողությունը բոլոր գործերից ամենաբարձրն է: 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਉਧਰੇ ਮੂਚਾ ॥ 

Ի հիշատակ Աստծո, շատերը փրկվել են արատներից. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਿਰਸਨਾ ਿੁਝੈ ॥ 

Աստծուն հիշելով, Մայայի փափագը վերացվում է: 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਸੁਝ ੈ॥ 

Ի հիշատակ Աստծո, մեկը հասկանում է ամեն ինչ մասին Մայա. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਨਾਹੀ ਜਮ ਿਰਾਸਾ ॥ 

Ի հիշատակ Աստծո, չկա վախ մահվան. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਪ੍ੂਰਨ ਆਸਾ ॥ 

Ի հիշատակ Աստծո, բոլոր ցանկությունները կատարվում են. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਮਨ ਕੀ ਮਲੁ ਜਾਇ ॥ 

Ի հիշատակ Աստծո, կեղտ է արատների հանվում է մտքից. 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਨਾਮੁ ਤਰਿ ਮਾਤਹ ਸਮਾਇ ॥ 

Ամբրոսիալ Նաամը, բնակվում է մահկանացու սրտում: 

 

ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਿਸਤਹ ਸਾਧ ਕੀ ਰਸਨਾ ॥ 

Նվիրյալները միշտ արտասանում են Աստծո անունը։ 
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ਨਾਨਕ ਜਨ ਕਾ ਿਾਸਤਨ ਿਸਨਾ ॥੪॥ 

Ո' Նանակ, ես քո նվիրյալի ծառայի ծառան եմ: ||4|| 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਧਨਵੁੰਿੇ ॥ 

Նրանք, ովքեր հիշում են Աստծուն սիրով եւ նվիրումով են հոգեպես 

հարուստ. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ਤਿਵੁੰਿੇ ॥ 

Նրանք, ովքեր Աստծուն հիշում են սիրով և նվիրվածությամբ, պատվաբեր 

են։ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਜਨ ਪ੍ਰਵਾਨ ॥ 

Նրանք, ովքեր Աստծուն հիշում են սիրով և նվիրվածությամբ, ընդունվում 

են Աստծո դատարանում: 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਰਧਾਨ ॥ 

Նրանք, ովքեր սիրով հիշում են Աստծուն, առավել աչքի են ընկնում: 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਸ ਿਮੇੁਹਿਾਜੇ ॥ 

Նրանք, ովքեր սիրով հիշում են Աստծուն նվիրվածությամբ, կախված չեն 

ուրիշներից: 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਸ ਸਰਿ ਕੇ ਰਾਜੇ ॥ 

Նրանք, ովքեր հիշում են Աստծուն սիրով եւ նվիրումով են հոգեպես 

վերադաս. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਸੁਖਵਾਸੀ ॥ 

Նրանք, ովքեր հիշում են Աստծուն սիրով եւ նվիրվածությամբ բնակվեն 

խաղաղության մեջ: 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸਿਾ ਅਤਿਨਾਸੀ ॥ 

Նրանք, ովքեր հիշում են Աստծուն սիրով եւ նվիրվածությամբ, ազատվում 

են ծննդյան եւ մահվան ցիկլերից: 

 

ਤਸਮਰਨ ਿੇ ਲਾਗੇ ਤਜਨ ਆਤਪ੍ ਿਇਆਲਾ ॥ 

Միայն նրանք, ովքեր օրհնված են ողորմած Աստծո կողմից, ստանում են 

Նրան հիշելու Ուղին: 
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ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੀ ਮੁੰਗੈ ਰਵਾਲਾ ॥੫॥ 

Օ 'Նանակ, միայն բախտավոր մեկը աղերսում է նման անհատների 

ընկերության համար: ||5|| 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰੀ ॥ 

Նրանք, ովքեր հիշում են Աստծուն սիրով եւ նվիրվածությամբ, դառնում են 

բարեգութ ուրիշների համար: 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੀ ॥ 

Կյանքս հավերժ նվիրում եմ նրանց, ովքեր սիրով ու նվիրումով են հիշում 

Աստծուն: 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਮਖੁ ਸੁਹਾਵੇ ॥ 

Beauteous են դեմքերը նրանց, ովքեր հիշում են Աստծուն սիրով եւ 

նվիրումով. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਸੂਤਖ ਤਿਹਾਵੈ ॥ 

Նրանք, ովքեր հիշում են Աստծուն սիրով և նվիրվածությամբ, իրենց կյանքն 

ապրում են խաղաղության մեջ:. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਆਿਮੁ ਜੀਿਾ ॥ 

Նրանք, ովքեր հիշում են Աստծուն սիրով և նվիրվածությամբ, նվաճում են 

իրենց միտքը: 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਤਨਰਮਲ ਰੀਿਾ ॥ 

Նրանք, ովքեր հիշում են Աստծուն սիրով եւ նվիրվածությամբ, ապրում են 

արդար ապրելակերպով: 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਅਨਿ ਘਨੇਰੇ ॥ 

Նրանք, ովքեր Աստծուն հիշում են սիրով և նվիրվածությամբ, անվերջ 

ուրախություններ են ապրում։ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਿਸਤਹ ਹਤਰ ਨੇਰੇ ॥ 

Նրանք, ովքեր Աստծուն հիշում են սիրով և նվիրումով, ապրում են Աստծո 

ներկայության մեջ: 

 

ਸੁੰਿ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਅਨਤਿਨੁ ਜਾਤਗ ॥ 

Գուրուի շնորհով նրանք միշտ զգոն են մնում Աստծուն հիշելու համար: 
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ਨਾਨਕ ਤਸਮਰਨੁ ਪ੍ੂਰੈ ਭਾਤਗ ॥੬॥ 

Օ 'Նանակ, մեդիտացիայի պարգեւը ձեռք է բերվում միայն կատարյալ 

ճակատագրով: ||6|| 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰੇ ॥ 

Հիշելով Աստծուն, մեկի խնդիրները կատարվում են: 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਕਿਹੁ ਨ ਝੂਰੇ ॥ 

Սիրով հիշելով Աստծուն, երբեք չի վշտանում: 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਹਤਰ ਗੁਨ ਿਾਨੀ ॥ 

Սիրով և նվիրումով հիշելով Աստծուն, մեկը արտաբերում է Աստծո 

առաքինությունները: 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਸਹਤਜ ਸਮਾਨੀ ॥ 

Հիշելով Աստծուն, մեկը կլանված մեջ պետության ինտուիտիվ poise. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਨਹਚਲ ਆਸਨੁ ॥ 

Սիրով և նվիրվածությամբ հիշելով Աստծուն, մեկի միտքը չի հրաժարվում: 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਕਮਲ ਤਿਗਾਸਨੁ ॥ 

Սիրով հիշելով Աստծուն, մեկը զգում է հիացած. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਅਨਹਿ ਝੁਨਕਾਰ ॥ 

Հիշելով Աստծուն, աստվածային մեղեդին անընդհատ խաղում է մեկի 

մտքում: 

 

ਸੁਖੁ ਪ੍ਰਭ ਤਸਮਰਨ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰ ॥ 

Անվերջանալի խաղաղություն կա, որ Աստծուն հիշելով է հետևում։ 

 

ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਜਨ ਤਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਮਇਆ ॥ 

Նրանք մենակ հիշում են Նրան, ում վրա Աստված շնորհում է իր շնորհքը. 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਜਨ ਸਰਨੀ ਪ੍ਇਆ ॥੭॥ 

Օ 'Նանակ, միայն բախտավոր մեկը ապաստան է փնտրում նման  

նվիրյալների: ||7||  

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਨੁ ਕਤਰ ਭਗਿ ਪ੍ਰਗਟਾਏ ॥ 

Աստծուն հիշելով՝ նվիրյալները հայտնի են դառնում աշխարհում։ 
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ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਲਤਗ ਿੇਿ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

Հիշելով Աստծուն, Վեդաները կազմված էին: 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਭਏ ਤਸਧ ਜਿੀ ਿਾਿੇ ॥ 

Ըստ հիշելով Աստծուն, մահկանացուները դարձել adepts, ցելիբատես եւ 

բարեգործական. 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਨੀਚ ਚਹੁ ਕੁੁੰਟ ਜਾਿੇ ॥ 

Հիշելով Աստծուն, որ խոնարհ հայտնի է դառնում բոլոր չորս 

ուղղություններով. 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਧਾਰੀ ਸਭ ਧਰਨਾ ॥ 

Դա խորհրդածություն է Աստծո վրա, որը աջակցություն է ցուցաբերել 

ամբողջ երկրին: 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਹਤਰ ਕਾਰਨ ਕਰਨਾ ॥ 

Հետեւաբար, O 'մահկանացու միշտ հիշում է Արարիչը աշխարհի. 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਕੀਓ ਸਗਲ ਅਕਾਰਾ ॥ 

Խորհելու համար է, որ Աստված ստեղծեց ամբողջ տիեզերքը: 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਨ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਤਨਰੁੰਕਾਰਾ ॥ 

Տհե Formless Աստված գտնվում է այն վայրում, որտեղ Նա հիշում. 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਇਆ ॥ 

Նա, ով օրհնված է Իր շնորհով գիտակցելու Աստծուն հիշելու 

կարևորությունը, 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਹਤਰ ਤਸਮਰਨੁ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੮॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, ձեռք է բերում Աստծո խորհրդածության բարիքը Գուրուի 

շնորհի միջոցով: ||8|||1|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 

 

ਿੀਨ ਿਰਿ ਿਖੁ ਭੁੰਜਨਾ ਘਤਟ ਘਤਟ ਨਾਥ ਅਨਾਥ ॥ 

Օ 'Destroyer է ցավի եւ woes է աղքատների, pervader բոլոր սրտերում եւ 

աջակցության աջակցող. 
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ਸਰਤਿ ਿੁਮਹਹ੍ਾਰੀ ਆਇਓ ਨਾਨਕ ਕੇ ਪ੍ਰਭ ਸਾਥ ॥੧॥ 

Օ Աստված, ես (Նանակ) եկել եմ ձեր ապաստարան ՝ գուրուից 

առաջնորդություն ստանալուց հետո: ||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 

 

ਜਹ ਮਾਿ ਤਪ੍ਿਾ ਸੁਿ ਮੀਿ ਨ ਭਾਈ ॥ 

Որտեղ չկա մայր, հայր, երեխաներ, ընկերներ կամ եղբայրներ, որոնք 

կօգնեն ձեզ. 

 

ਮਨ ਊਹਾ ਨਾਮੁ ਿੇਰੈ ਸੁੰਤਗ ਸਹਾਈ ॥ 

O' իմ միտքը, այնտեղ, միայն Աստծո Անունը, պետք է լինի ձեզ հետ, քանի 

որ ձեր օգնության եւ աջակցության. 

 

ਜਹ ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਿਿੂ ਜਮ ਿਲੈ ॥ 

Որտեղ զարհուրելի դեւերի բանակները փորձում են ջախջախել ձեզ, 

 

ਿਹ ਕੇਵਲ ਨਾਮੁ ਸੁੰਤਗ ਿੇਰੈ ਚਲੈ ॥ 

այնտեղ, միայն Naam պիտի գնա ձեզ հետ միասին. 

 

ਜਹ ਮੁਸਕਲ ਹੋਵੈ ਅਤਿ ਭਾਰੀ ॥ 

որտեղ դուք գտնվում եք ծայրահեղ ծանր իրավիճակում, 

 

ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮੁ ਤਖਨ ਮਾਤਹ ਉਧਾਰੀ ॥ 

այնտեղ Աստծո Անունը պիտի փրկի ձեզ մի ակնթարթում. 

 

ਅਤਨਕ ਪ੍ੁਨਹਚਰਨ ਕਰਿ ਨਹੀ ਿਰੈ ॥ 

Կատարելով անհամար կրոնական ծեսեր, մեկը չի փրկվել մեղքերից. 

 

ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮੁ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

Աստծո անունը լվանում դուրս միլիոնավոր մեղքերից. 

 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਮਨ ਮੇਰੇ ॥ 

Հետևաբար, իմ միտքը, մտածեք Աստծո անվան մասին Գուրուի 

օրհնությամբ, 
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ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਵਹੁ ਸੂਖ ਘਨੇਰੇ ॥੧॥ 

եւ, O 'Նանակ, Դուք պետք է ձեռք բերել անհամար ուրախությունները: ||1|| 

 

ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਕੋ ਰਾਜਾ ਿਖੁੀਆ ॥ 

Նույնիսկ որպես թագավոր ամբողջ աշխարհում, մեկը մնում է աղետալի. 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਹੋਇ ਸੁਖੀਆ ॥ 

Բայց մեդիտատինգ Աստծո անունը, մեկը ձեռք է բերում խաղաղություն. 

 

ਲਾਖ ਕਰੋਰੀ ਿੁੰਧੁ ਨ ਪ੍ਰੈ ॥ 

Նույնիսկ հսկայական քանակությամբ հարստության չի ավարտվում 

ցանկությունը ավելի. 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

Ըստ meditating Աստծո Անունը, մեկը փախչում է ինտենսիվ ցանկությամբ 

Մայա. 

 

ਅਤਨਕ ਮਾਇਆ ਰੁੰਗ ਤਿਖ ਨ ਿੁਝਾਵੈ ॥ 

Մնալով կլանված է անհամար աշխարհիկ հաճույքների, մեկի ցանկությունը 

ավելի աշխարհիկ ունեցվածքի, չի մարել. 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਆਘਾਵੈ ॥ 

Սիրով և նվիրվածությամբ Աստծուն հիշելով ՝ մեկը երգիծվում է Մայայից: 

 

ਤਜਹ ਮਾਰਤਗ ਇਹੁ ਜਾਿ ਇਕੇਲਾ ॥ 

Վերայ ճամփորդության, որը հոգին պետք է վերցնել միայնակ, 

 

ਿਹ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਸੁੰਤਗ ਹੋਿ ਸੁਹੇਲਾ ॥ 

այնտեղ, միայն Աստծո Անունը հոգու հետ է որպես մխիթարիչ. 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਮਨ ਸਿਾ ਤਧਆਈਐ ॥ 

O' իմ միտքը, խորհրդածել հավերժ նման Անուն. 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਈਐ ॥੨॥ 

Օ 'Նանակ, գերագույն հոգևոր վիճակը ստացվում է Գուրուի շնորհի 

միջոցով: ||2|| 
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ਛੂਟਿ ਨਹੀ ਕੋਤਟ ਲਖ ਿਾਹੀ ॥ 

Նույնիսկ միլիոնավոր եղբայրների աջակցությամբ, չի կարելի փրկել իրեն 

արատներից: 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿਹ ਪ੍ਾਤਰ ਪ੍ਰਾਹੀ ॥ 

Naam- ի վրա խորհրդածելով, մեկը լողում է աշխարհի արատների 

օվկիանոսում, 

 

ਅਤਨਕ ਤਿਘਨ ਜਹ ਆਇ ਸੁੰਘਾਰੈ ॥ 

Որտեղ անհամար դժբախտությունները սպառնում է ոչնչացնել ձեզ, 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਿਕਾਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

Այնտեղ Աստծո Անունը պիտի փրկի ձեզ մի ակնթարթում. 

 

ਅਤਨਕ ਜੋਤਨ ਜਨਮੈ ਮਤਰ ਜਾਮ ॥ 

Անհամար մարմնավորումների միջոցով մարդիկ ծնվում և մահանում են։ 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਪ੍ਾਵੈ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

Բայց ասմունքինգ Աստծո անունը, հոգին հենվում է խաղաղության եւ 

դառնում է մեկ Աստծո հետ. 

 

ਹਉ ਮੈਲਾ ਮਲੁ ਕਿਹੁ ਨ ਧੋਵੈ ॥ 

Մեկը soiled հետ կեղտ ego, երբեք չի կարող լվանում դուրս այս կեղտ. 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਪ੍ ਖੋਵੈ ॥ 

Աստծո անունը ջնջում է միլիոնավոր մեղքեր։ 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਮਨ ਰੁੰਤਗ ॥ 

O' իմ միտքը, արտասանում նման Անունը սիրով. 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਈਐ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥੩॥ 

Օ 'Նանակ, Աստծո անունն իրականացվում է Սուրբի ընկերությունում: ||3|| 

 

ਤਜਹ ਮਾਰਗ ਕੇ ਗਨੇ ਜਾਤਹ ਨ ਕੋਸਾ ॥ 

Կյանքի ճամփորդության այդ ճանապարհին, որտեղ մղոնները հնարավոր 

չէ հաշվել, 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਊਹਾ ਸੁੰਤਗ ਿੋਸਾ ॥ 

այնտեղ Աստծո անունը ձեր պահպանումն է: 
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ਤਜਹ ਪੈ੍ਡੈ ਮਹਾ ਅੁੰਧ ਗੁਿਾਰਾ ॥ 

Կյանքի ճամփորդության վրա, որտեղ կա անտեղյակության սեւ խավարը, 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਸੁੰਤਗ ਉਜੀਆਰਾ ॥ 

Աստծո անունը Լույսն է ձեզ հետ: 

 

ਜਹਾ ਪ੍ੁੰਤਥ ਿੇਰਾ ਕੋ ਨ ਤਸਞਾਨੂ ॥ 

Կյանքի այդ ճամփորդության մեջ, որտեղ քեզ ոչ ոք չի ճանաչում, 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਹ ਨਾਤਲ ਪ੍ਛਾਨੂ ॥ 

այնտեղ Աստծո անունը քո իսկական ընկերն է: 

 

ਜਹ ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਿਪ੍ਤਿ ਿਹੁ ਘਾਮ ॥ 

Որտեղ (ի ժուռնալիստիկայի կյանքի) կա սարսափելի կիզիչ շոգին vices, 

 

ਿਹ ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਿੁਮ ਊਪ੍ਤਰ ਛਾਮ ॥ 

այնտեղ, Անունը Աստծո կապահովի ձեզ պաշտպանություն. 

 

ਜਹਾ ਤਿਰਖਾ ਮਨ ਿੁਝੁ ਆਕਰਖੈ ॥ 

O' իմ միտքը, որտեղ փափագ համար աշխարհիկ ունեցվածքի 

տանջանքների ձեզ, 

 

ਿਹ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਿਰਖੈ ॥੪॥ 

Այնտեղ, Օ 'Նանակ, Աստծո անունը գործում է Նեկտարի պես ՝ ձեր 

ցանկությունները վերահսկելու համար: ||4|| 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੀ ਿਰਿਤਨ ਨਾਮੁ ॥ 

Նվիրյալի համար Աստծո անունը ամենօրյա օգտագործման հոդված է: 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

Աստծո անունը դւելլս մտքում նվիրյալների. 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਾਸ ਕੀ ਓਟ ॥ 

Աստծո անունը զորակցությունն է Իր խոնարհ նվիրյալների. 

 

ਹਤਰ ਕੈ ਨਾਤਮ ਉਧਰੇ ਜਨ ਕੋਤਟ ॥ 

Միլիոնավոր մարդիկ փրկվում են արատներից հիշելով Աստծո անունը. 
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ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਰਿ ਸੁੰਿ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

Աստծո նվիրյալները օր ու գիշեր արտասանում են Նրա 

գովաբանությունները, 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਅਉਖਧੁ ਸਾਧ ਕਮਾਤਿ ॥ 

և նրանք ձեռք են բերում Naam- ի դեղը, որը բուժում է ինքնասպասարկման 

անբավարարությունը: 

 

ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਨਧਾਨੁ ॥ 

Աստծո Անունը իսկական գանձ Աստծո նվիրյալների. 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਤਮ ਜਨ ਕੀਨੋ ਿਾਨ ॥ 

Գերագույն Աստված օրհնել է Իր նվիրյալներին Նաամի այս պարգևով: 

 

ਮਨ ਿਨ ਰੁੰਤਗ ਰਿੇ ਰੁੰਗ ਏਕੈ ॥ 

Միտքն ու մարմինը զմայլվում են մեկ Աստծո սիրո մեջ: 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੈ ਤਿਰਤਿ ਤਿਿੇਕੈ ॥੫॥ 

Օ 'Նանակ, Նրա նվիրյալները ձեռք են բերում աստվածային 

բանականություն `ճիշտն ու սխալը տարբերելու համար: ll5ll 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਉ ਮੁਕਤਿ ਜੁਗਤਿ ॥ 

Իր նվիրյալների համար Աստծո անունը Մայայի կապանքներից 

ազատության միակ ճանապարհն է: 

 

ਹਤਰ ਕੈ ਨਾਤਮ ਜਨ ਕਉ ਤਿਰਪ੍ਤਿ ਭੁਗਤਿ ॥ 

Իր նվիրյալներին, Աստծո Անունը գոհություն է տալիս Մայա. 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਾ ਰੂਪ੍ ਰੁੰਗੁ ॥ 

Աստծո անունը գեղեցկությունն ու բերկրանքը Նրա նվիրյալների. 

 

ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਕਿ ਪ੍ਰੈ ਨ ਭੁੰਗੁ ॥ 

Աստծո անունը հիշելով, կյանքում երբեք խոչընդոտների չի հանդիպում։ 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕੀ ਵਤਡਆਈ ॥ 

Աստծո Անունը ճշմարիտ փառքը Նրա նվիրյալների. 
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ਹਤਰ ਕੈ ਨਾਤਮ ਜਨ ਸੋਭਾ ਪ੍ਾਈ ॥ 

Միջոցով Աստծո անունով Նրա նվիրյալները ստանում պատիվ. 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਉ ਭੋਗ ਜੋਗ ॥ 

Վայելքը Մայա եւ յոգայի համար Նրա նվիրյալների կայանում է Աստծո 

անունով. 

 

ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਕਛੁ ਨਾਤਹ ਤਿਓਗੁ ॥ 

Աստծո Անունը խորհրդածելով, նվիրյալը երբեք ցավ ու բաժանում չի զգում։ 

 

ਜਨੁ ਰਾਿਾ ਹਤਰ ਨਾਮ ਕੀ ਸੇਵਾ ॥ 

Նրա նվիրյալը միշտ մնում է կլանված Իր հիշողության մեջ, 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ੂਜੈ ਹਤਰ ਹਤਰ ਿੇਵਾ ॥੬॥ 

Օ 'Նանակ, նվիրյալը միշտ երկրպագում է Ամենօրյա Աստծուն: ||6|| 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਮਾਲੁ ਖਜੀਨਾ ॥ 

Նվիրյալի համար Աստծո անունը հարստության գանձ է: 

 

ਹਤਰ ਧਨੁ ਜਨ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਤਭ ਿੀਨਾ ॥ 

Աստված Ինքն է օրհնել Իր նվիրյալ այս գանձը Նաամ. 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਓਟ ਸਿਾਿੀ ॥ 

Աստծո անունը զորավոր աջակցություն է Իր նվիրյալների. 

 

ਹਤਰ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ਜਨ ਅਵਰ ਨ ਜਾਿੀ ॥ 

Աստծո շքեղությամբ, նվիրյալները չեն փնտրում որեւէ այլ աջակցություն. 

 

ਓਤਿ ਪੋ੍ਤਿ ਜਨ ਹਤਰ ਰਤਸ ਰਾਿੇ ॥ 

Միջոցով եւ միջոցով, Նրա նվիրյալները մնալ իմբուեդ Աստծո սիրո. 

 

ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਤਧ ਨਾਮ ਰਸ ਮਾਿੇ ॥ 

Լիովին կլանված Աստծո սիրո, նրանք վայելել լիակատար հանգստությունը 

Խորհեր. 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਜਨੁ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਪੈ੍ ॥ 

Բոլոր ժամանակներում նվիրյալը արտասանում է Աստծո անունը: 
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ਹਤਰ ਕਾ ਭਗਿੁ ਪ੍ਰਗਟ ਨਹੀ ਛਪੈ੍ ॥ 

Աստծո նվիրյալ դառնում է հայտնի եւ հարգված, նա չի մնում թաքնված. 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਮੁਕਤਿ ਿਹੁ ਕਰੇ ॥ 

Նվիրյալ երկրպագությունը Աստծո, ազատագրում շատերը արատների. 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਸੁੰਤਗ ਕੇਿੇ ਿਰੇ ॥੭॥ 

Օ 'Նանակ, շատ ուրիշներ, ովքեր մնում են ընկերությունում Նրա 

նվիրյալները, լողում են արատների համաշխարհային օվկիանոսում: ||7|| 

 

ਪ੍ਾਰਜਾਿੁ ਇਹੁ ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮ ॥ 

Աստծո անունը նման է “Paarijat” (առասպելական Ելիսյան ծառ հրաշագործ 

ուժերի). 

 

ਕਾਮਧੇਨ ਹਤਰ ਹਤਰ ਗੁਿ ਗਾਮ ॥ 

Երգելով Աստծո գովեստները նման է kaamdhen (առասպելական կով), որը 

կարող է շնորհել բոլոր ցանկությունները. 

 

ਸਭ ਿੇ ਊਿਮ ਹਤਰ ਕੀ ਕਥਾ ॥ 

Աստծո առաքինությունների վերաբերյալ դիսկուրսը ավելի մեծ 

նշանակություն ունի, քան մյուս բոլոր խոսակցությունները: 

 

ਨਾਮੁ ਸੁਨਿ ਿਰਿ ਿਖੁ ਲਥਾ ॥ 

Լսելով Naam, ցավ ու վիշտ են հանվում. 

 

ਨਾਮ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਸੁੰਿ ਤਰਿ ਵਸ ੈ॥ 

Նաամի փառքը դւելլս Իր Սրբերի սրտերում: 

 

ਸੁੰਿ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ਿਰੁਿੁ ਸਭੁ ਨਸੈ ॥ 

Նրա Սրբերի օրհնություններով բոլոր մեղքերը փարատվում են։ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ਵਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

Ընկերությունը Սրբերի է ձեռք բերել մեծ լավ ճակատագրի. 

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਸੇਵਾ ਨਾਮੁ ਤਧਆਈਐ ॥ 

Հետեւելով Սուրբ ի (Գուրուի) ուսուցանելով մեկ maditates վրա Naam 

 

ਨਾਮ ਿੁਤਲ ਕਛੁ ਅਵਰ ੁਨ ਹੋਇ ॥ 

Ոչինչ չկա հավասար է Naam. 
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ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਪ੍ਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥੮॥੨॥ 

Օ 'Նանակ, հազվադեպ են նրանք, ովքեր ստանում են Նաամը Գուրուից: 

||8|||2|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 

 

ਿਹੁ ਸਾਸਿਰ ਿਹ ੁਤਸਤਮਰਿੀ ਪੇ੍ਖੇ ਸਰਿ ਢਢੋਤਲ ॥ 

Ես տեսել եւ որոնել շատ Shastras եւ Simritees (սուրբ գրքեր հավատքի, 

ծեսերի եւ վարքականոնների). 

 

ਪ੍ੂਜਤਸ ਨਾਹੀ ਹਤਰ ਹਰੇ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਅਮੋਲ ॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, այս սուրբ գրքերում ուսմունքները ոչ մի տեղ չեն հասնում 

Աստծո անգին անվան վրա խորհրդածելու արժանիքի մոտ: ||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 

 

ਜਾਪ੍ ਿਾਪ੍ ਤਗਆਨ ਸਤਭ ਤਧਆਨ ॥ 

Եթե մեկը կատարում է ծիսական ասմունքներ, կատարում է 

գրախոսություններ, ձեռք է բերում հոգևոր գիտելիքներ և կենտրոնանում է 

ամեն տեսակի մեդիտացիայի մեջ, 

 

ਖਟ ਸਾਸਿਰ ਤਸਤਮਰਤਿ ਵਤਖਆਨ ॥ 

տալիս է քարոզներ վեց shastras- ի եւ Smritis- ի վերաբերյալ (հոգեւոր 

գիտելիքների գրքեր), 

 

ਜੋਗ ਅਤਭਆਸ ਕਰਮ ਧਰਮ ਤਕਤਰਆ ॥ 

պրակտիկան Յոգա եւ արդար վարքագիծը. 

 

ਸਗਲ ਤਿਆਤਗ ਿਨ ਮਧੇ ਤਫਤਰਆ ॥ 

հրաժարում է ամեն ինչ եւ wanders շուրջ անապատում; 

 

ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੀਏ ਿਹੁ ਜਿਨਾ ॥ 

կատարում է բոլոր տեսակի ջանքերը՝ Աստծուն հաճեցնելու համար, 
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ਪ੍ੁੁੰਨ ਿਾਨ ਹੋਮੇ ਿਹੁ ਰਿਨਾ ॥ 

նվիրաբերում է բարեգործական կազմակերպություններին և կատարում 

հավան (սրբազան կրակ) ՝ շատ յուղ վառելով; 

 

ਸਰੀਰ ੁਕਟਾਇ ਹੋਮੈ ਕਤਰ ਰਾਿੀ ॥ 

ստանում է մարմինը կտրել մեջ փոքրիկ կտորների եւ այրել դրանք 

արարողակարգային կրակի, 

 

ਵਰਿ ਨੇਮ ਕਰੈ ਿਹੁ ਭਾਿੀ ॥ 

պահպանում է ծոմերը և բոլոր տեսակի ծեսերը խիստ ռեժիմով, 

 

ਨਹੀ ਿੁਤਲ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿੀਚਾਰ ॥ 

այս բոլորը դեռ հավասար չեն Աստծո Անունի մասին խորհելու համար, 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ੀਐ ਇਕ ਿਾਰ ॥੧॥ 

նույնիսկ եթե, O 'Nanak, Աստծո Անունը, ստացել միջոցով Գուրու, 

արտասանվում է մեկ անգամ սիրով եւ նվիրվածությամբ: ||1|| 

 

ਨਉ ਖੁੰਡ ਤਪ੍ਰਥਮੀ ਤਫਰੈ ਤਚਰ ੁਜੀਵੈ ॥ 

Եթե մեկը ճանապարհորդում է ամբողջ աշխարհը եւ ապրում է երկար 

կյանք, 

 

ਮਹਾ ਉਿਾਸੁ ਿਪ੍ੀਸਰ ੁਥੀਵੈ ॥ 

ամբողջովին կտրված է աշխարհից որպես մեծ ճգնավոր, 

 

ਅਗਤਨ ਮਾਤਹ ਹੋਮਿ ਪ੍ਰਾਨ ॥ 

զոհաբերում է իր կյանքը Սուրբ կրակի, 

 

ਕਤਨਕ ਅਸਵ ਹੈਵਰ ਭੂਤਮ ਿਾਨ ॥ 

տալիս հեռու ոսկի, ձիեր, Փիղ եւ հողը բարեգործության; 

 

ਤਨਉਲੀ ਕਰਮ ਕਰੈ ਿਹੁ ਆਸਨ ॥ 

պրակտիկան տեխնիկան ներքին զտումների եւ բոլոր տեսակի Yogic 

postures. 

 

ਜੈਨ ਮਾਰਗ ਸੁੰਜਮ ਅਤਿ ਸਾਧਨ ॥ 

ընդունում է Jains- ի և հոգևոր մեծ առարկաների ինքնադրսևորման 

եղանակները. 
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ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਕਤਰ ਸਰੀਰ ੁਕਟਾਵੈ ॥ 

ստանում է իր մարմինը կտրել կտոր առ կտոր, 

 

ਿਉ ਭੀ ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ਨ ਜਾਵੈ ॥ 

նույնիսկ այդ ժամանակ, կեղտը ego չի հեռանա. 

 

ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਸਮਸਤਰ ਕਛੁ ਨਾਤਹ ॥ 

Ոչինչ չկա, որ կարող է հավասար Աստծո Անունը. 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਗਤਿ ਪ੍ਾਤਹ ॥੨॥ 

Այո, Գուրուի հետևորդները ձեռք են բերում գերագույն հոգևոր վիճակ ՝ 

սիրով և նվիրվածությամբ խորհելով Աստծո անունով ||2|| 

 

ਮਨ ਕਾਮਨਾ ਿੀਰਥ ਿੇਹ ਛੁਟੈ ॥ 

Որոշ մարդիկ կարող են ցանկանալ մահանալ մի սուրբ վայրում. 

 

ਗਰਿੁ ਗੁਮਾਨੁ ਨ ਮਨ ਿੇ ਹੁਟੈ ॥ 

բայց նույնիսկ այդ ժամանակ, egotistical հպարտությունը չի նվազել է 

մտքից. 

 

ਸੋਚ ਕਰੈ ਤਿਨਸੁ ਅਰ ੁਰਾਤਿ ॥ 

Կարելի է օր ու գիշեր մաքրող լոգանքներ կիրառել սուրբ վայրերում, 

 

ਮਨ ਕੀ ਮੈਲੁ ਨ ਿਨ ਿੇ ਜਾਤਿ ॥ 

բայց կեղտը մտքի չի թողնում մարմինը. 

 

ਇਸੁ ਿੇਹੀ ਕਉ ਿਹੁ ਸਾਧਨਾ ਕਰੈ ॥ 

Կարելի է մարմինը ենթարկել բոլոր տեսակի առարկաներին, 

 

ਮਨ ਿੇ ਕਿਹੂ ਨ ਤਿਤਖਆ ਟਰ ੈ॥ 

չար կրքերը չեն հեռանում մտքից. 

 

ਜਤਲ ਧੋਵੈ ਿਹੁ ਿਹੇ ਅਨੀਤਿ ॥ 

Կարելի է լվանալ այս անցողիկ մարմինը ջրի բեռներով, 

 

ਸੁਧ ਕਹਾ ਹੋਇ ਕਾਚੀ ਭੀਤਿ ॥ 

բայց ինչպես կարող է ցեխի պատը լվանալ մաքուր: 
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ਮਨ ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਊਚ ॥ 

Օ, իմ միտքը, ամենամեծը Աստծո Անունի փառքն է: 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਤਮ ਉਧਰੇ ਪ੍ਤਿਿ ਿਹੁ ਮੂਚ ॥੩॥ 

Օ 'Նանակ, այնքան շատ մեղավորներ փրկվում են արատներից ՝ սիրելով 

Նաամի մտախոհությունը: ||3|| 

 

ਿਹੁਿੁ ਤਸਆਿਪ੍ ਜਮ ਕਾ ਭਉ ਤਿਆਪੈ੍ ॥ 

Դառնալով լրացուցիչ խելացի, մեկը տառապում է մահվան վախից, 

 

ਅਤਨਕ ਜਿਨ ਕਤਰ ਤਿਰਸਨ ਨਾ ਧਰਾਪੈ੍ ॥ 

բոլոր տեսակի խելացի ջանքերը ապարդյուն են աշխարհիկ 

ցանկությունները բավարարելու համար: 

 

ਭੇਖ ਅਨੇਕ ਅਗਤਨ ਨਹੀ ਿੁਝੈ ॥  

Հագած տարբեր կրոնական robes, չի մարել կրակը աշխարհիկ 

ցանկությունները. 

 

ਕੋਤਟ ਉਪ੍ਾਵ ਿਰਗਹ ਨਹੀ ਤਸਝੈ ॥ 

Միլիոնավոր նման ջանքերի չի օգնում ընդունվելու Աստծո դատարան. 

 

ਛੂਟਤਸ ਨਾਹੀ ਊਭ ਪ੍ਇਆਤਲ ॥ 

Բոլոր նման ջանքերի, մեկը չի ազատվում է աշխարհիկ կցորդյոթ, եթե մեկը 

փախչում է երկինք կամ թաքնվում է նեթեր շրջաններում. 

 

ਮੋਤਹ ਤਿਆਪ੍ਤਹ ਮਾਇਆ ਜਾਤਲ ॥ 

Փոխարենը մեկը շարունակում ստանում entangled ոստայնում հուզական 

կցորդներ եւ ցանկությունները. 

 

ਅਵਰ ਕਰਿੂਤਿ ਸਗਲੀ ਜਮੁ ਡਾਨੈ ॥ 

Բոլոր մյուս ջանքերը պատժվում են Մահվան սուրհանդակի կողմից, 

 

ਗੋਤਵੁੰਿ ਭਜਨ ਤਿਨੁ ਤਿਲੁ ਨਹੀ ਮਾਨੈ ॥ 

Ով չի ընդունում ուրիշ բան, բայց Խորհեր է Ոմնիսցիենտ Աստծուն. 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿਖੁੁ ਜਾਇ ॥ 

Խորհեր Աստծո Անունը սիրալիր նվիրվածությամբ, բոլոր վիշտ է 

փարատվում. 
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ਨਾਨਕ ਿੋਲੈ ਸਹਤਜ ਸੁਭਾਇ ॥੪॥ 

Նանակ ասում են այս ինտուիտիվ: ||4|| 

 

ਚਾਤਰ ਪ੍ਿਾਰਥ ਜੇ ਕੋ ਮਾਗੈ ॥ 

Եթե մեկը ցանկանում է չորս կարդինալ օրհնությունները, (արդարություն, 

աշխարհիկ հարստություն, բեղմնավորում եւ փրկություն). 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਲਾਗੈ ॥ 

նա պետք է հետեւի Սրբերի ուսմունքներին (Գուրու): 

 

ਜੇ ਕੋ ਆਪ੍ੁਨਾ ਿਖੂੁ ਤਮਟਾਵੈ ॥ 

Եթե մեկը ցանկանում է վերջ տալ իր վշտերը, 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਰਿੈ ਸਿ ਗਾਵੈ ॥ 

ապա նա միշտ պետք է հիշի (արտասանի) Աստծո անունը սրտում: 

 

ਜੇ ਕੋ ਅਪ੍ੁਨੀ ਸੋਭਾ ਲੋਰੈ ॥ 

Եթե ինչ-որ մեկը ձգտում gloryin Աստծո դատարան, 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਇਹ ਹਉਮੈ ਛੋਰੈ ॥ 

ապա նա պետք է փնտրի սուրբ ժողով և հրաժարվի իր էգոյից: 

 

ਜੇ ਕੋ ਜਨਮ ਮਰਿ ਿੇ ਡਰੈ ॥ 

Եթե մեկը dreads ցիկլը ծննդյան եւ մահվան, 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਸਰਨੀ ਪ੍ਰੈ ॥ 

ապա նա պետք է փնտրի ապաստան Սուրբ. 

 

ਤਜਸੁ ਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਿਰਸ ਤਪ੍ਆਸਾ ॥ 

Նա, ով փափագում է միավորվել Աստծո հետ, 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਸਾ ॥੫॥ 

Օ 'Նանակ, ես իմ կյանքը նվիրում եմ այդ մարդու համար: ||5|| 

 

ਸਗਲ ਪ੍ੁਰਖ ਮਤਹ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥ 

Բոլոր անձանց մեջ գերագույն անձը մեկն է, 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਜਾ ਕਾ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

որի egotistical հպարտությունը մեկնում է ընկերության սուրբ. 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਜੋ ਜਾਿੈ ਨੀਚਾ ॥ 

Մեկը, ով իրեն համարում է որպես խոնարհ, 

 

ਸੋਊ ਗਨੀਐ ਸਭ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

պետք է հաշվի առնել, քանի որ ամենաբարձր բոլոր. 

 

ਜਾ ਕਾ ਮਨੁ ਹੋਇ ਸਗਲ ਕੀ ਰੀਨਾ ॥ 

Մեկը, ով շատ խոնարհ է իր մտքում, 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਿਤਨ ਘਤਟ ਘਤਟ ਚੀਨਾ ॥ 

իսկապես ճանաչել է Նաամը, Աստծո էությունը յուրաքանչյուր սրտում: 

 

ਮਨ ਅਪ੍ੁਨੇ ਿੇ ਿੁਰਾ ਤਮਟਾਨਾ ॥ 

Նա, ով արմատախիլ է անում բոլոր չարիքը իր մտքից, 

 

ਪੇ੍ਖੈ ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਸਾਜਨਾ ॥ 

նայում է ամբողջ աշխարհին, որպես իր ընկերոջ. 

 

ਸੂਖ ਿਖੂ ਜਨ ਸਮ ਤਿਰਸਟਿੇਾ ॥ 

Մեկը, ով նայում է հաճույքին և ցավին, ինչպես մեկը և նույնը, 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ੁੁੰਨ ਨਹੀ ਲੇਪ੍ਾ ॥੬॥ 

Օ 'Նանակ, նա վեր է բարձրանում մեղքի կամ առաքինության մտքից (միշտ 

բարի գործեր է անում): ||6|| 

 

ਤਨਰਧਨ ਕਉ ਧਨੁ ਿੇਰੋ ਨਾਉ ॥ 

Է աղքատ նվիրյալ, Ձեր անունը նրա հարստությունը. 

 

ਤਨਥਾਵੇ ਕਉ ਨਾਉ ਿੇਰਾ ਥਾਉ ॥ 

Աջակից նվիրյալին, Ձեր Անունը նրա աջակցությունն է: 

 

ਤਨਮਾਨੇ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਿੇਰੋ ਮਾਨੁ ॥ 

Օ 'Աստված, Դու պատիվն է պատվով 

 

ਸਗਲ ਘਟਾ ਕਉ ਿੇਵਹੁ ਿਾਨੁ ॥ 

Բոլոր մահկանացուներին, Դուք Գիվեր նվերներ. 
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ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ਸੁਆਮੀ ॥ 

O' իմ վարպետ, Դուք անել, եւ առաջացնել ամեն ինչ պետք է արվի. 

 

ਸਗਲ ਘਟਾ ਕੇ ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ॥ 

O' գիտակ բոլոր սրտերում, 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਜਾਨਹੁ ਆਪੇ੍ ॥ 

Դուք մենակ գիտեք ձեր վիճակը եւ չափը. 

 

ਆਪ੍ਨ ਸੁੰਤਗ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਭ ਰਾਿੇ ॥ 

O' Աստված, Դուք Ձեր ընկղմված ինքներդ. 

 

ਿੁਮਹਹ੍ਰੀ ਉਸਿਤਿ ਿੁਮ ਿੇ ਹੋਇ ॥ 

O' God, միայն դու գիտես քո մեծությունը. 

 

ਨਾਨਕ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਨਤਸ ਕੋਇ ॥੭॥ 

Ո' Նանակ, ոչ ոք չգիտի Ձերդ մեծությունը: ||7|| 

 

ਸਰਿ ਧਰਮ ਮਤਹ ਸਰੇਸਟ ਧਰਮੁ ॥ 

Բոլոր հավատքներից ամենալավն է Հավատքը, 

 

ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮੁ ਜਤਪ੍ ਤਨਰਮਲ ਕਰਮੁ ॥ 

Աստծո անունը խորհրդածելն է և անարատ գործեր կատարելը: 

 

ਸਗਲ ਤਕਰਆ ਮਤਹ ਊਿਮ ਤਕਤਰਆ ॥ 

Բոլոր կրոնական ծեսերի, առավել վսեմ ծիսակատարություն, 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਿਰੁਮਤਿ ਮਲੁ ਤਹਤਰਆ ॥ 

է ջնջել կեղտ չար մտքերը ընկերության Սուրբ. 

 

ਸਗਲ ਉਿਮ ਮਤਹ ਉਿਮ ੁਭਲਾ ॥ 

Բոլոր ջանքերից, լավագույն ջանքերը, 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਜੀਅ ਸਿਾ ॥ 

Աստծո անունը միշտ սիրով և կրքով ասելն է: 

 

ਸਗਲ ਿਾਨੀ ਮਤਹ ਅੁੰਤਮਰਿ ਿਾਨੀ ॥ 

Բոլոր խոսակցական խոսքերի, առավել ամբրոզիալ բառը, 
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ਹਤਰ ਕੋ ਜਸੁ ਸੁਤਨ ਰਸਨ ਿਖਾਨੀ ॥ 

Աստծո գովեստները լսելն ու արտասանելն է: 

 

ਸਗਲ ਥਾਨ ਿੇ ਓਹੁ ਊਿਮ ਥਾਨੁ ॥ 

Of allplaces, առավել վսեմ տեղը, 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਹ ਘਤਟ ਵਸ ੈਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥੮॥੩॥ 

Օ 'Նանակ, այն սիրտն է, որի մեջ բնակվում է Աստծո Անունը: |||8|||3|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 

 

ਤਨਰਗੁਨੀਆਰ ਇਆਤਨਆ ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਸਿਾ ਸਮਾਤਲ ॥ 

Օ 'առաքինի, տգետ մահկանացու, միշտ հիշեք Աստծուն. 

 

ਤਜਤਨ ਕੀਆ ਤਿਸੁ ਚੀਤਿ ਰਖੁ ਨਾਨਕ ਤਨਿਹੀ ਨਾਤਲ ॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, քո գիտակցության մեջ փայփայիր Նա, ով ստեղծել է քեզ, Նա 

մենակ պիտի լինի քեզ հետ, երբ դու հեռանաս այս աշխարհից: ||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 

 

ਰਮਈਆ ਕੇ ਗੁਨ ਚੇਤਿ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

Օ 'մահկանացու, հիշեք առաքինությունները բոլոր պերվադինգ Աստծուն. 

 

ਕਵਨ ਮੂਲ ਿੇ ਕਵਨ ਤਿਰਸਟਾਨੀ ॥ 

Ինչ հիմնական նյութ (ձու եւ սերմ) Նա ստեղծել է այս գեղեցիկ մարմինը. 

 

ਤਜਤਨ ਿੂੁੰ ਸਾਤਜ ਸਵਾਤਰ ਸੀਗਾਤਰਆ ॥ 

Նա, ով մոդայիկ, adorned եւ զարդարված ձեզ, 

 

ਗਰਭ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਤਜਨਤਹ ਉਿਾਤਰਆ ॥ 

է կրակի արգանդում, Նա պահպանեց ձեզ. 

 

ਿਾਰ ਤਿਵਸਥਾ ਿੁਝਤਹ ਤਪ੍ਆਰੈ ਿਧੂ ॥ 

Նա հանդես է եկել դրույթը ձեր սնուցման (կաթ) է մանկություն. 
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ਭਤਰ ਜੋਿਨ ਭੋਜਨ ਸੁਖ ਸੂਧ ॥ 

Ի բարձրության երիտասարդության, Նա տվել է ձեզ զգացում սննդի եւ այլ 

հարմարություններով. 

 

ਤਿਰਤਧ ਭਇਆ ਊਪ੍ਤਰ ਸਾਕ ਸੈਨ ॥ 

Երբ դուք մեծացել է, Նա տրամադրել է ձեզ հետ, ընտանիքի եւ ընկերների 

հոգ տանել ձեզ. 

 

ਮੁਤਖ ਅਤਪ੍ਆਉ ਿੈਠ ਕਉ ਿੈਨ ॥ 

կերակրել ձեզ, ինչպես Դուք եք հանգստանալ, 

 

ਇਹੁ ਤਨਰਗੁਨੁ ਗੁਨੁ ਕਛੂ ਨ ਿੂਝੈ ॥ 

Ո'վ Աստված, այս առաքինի մարդը չի գնահատում իրեն արված քո 

բարեհաճություններից որևէ մեկի արժեքը, 

 

ਿਖਤਸ ਲੇਹੁ ਿਉ ਨਾਨਕ ਸੀਝੈ ॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, Եթե դուք օրհնում եք նրան ներողամտությամբ, միայն այդ 

դեպքում նա կարող է հաջողության հասնել մարդկային կյանքի 

նպատակին: ||1|| 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਧਰ ਊਪ੍ਤਰ ਸੁਤਖ ਿਸਤਹ ॥ 

Ում շնորհք, դուք բնակվեք հարմարավետության վրա երկրի վրա. 

 

ਸੁਿ ਭਰਾਿ ਮੀਿ ਿਤਨਿਾ ਸੁੰਤਗ ਹਸਤਹ ॥ 

Ձեր երեխաների, եղբայրների, ընկերների եւ ամուսնու, դուք ծիծաղել եւ 

վայելել ինքներդ. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ੀਵਤਹ ਸੀਿਲ ਜਲਾ ॥ 

Ում շնորհով, դուք վայելեք այս հանգստացնող սառը ջուրը, 

 

ਸੁਖਿਾਈ ਪ੍ਵਨੁ ਪ੍ਾਵਕੁ ਅਮੁਲਾ ॥ 

հետ միասին անգին soothing օդի եւ կրակի. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਭੋਗਤਹ ਸਤਭ ਰਸਾ ॥ 

Ում շնորհով, դուք վայելում եք բոլոր տեսակի հաճույքները, 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਸੁੰਤਗ ਸਾਤਥ ਿਸਾ ॥ 

և ապահովված են կյանքի բոլոր անհրաժեշտություններով: 
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ਿੀਨੇ ਹਸਿ ਪ੍ਾਵ ਕਰਨ ਨੇਿਰ ਰਸਨਾ ॥ 

Ով է տվել ձեզ ձեռքերը, ոտքերը, ականջները, աչքերը եւ լեզուն, 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਿਆਤਗ ਅਵਰ ਸੁੰਤਗ ਰਚਨਾ ॥ 

դեռ, դուք թողնել Նրան եւ կցել ինքներդ ուրիշներին. 

 

ਐਸੇ ਿੋਖ ਮੂੜ ਅੁੰਧ ਤਿਆਪੇ੍ ॥ 

Հոգեպես կույր հիմարներ են բռնելով նման մեղավոր սխալների. 

 

ਨਾਨਕ ਕਾਤਢ ਲੇਹੁ ਪ੍ਰਭ ਆਪੇ੍ ॥੨॥ 

Օ 'Աստված, փրկիր նրանց այս մեղավոր սխալներից, աղոթում է Նանակին: 

||2|| 

 

ਆਤਿ ਅੁੰਤਿ ਜੋ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁ॥ 

Նա, ով մեր Պաշտպանն է ծնունդից մինչև մահ, 

 

ਤਿਸ ਤਸਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ਨ ਕਰੈ ਗਵਾਰ ੁ॥ 

դեռ, տգետ մարդը չի սիրում Նրան. 

 

ਜਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਨਵ ਤਨਤਧ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

Ծառայելով Ում մեդիտատինգ վրա Նաամ նման է ինը գանձերը աշխարհի. 

 

ਿਾ ਤਸਉ ਮੂੜਾ ਮਨੁ ਨਹੀ ਲਾਵੈ ॥ 

դեռ, անմիտ մարդը չի հասնում իր միտքը Նրան. 

 

ਜੋ ਠਾਕੁਰ ੁਸਿ ਸਿਾ ਹਜੂਰੇ ॥ 

Որ Աստված, որ միշտ ներկա է մեր ներսում և շրջապատում, 

 

ਿਾ ਕਉ ਅੁੰਧਾ ਜਾਨਿ ਿਰੇੂ ॥ 

հոգեպես կույրը հավատում է, որ Նա հեռու է: 

 

ਜਾ ਕੀ ਟਹਲ ਪ੍ਾਵੈ ਿਰਗਹ ਮਾਨੁ ॥ 

Ում ծառայության մեդիտացիայով, մեկը պատիվ է ստանում Աստծո 

դատարանում, 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਿਸਾਰੈ ਮੁਗਧੁ ਅਜਾਨੁ ॥ 

դեռ, հոգեպես տգետ հիմար մոռանում Նրան. 
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ਸਿਾ ਸਿਾ ਇਹੁ ਭੂਲਨਹਾਰ ੁ॥ 

Հավերժ եւ հավիտյան, այս մարդը սխալներ է թույլ տալիս. 

 

ਨਾਨਕ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁਅਪ੍ਾਰ ੁ॥੩॥ 

Օ 'Նանակ, անսահման Աստված մեր Փրկիչն է: ||3|| 

 

ਰਿਨੁ ਤਿਆਤਗ ਕਉਡੀ ਸੁੰਤਗ ਰਚੈ ॥ 

Լքելով անգին Naam, մեկն է engrossed հետ աշխարհիկ հարստության. 

 

ਸਾਚੁ ਛੋਤਡ ਝੂਠ ਸੁੰਤਗ ਮਚੈ ॥ 

Նա հրաժարվում է Ճշմարտությունը եւ ընդունում է կեղծիք. 

 

ਜੋ ਛਡਨਾ ਸੁ ਅਸਤਥਰ ੁਕਤਰ ਮਾਨੈ ॥ 

Այն բանը, որը, ի վերջո, պետք է լքվի, նա հավատում է, որ այն 

հավիտենական է, 

 

ਜੋ ਹੋਵਨੁ ਸੋ ਿਤੂਰ ਪ੍ਰਾਨੈ ॥ 

Որ (մահ) որը մոտալուտ է, նա կարծում է, որ հեռու է. 

 

ਛੋਤਡ ਜਾਇ ਤਿਸ ਕਾ ਸਰਮੁ ਕਰੈ ॥ 

Նա պայքարում է աշխարհիկ հարստության, որը նա պետք է, ի վերջո, 

թողնել ետեւում. 

 

ਸੁੰਤਗ ਸਹਾਈ ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

Նա դառնում հեռու Աստծուց, ով միշտ նրա հետ. 

 

ਚੁੰਿਨ ਲੇਪ੍ੁ ਉਿਾਰੈ ਧੋਇ ॥ ਗਰਧਿ ਪ੍ਰੀਤਿ ਭਸਮ ਸੁੰਤਗ ਹੋਇ ॥ 

Նա նման է էշի, ով նույնիսկ եթե օծեց սանդալ, չէր լվանում այն, քանի որ 

դա սերը հետ մոխիր միայն. 

 

ਅੁੰਧ ਕੂਪ੍ ਮਤਹ ਪ੍ਤਿਿ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

Նա ընկել է խորը, մութ փոս արատների. 

 

ਨਾਨਕ ਕਾਤਢ ਲੇਹੁ ਪ੍ਰਭ ਿਇਆਲ ॥੪॥ 

Օ 'Նանակ, աղոթիր և ասա, Օ' Ողորմած Աստված, փրկիր նրան արատների 

օվկիանոսում խեղդվելուց: ||4|| 
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ਕਰਿੂਤਿ ਪ੍ਸੂ ਕੀ ਮਾਨਸ ਜਾਤਿ ॥ 

Նա պատկանում է մարդկային տեսակների, բայց նա հանդես է գալիս նման 

կենդանիների. 

 

ਲੋਕ ਪ੍ਚਾਰਾ ਕਰੈ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

Օր ու գիշեր, նա զբաղված է ցույց (իր հարստությունն ու իմաստությունը) 

ուրիշներին. 

 

ਿਾਹਤਰ ਭੇਖ ਅੁੰਿਤਰ ਮਲੁ ਮਾਇਆ ॥ 

Արտաքուստ, նա հագնում կրոնական robes, բայց ներսում է կեղտ Մայա. 

 

ਛਪ੍ਤਸ ਨਾਤਹ ਕਛੁ ਕਰੈ ਛਪ੍ਾਇਆ ॥ 

Նա չի կարող թաքցնել դա, անկախ նրանից, թե որքան դժվար է նա 

փորձում. 

 

ਿਾਹਤਰ ਤਗਆਨ ਤਧਆਨ ਇਸਨਾਨ ॥ 

Արտաքինից նա ցուցադրում է գիտելիքներ, մեդիտացիա և մաքրում, 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਤਿਆਪੈ੍ ਲੋਭੁ ਸੁਆਨੁ ॥ 

բայց ներսում clings շան նման ագահությունը. 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਅਗਤਨ ਿਾਹਤਰ ਿਨੁ ਸੁਆਹ ॥ 

Կրակը ցանկություն մոլեգնում է ներսում; բայց արտաքուստ նա մոխիր է 

կիրառում մարմնին: (ներկայանալ որպես Յոգի, որը հրաժարվել է բոլոր 

աշխարհիկ ցանկություններից) 

 

ਗਤਲ ਪ੍ਾਥਰ ਕੈਸੇ ਿਰੈ ਅਥਾਹ ॥ 

Բեռի աշխարհիկ ցանկությունների եւ մեղքերի նման քարերի շուրջ 

պարանոցի, ինչպես կարելի է լողալ ամբողջ անարատ օվկիանոսի 

արատների. 

 

ਜਾ ਕੈ ਅੁੰਿਤਰ ਿਸ ੈਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ॥ 

Նա, ում սրտում Աստված Ինքն է բնակվում, 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਸਹਤਜ ਸਮਾਤਿ ॥੫॥ 

Օ 'Նանակ, այդ անձը ինտուիտիվորեն ներծծվում է Աստծո սիրո մեջ: ||5|| 

 

ਸੁਤਨ ਅੁੰਧਾ ਕੈਸੇ ਮਾਰਗੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

Պարզապես լսելով, ինչպես կարող է կույր գտնել ճանապարհը. 
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ਕਰ ੁਗਤਹ ਲੇਹੁ ਓਤੜ ਤਨਿਹਾਵੈ ॥ 

Եթե ինչ-որ մեկը պահում է իր ձեռքը, ապա նա կարող է հասնել իր 

նպատակակետին: 

 

ਕਹਾ ਿੁਝਾਰਤਿ ਿੂਝੈ ਡੋਰਾ ॥ 

Ինչպես կարող է խորամանկություն հասկանալ խուլերի կողմից: 

 

ਤਨਤਸ ਕਹੀਐ ਿਉ ਸਮਝੈ ਭੋਰਾ ॥ 

Ասեք “գիշեր”, և նա կարծում է, որ դուք ասել եք “օր”: 

 

ਕਹਾ ਤਿਸਨਪ੍ਿ ਗਾਵੈ ਗੁੁੰਗ ॥ 

Ինչպես կարող է համր երգել նվիրական երգեր? 

 

ਜਿਨ ਕਰੈ ਿਉ ਭੀ ਸੁਰ ਭੁੰਗ ॥ 

Նա կարող է փորձել, բայց նրա ձայնը չի հաջողվի նրան. 

 

ਕਹ ਤਪ੍ੁੰਗੁਲ ਪ੍ਰਿਿ ਪ੍ਰ ਭਵਨ ॥ 

Ինչպես կարող է ծղոտը բարձրանալ լեռը: 

 

ਨਹੀ ਹੋਿ ਊਹਾ ਉਸੁ ਗਵਨ ॥ 

Նա պարզապես չի կարող գնալ այնտեղ։ 

 

ਕਰਿਾਰ ਕਰੁਿਾ ਮੈ ਿੀਨੁ ਿੇਨਿੀ ਕਰੈ ॥ 

Ո' ստեղծող, Ո' ողորմած Աստված, Քո խոնարհ ծառան աղոթում է. 

 

ਨਾਨਕ ਿੁਮਰੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿਰੈ ॥੬॥ 

Օ 'Նանակ, միայն քո բարությունը կարող է մահկանացու փրկել աշխարհի 

օվկիանոսից: (6) 

 

ਸੁੰਤਗ ਸਹਾਈ ਸੁ ਆਵੈ ਨ ਚੀਤਿ ॥ 

Աստված, որ միշտ նրա կողքին է որպես հենարան, մահկանացուն չի հիշում 

Նրան, 

 

ਜੋ ਿੈਰਾਈ ਿਾ ਤਸਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

փոխարեն, ցույց է տալիս սերը իր թշնամու, Մայա. 
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ਿਲੂਆ ਕੇ ਤਗਰਹ ਭੀਿਤਰ ਿਸ ੈ॥ 

Մահկանացու ապրում է մարմնի, որը նման է ամրոցի ավազի, crumbling 

ներքեւ. 

 

ਅਨਿ ਕੇਲ ਮਾਇਆ ਰੁੰਤਗ ਰਸੈ ॥ 

վայելում խաղերը աշխարհիկ pleasures եւ նախասիրություններում 

արտացոլված Մայա. 

 

ਤਿਰੜੁ ਕਤਰ ਮਾਨੈ ਮਨਤਹ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

Նա հավատում է, որ իր մնալ այս աշխարհում եւ աշխարհիկ հաճույքները 

բոլորս մշտական. 

 

ਕਾਲੁ ਨ ਆਵੈ ਮੂੜੇ ਚੀਤਿ ॥ 

Միտքը մահվան չի էլ գալիս է մտքի համար հիմար. 

 

ਿੈਰ ਤਿਰੋਧ ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਮੋਹ ॥ 

Ատելություն, կոնֆլիկտ, ցանկություն, զայրույթ, հուզական 

կապվածություն, 

 

ਝੂਠ ਤਿਕਾਰ ਮਹਾ ਲੋਭ ਧਰੋਹ ॥ 

կեղծիք, մեղքերը, հսկայական ագահությունը եւ խաբեություն: 

  

ਇਆਹੂ ਜੁਗਤਿ ਤਿਹਾਨੇ ਕਈ ਜਨਮ ॥ 

Այնպես որ, շատ lifetimes են իզուր այդ ձեւերով. 

 

ਨਾਨਕ ਰਾਤਖ ਲੇਹੁ ਆਪ੍ਨ ਕਤਰ ਕਰਮ ॥੭॥ 

Օ 'Աստված, խնդրում եմ, ողորմություն ցուցաբերիր և պաշտպանիր նրան 

այդ արատներից, աղոթում է Նանակին: ||7|| 

 

ਿੂ ਠਾਕੁਰ ੁਿੁਮ ਪ੍ਤਹ ਅਰਿਾਤਸ ॥ 

O' God, Դու Վարպետ; քեզ, մենք առաջարկում ենք այս աղոթքը. 

 

ਜੀਉ ਤਪ੍ੁੰਡੁ ਸਭੁ ਿੇਰੀ ਰਾਤਸ ॥ 

Այս մարմինը եւ հոգին են ձեր բոլոր օրհնությունները. 

 

ਿੁਮ ਮਾਿ ਤਪ੍ਿਾ ਹਮ ਿਾਤਰਕ ਿੇਰੇ ॥ 

Դուք մեր մայրն ու հայրն եք, մենք ձեր երեխաներն ենք։ 
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ਿੁਮਰੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਮਤਹ ਸੂਖ ਘਨੇਰੇ ॥ 

Ձեր շնորհքով, կան շատ ուրախություններ եւ խաղաղություն! 

 

ਕੋਇ ਨ ਜਾਨੈ ਿੁਮਰਾ ਅੁੰਿੁ ॥ 

Ոչ ոք չգիտի, թե ձեր սահմանները. 

 

ਊਚੇ ਿੇ ਊਚਾ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

Ո՜վ Բարձրյալի Ամենաբարձր, Ամենառատաձեռն Աստված, 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਿੁਮਰੈ ਸੂਤਿਰ ਧਾਰੀ ॥ 

ամբողջ տիեզերքը աջակցվում է եւ վազում է ձեր հրամանով: 

 

ਿੁਮ ਿੇ ਹੋਇ ਸੁ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

Այն, ինչ ձեզանից է եկել, ձեր հրամանատարության տակ է: 

 

ਿੁਮਰੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਿੁਮ ਹੀ ਜਾਨੀ ॥ 

Դուք մենակ գիտեք ձեր վիճակը եւ չափը. 

 

ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਸਿਾ ਕੁਰਿਾਨੀ ॥੮॥੪॥ 

Ո' Աստված, ես իմ կյանքը նվիրում եմ Քեզ հավիտյան, ասում է Նանակը: 

|||8||4|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 

 

ਿੇਨਹਾਰ ੁਪ੍ਰਭ ਛੋਤਡ ਕੈ ਲਾਗਤਹ ਆਨ ਸੁਆਇ ॥ 

Նա, ով հրաժարվում է բարեգութ Աստծուց, և ինքն իրեն տալիս է 

աշխարհիկ հաճույքներին, 

 

ਨਾਨਕ ਕਹੂ ਨ ਸੀਝਈ ਤਿਨੁ ਨਾਵੈ ਪ੍ਤਿ ਜਾਇ ॥੧॥ 

O' Nanak, նման մարդը երբեք չի հաջողվի ճամփորդության կյանքի. Առանց 

Նաամի, նա կկորցնի իր պատիվը: 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 

 

ਿਸ ਿਸਿੂ ਲੇ ਪ੍ਾਛੈ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

Մահկանացուն Աստծուց շատ հարմարություններ է ստանում, եւ դրանք իր 

ետեւից է դնում, 
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ਏਕ ਿਸਿੁ ਕਾਰਤਨ ਤਿਖੋਤਟ ਗਵਾਵੈ ॥ 

հանուն Աստծո կողմից պահված մի բանի, նա հրաժարվում է իր 

հավատքից: 

 

ਏਕ ਭੀ ਨ ਿੇਇ ਿਸ ਭੀ ਤਹਤਰ ਲੇਇ ॥ 

Իսկ ի՞նչ կլինի, եթե Աստված հետ վերցնի այդ բոլոր պարգևները և չտա 

նրան, որի մասին բողոքում էր, 

 

ਿਉ ਮੂੜਾ ਕਹੁ ਕਹਾ ਕਰੇਇ ॥ 

Ապա, ինչ կարող է ասել, կամ անել հիմար? 

 

ਤਜਸੁ ਠਾਕੁਰ ਤਸਉ ਨਾਹੀ ਚਾਰਾ ॥ 

Վարպետը, որի հետ, ուժ է ոչ մի օգուտ, 

 

ਿਾ ਕਉ ਕੀਜੈ ਸਿ ਨਮਸਕਾਰਾ ॥ 

Նրան, խոնարհվեք հավիտյան երկրպագության մեջ և ընդունեք Նրա 

կամքը: 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਲਾਗਾ ਪ੍ਰਭੁ ਮੀਠਾ ॥ 

Այն անձը, ում սրտում, Աստված սիրելի, 

 

ਸਰਿ ਸੂਖ ਿਾਹੂ ਮਤਨ ਵਠੂਾ ॥ 

բոլոր խաղաղությունն ու հաճույքները գալիս են բնակվելու իր մտքում. 

 

ਤਜਸੁ ਜਨ ਅਪ੍ਨਾ ਹੁਕਮੁ ਮਨਾਇਆ ॥ 

Այն անձը, որին Աստված զորացնում է ընդունելու Իր կամքը, 

 

ਸਰਿ ਥੋਕ ਨਾਨਕ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, զգում է, որ ստացել է աշխարհի բոլոր հարմարությունները: ll1ll 

 

ਅਗਨਿ ਸਾਹੁ ਅਪ੍ਨੀ ਿੇ ਰਾਤਸ ॥ 

Աստված, Բանկիրը, պարգևների անսպառ կապիտալ է տալիս 

մահկանացուին, 

 

ਖਾਿ ਪ੍ੀਿ ਿਰਿੈ ਅਨਿ ਉਲਾਤਸ ॥ 

ով օգտագործում է այս կապիտալը հաճույքով եւ ուրախությամբ. 

 

ਅਪ੍ੁਨੀ ਅਮਾਨ ਕਛੁ ਿਹੁਤਰ ਸਾਹੁ ਲੇਇ ॥ 
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Եթե այս կապիտալի մի մասը հետագայում հետ վերցվի Բանկիրի (Աստծո) 

կողմից, 

 

ਅਤਗਆਨੀ ਮਤਨ ਰੋਸੁ ਕਰੇਇ ॥ 

տգետ մարդը զգում է տուժած եւ բողոքում. 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ਆਪ੍ ਹੀ ਖੋਵੈ ॥ 

Դրանով, նա ինքն է ոչնչացնում իր սեփական վստահելիությունը, 

 

ਿਹੁਤਰ ਉਸ ਕਾ ਤਿਸਵਾਸੁ ਨ ਹੋਵੈ ॥ 

որի արդյունքում չի կարելի վստահել կրկին. 

 

ਤਜਸ ਕੀ ਿਸਿੁ ਤਿਸੁ ਆਗੈ ਰਾਖੈ ॥ 

Ինչ-որ մեկը, ով առաջարկում է Աստծուն այն, ինչ իրեն է պատկանում, 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਆਤਗਆ ਮਾਨੈ ਮਾਥੈ ॥ 

և պատրաստակամորեն հավատարիմ է Աստծո Կամքին, 

 

ਉਸ ਿੇ ਚਉਗੁਨ ਕਰੈ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

շատ անգամ օրհնվում է Նրա կողմից: 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਤਹਿੁ ਸਿਾ ਿਇਆਲੁ ॥੨॥ 

Ո' Նանակ, մեր Վարպետը (Աստված) ողորմած է հավիտյան: ||2|| 

 

ਅਤਨਕ ਭਾਤਿ ਮਾਇਆ ਕੇ ਹੇਿ ॥ ਸਰਪ੍ਰ ਹੋਵਿ ਜਾਨੁ ਅਨੇਿ ॥ 

Հասկացեք, որ աշխարհիկ կցորդների շատ ձևեր անցողիկ են, և, անշուշտ, 

դրանք կանցնեն: 

 

ਤਿਰਖ ਕੀ ਛਾਇਆ ਤਸਉ ਰੁੰਗੁ ਲਾਵੈ ॥ 

Մարդը սիրահարվում է ծառի ստվերում, 

 

ਓਹ ਤਿਨਸੈ ਉਹੁ ਮਤਨ ਪ੍ਛੁਿਾਵੈ ॥ 

և երբ այն անհետանում է, նա ափսոսանք է զգում իր մտքում: 

 

ਜੋ ਿੀਸੈ ਸੋ ਚਾਲਨਹਾਰ ੁ॥ 

Այն, ինչ երեւում է, անցողիկ  

 

ਲਪ੍ਤਟ ਰਤਹਓ ਿਹ ਅੁੰਧ ਅੁੰਧਾਰ ੁ॥ 

դեռ, որ blindest կույրերի clings է դրան. 
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ਿਟਾਊ ਤਸਉ ਜੋ ਲਾਵੈ ਨੇਹ ॥ 

Ամեն ոք, ով սիրահարվում է մի անցորդի, 

 

ਿਾ ਕਉ ਹਾਤਥ ਨ ਆਵੈ ਕੇਹ ॥ 

ոչինչ չի ստանում հարաբերություններից: 

 

ਮਨ ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

Օ 'միտքը, միայն Աստծո անունով սերը խաղաղություն է պարգևում: 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਲਏ ਲਾਈ ॥੩॥ 

Օ 'Նանակ, Նրա սերը ստանում են միայն նրանք, ում Ինքն է օրհնում 

դրանով: (3) 

 

ਤਮਤਥਆ ਿਨੁ ਧਨੁ ਕੁਟੁੰਿੁ ਸਿਾਇਆ ॥ 

Կեղծ (փչացող) են մարմինը, հարստությունը, եւ բոլոր 

հարաբերությունները. 

 

ਤਮਤਥਆ ਹਉਮੈ ਮਮਿਾ ਮਾਇਆ ॥ 

Կեղծ են էգո, տիրապետություն եւ Մայա. 

 

ਤਮਤਥਆ ਰਾਜ ਜੋਿਨ ਧਨ ਮਾਲ ॥ 

Կեղծ (ժամանակավոր) են իշխանությունը, երիտասարդությունը, 

հարստությունը և ունեցվածքը: 

 

ਤਮਤਥਆ ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

Կեղծ են lust եւ վայրի զայրույթը. 

 

ਤਮਤਥਆ ਰਥ ਹਸਿੀ ਅਸਵ ਿਸਿਰਾ ॥ 

Կեղծ (անցողիկ) են կառքերը, փղերը, ձիերը և թանկարժեք հագուստները: 

 

ਤਮਤਥਆ ਰੁੰਗ ਸੁੰਤਗ ਮਾਇਆ ਪੇ੍ਤਖ ਹਸਿਾ ॥ 

Կեղծ է սերը հավաքելու հարստությունը, եւ հայտնելով աչքում այն. 

 

ਤਮਤਥਆ ਧਰੋਹ ਮੋਹ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

Կեղծ են խաբեություն, հուզական կապվածություն եւ egotistical 

հպարտություն. 
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ਤਮਤਥਆ ਆਪ੍ਸ ਊਪ੍ਤਰ ਕਰਿ ਗੁਮਾਨੁ ॥ 

Կեղծ է ինքնակառավարման հպարտությունը հետ ego. 

 

ਅਸਤਥਰ ੁਭਗਤਿ ਸਾਧ ਕੀ ਸਰਨ ॥ 

Միայն Աստծո նվիրյալ երկրպագությունը անթափանց է, որը կատարվում է 

գուրուի պաշտպանության ներքո: 

 

ਨਾਨਕ ਜਤਪ੍ ਜਤਪ੍ ਜੀਵੈ ਹਤਰ ਕੇ ਚਰਨ ॥੪॥ 

Օ 'Նանակ, կարելի է իրական կյանքով ապրել միայն Նաամի վրա 

խորհրդածելով: ||4|| 

 

ਤਮਤਥਆ ਸਰਵਨ ਪ੍ਰ ਤਨੁੰ ਿਾ ਸੁਨਤਹ ॥ 

Անօգուտ են ականջները, որոնք լսում են ուրիշների զրպարտությունները: 

 

ਤਮਤਥਆ ਹਸਿ ਪ੍ਰ ਿਰਿ ਕਉ ਤਹਰਤਹ ॥ 

Անօգուտ են այն ձեռքերը, որոնք գողանում են ուրիշների հարստությունը: 

 

ਤਮਤਥਆ ਨੇਿਰ ਪੇ੍ਖਿ ਪ੍ਰ ਤਿਰਅ ਰਪੂ੍ਾਿ ॥ 

Անօգուտ են աչքերը, որոնք սեվեռուն հայացք վրա գեղեցկությունը ուրիշի 

կնոջ չար մտադրությունների. 

 

ਤਮਤਥਆ ਰਸਨਾ ਭੋਜਨ ਅਨ ਸਵਾਿ ॥ 

կեղծ է լեզուն, որը միայն վայելում է նրբություններ և այլ աշխարհիկ 

ճաշակներ: 

 

ਤਮਤਥਆ ਚਰਨ ਪ੍ਰ ਤਿਕਾਰ ਕਉ ਧਾਵਤਹ ॥ 

Մեղք են ոտքերը, որոնք վազում են չարիք անել ուրիշներին. 

 

ਤਮਤਥਆ ਮਨ ਪ੍ਰ ਲੋਭ ਲੁਭਾਵਤਹ ॥ 

Անօգուտ է այն միտքը, որը լցված է ագահությամբ ուրիշների հարստության 

համար: 

 

ਤਮਤਥਆ ਿਨ ਨਹੀ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰਾ ॥ 

Անօգուտ է այն մարմինը, որը ուրիշներին լավ չի անում: 

 

ਤਮਤਥਆ ਿਾਸੁ ਲੇਿ ਤਿਕਾਰਾ ॥ 

Անօգուտ է այն քիթը, որը վայելում է չարի հոտը: 
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ਤਿਨੁ ਿੂਝੇ ਤਮਤਥਆ ਸਭ ਭਏ ॥ 

Անօգուտ են մարմնի բոլոր մասերը, որոնք չեն հասկանում դրանց իրական 

նպատակը: 

 

ਸਫਲ ਿੇਹ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮ ਲਏ ॥੫॥ 

Օ 'Նանակ, հաջողակ է միայն այն մարմինը, որն արտասանում է Աստծո 

անունը: ||5|| 

 

ਤਿਰਥੀ ਸਾਕਿ ਕੀ ਆਰਜਾ ॥ 

Կյանքը անհավատ ցինիկ (ոչ հավատացյալ) բոլորովին անիմաստ է. 

 

ਸਾਚ ਤਿਨਾ ਕਹ ਹੋਵਿ ਸੂਚਾ ॥ 

Առանց հիշելու հավերժական Աստծուն, ինչպես կարող է նա լինել մաքուր. 

 

ਤਿਰਥਾ ਨਾਮ ਤਿਨਾ ਿਨੁ ਅੁੰਧ ॥ 

Առանց Աստծո Անունը, անօգուտ է մարմինը հոգեպես կույր, 

 

ਮੁਤਖ ਆਵਿ ਿਾ ਕੈ ਿਰੁਗੁੰਧ ॥ 

քանի որ նման մարդու բերանից գալիս է զրպարտության կեղտոտ հոտը: 

 

ਤਿਨੁ ਤਸਮਰਨ ਤਿਨੁ ਰੈਤਨ ਤਿਰਥਾ ਤਿਹਾਇ ॥ 

Առանց խորհելու Աստծո Անունի մասին, մեր օրերն ու գիշերները զուր են 

անցնում, 

 

ਮੇਘ ਤਿਨਾ ਤਜਉ ਖੇਿੀ ਜਾਇ ॥ 

ինչպես բերքը, որը չորանում է առանց անձրևի: 

 

ਗੋਤਿਿ ਭਜਨ ਤਿਨੁ ਤਿਰਥੇ ਸਭ ਕਾਮ ॥ 

Առանց Աստծո Անունը խորհրդածելու, բոլոր աշխարհիկ գործերը զուր են, 

 

ਤਜਉ ਤਕਰਪ੍ਨ ਕੇ ਤਨਰਾਰਥ ਿਾਮ ॥ 

նման հարստության մի թշվառ, որը ոչ մի օգուտ նրան. 

 

ਧੁੰਤਨ ਧੁੰਤਨ ਿੇ ਜਨ ਤਜਹ ਘਤਟ ਿਤਸਓ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

Ճշմարիտ օրհնված են նրանք, ում սրտերում դւելլս Աստծո անունը. 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਉ ॥੬॥ 

Ո' Նանակ, ես իմ կյանքը նվիրում եմ այդ օրհնյալ մարդկանց: ||6|| 
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ਰਹਿ ਅਵਰ ਕਛੁ ਅਵਰ ਕਮਾਵਿ ॥ 

Մեկը, ով հայտնվում է կրոնական, բայց նրա գործերը այլ բան են, քան 

կրոնական. 

 

ਮਤਨ ਨਹੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਮੁਖਹੁ ਗੁੰਢ ਲਾਵਿ ॥ 

Չկա սերը Աստծո իր սրտում, եւ դեռ նա խոսում բարձրահասակ. 

 

ਜਾਨਨਹਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਰਿੀਨ ॥ 

Բոլորը իմանալով Աստծուն, շատ իմաստուն. 

 

ਿਾਹਤਰ ਭੇਖ ਨ ਕਾਹੂ ਭੀਨ ॥ 

Նա տպավորված չէ արտաքին ցուցադրմամբ: 

 

ਅਵਰ ਉਪ੍ਿੇਸੈ ਆਤਪ੍ ਨ ਕਰੈ ॥ 

Նա, ով չի կիրառում այն, ինչ նա քարոզում է ուրիշներին, 

 

ਆਵਿ ਜਾਵਿ ਜਨਮੈ ਮਰੈ ॥ 

պետք է պահել տառապանքը ցիկլեր ծննդյան եւ մահվան. 

 

ਤਜਸ ਕੈ ਅੁੰਿਤਰ ਿਸ ੈਤਨਰੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

Նա, ում սրտում դւելլս ձեւական Աստծուն, 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਸੀਖ ਿਰੈ ਸੁੰਸਾਰੁ ॥ 

նման մարդու ուսմունքները աշխարհը փրկում են արատներից: 

 

ਜੋ ਿੁਮ ਭਾਨੇ ਤਿਨ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਿਾ ॥ 

Ո' Աստված, միայն նրանք, ովքեր հաճելի են ձեզ, հասկացել են ձեզ. 

 

ਨਾਨਕ ਉਨ ਜਨ ਚਰਨ ਪ੍ਰਾਿਾ ॥੭॥ 

O 'nanak, Ես խոնարհաբար խոնարհվում եմ նրանց: ||7|| 

 

ਕਰਉ ਿੇਨਿੀ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸਭੁ ਜਾਨੈ ॥ 

Այն, ինչ ես աղոթում եմ, բոլորը պերվադինգ Աստված գիտի այն ամենը. 

 

ਅਪ੍ਨਾ ਕੀਆ ਆਪ੍ਤਹ ਮਾਨੈ ॥ 

Նա Ինքն է տալիս պատիվ Իր մահկանացու. 
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ਆਪ੍ਤਹ ਆਪ੍ ਆਤਪ੍ ਕਰਿ ਤਨਿੇਰਾ ॥ 

Նա Ինքն է, եւ միայն ինքն է, որոշումներ կայացնում հիման վրա իրենց 

գործերով. 

 

ਤਕਸੈ ਿਤੂਰ ਜਨਾਵਿ ਤਕਸੈ ਿੁਝਾਵਿ ਨੇਰਾ ॥ 

Ոմանց համար, Նա հայտնվում է հեռու, իսկ մյուսները ընկալում Նրան մոտ 

ձեռքի տակ. 

 

ਉਪ੍ਾਵ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

Նա դուրս է բոլոր ջանքերը եւ խելացի գործերը. 

 

ਸਭੁ ਕਛੁ ਜਾਨੈ ਆਿਮ ਕੀ ਰਹਿ ॥ 

Նա ամեն ինչ գիտի մեր հոգեւոր վիճակի մասին։ 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਲਤੜ ਲਾਇ ॥ 

Ով հաճելի է Նրան, Նա ատուննես այդ մեկը իրեն. 

 

ਥਾਨ ਥਨੁੰ ਿਤਰ ਰਤਹਆ ਸਮਾਇ ॥ 

Նա pervading բոլոր տեղերը եւ interspaces. 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਤਜਸੁ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੀ ॥ 

Նրանք, ում վրա Նա շնորհում է իր ողորմությունը, դառնալ Նրա 

նվիրյալներ. 

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਹਰੀ ॥੮॥੫॥ 

Օ 'Նանակ, յուրաքանչյուր պահի, խորհում է Աստծո մասին: ||8||5|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 

 

ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਅਰ ੁਲੋਭ ਮੋਹ ਤਿਨਤਸ ਜਾਇ ਅਹੁੰਮੇਵ ॥ 

Թող ոչնչացվեն իմ ցանկությունը, զայրույթը, ագահությունը, հուզական 

կցորդներն ու էգոտիզմը: 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਸਰਿਾਗਿੀ ਕਤਰ ਪ੍ਰਸਾਿ ੁਗੁਰਿੇਵ ॥੧॥ 

Նանակ փնտրում Աստծո ապաստան, O 'Divine Guru, խնդրում եմ օրհնեք 

ինձ Ձերդ շնորհով. 
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ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਛਿੀਹ ਅੁੰਤਮਰਿ ਖਾਤਹ ॥ 

Ում շնորհով եք մասնակցել բազմաթիվ տեսակի delicacies; 

 

ਤਿਸੁ ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਰਖੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

ամրագրեք, որ Վարպետը ձեր մտքում. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਗੁੰਧਿ ਿਤਨ ਲਾਵਤਹ ॥ 

Ում շնորհով, դուք դիմել օծանելիք ձեր մարմնի. 

 

ਤਿਸ ਕਉ ਤਸਮਰਿ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

Նրան հիշելով, դուք պետք է հասնեք գերագույն հոգևոր կարգավիճակի: 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਸਤਹ ਸੁਖ ਮੁੰਿਤਰ ॥ 

Ում շնորհով, կա խաղաղություն ձեր սրտում; 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਇ ਸਿਾ ਮਨ ਅੁੰਿਤਰ ॥ 

Խորհիր հավիտյան Նրա վրա քո մտքում. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਗਰਹ ਸੁੰਤਗ ਸੁਖ ਿਸਨਾ ॥ 

Ում շնորհքով, դուք ապրում եք ձեր ընտանիքի հետ խաղաղության մեջ; 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਤਸਮਰਹੁ ਤਿਸੁ ਰਸਨਾ ॥ 

միշտ հիշիր Նրան՝ ասմունքելով Նրա անունը, 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਰੁੰਗ ਰਸ ਭੋਗ ॥ 

Ում Grace, դուք վայելել նախասիրություններում արտացոլված են եւ 

հաճույքները աշխարհիկ բաների; 

 

ਨਾਨਕ ਸਿਾ ਤਧਆਈਐ ਤਧਆਵਨ ਜੋਗ ॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, հավերժ խորհրդածիր Մեկի վրա, ով արժանի է 

խորհրդածության: ||1|| 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਾਟ ਪ੍ਟੁੰਿਰ ਹਢਾਵਤਹ ॥ 

Ում շնորհով, դուք հագնում մետաքս եւ այլ թանկարժեք հագուստ; 
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ਤਿਸਤਹ ਤਿਆਤਗ ਕਿ ਅਵਰ ਲੁਭਾਵਤਹ ॥ 

թե ինչու հրաժարվել Նրան անդինդուլգե այլ ագահների. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸੇਜ ਸਈੋਜੈ ॥ 

Ում Grace, դուք քնում է հարմարավետ անկողնում; 

 

ਮਨ ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਿਾ ਕਾ ਜਸੁ ਗਾਵੀਜੈ ॥ 

O' իմ միտքը, երգել Նրա գովեստները, քսանչորս ժամ մի օր. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੁਝੁ ਸਭੁ ਕੋਊ ਮਾਨੈ ॥ 

Ում շնորհքով, դուք պատվում են բոլորի կողմից; 

 

ਮੁਤਖ ਿਾ ਕੋ ਜਸੁ ਰਸਨ ਿਖਾਨੈ ॥ 

միշտ արտասանում Նրա գովեստները. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੋ ਰਹਿਾ ਧਰਮੁ ॥ 

Ում շնորհով, դուք կարող եք մնալ արդար. 

 

ਮਨ ਸਿਾ ਤਧਆਇ ਕੇਵਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

O' իմ միտքը, խորհրդածել շարունակաբար այդ Գերագույն Աստծո. 

 

ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਜਪ੍ਿ ਿਰਗਹ ਮਾਨੁ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

Խորհելով Աստծո մասին, դուք պետք է մեծարվեք Նրա դատարանում; 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਤਿ ਸੇਿੀ ਘਤਰ ਜਾਵਤਹ ॥੨॥ 

O' Nanak, դուք պետք է վերադառնալ ձեր իսկական տուն պատվով. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਰੋਗ ਕੁੰਚਨ ਿੇਹੀ ॥ 

Ում շնորհով, դուք ունեք առողջ, գեղեցիկ մարմին; 

 

ਤਲਵ ਲਾਵਹੁ ਤਿਸੁ ਰਾਮ ਸਨੇਹੀ ॥ 

ինքներդ ձեզ հավատացեք այդ Սիրող Աստծուն: 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਓਲਾ ਰਹਿ ॥ 

Ում շնորհքով, ձեր պատիվը պահպանվում է; 

 

ਮਨ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵਤਹ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਹਿ ॥ 

Օ 'իմ միտքը, հասնել հավերժական խաղաղության երգելով Նրա 

գովեստները. 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੇ ਸਗਲ ਤਛਿਰ ਢਾਕੇ ॥ 

Ում շնորհով, ձեր բոլոր թերությունները մնում են unexposed; 

 

ਮਨ ਸਰਨੀ ਪ੍ਰ ੁਠਾਕੁਰ ਪ੍ਰਭ ਿਾ ਕੈ ॥ 

O' իմ միտքը, ձգտում է ապաստան այդ Աստծո, մեր Վարպետ. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੁਝੁ ਕੋ ਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

Ում Grace, ոչ ոք չի կարող մրցակից ձեզ; 

 

ਮਨ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਸਮਰਹੁ ਪ੍ਰਭ ਊਚੇ ॥ 

O' իմ միտքը, հիշեք, որ Ամենակարող Աստված յուրաքանչյուր շունչ. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਾਈ ਿਰਲੁਭ ਿੇਹ ॥ 

Ում շնորհքով, դուք օրհնված եք այս թանկարժեք մարդկային մարմինը; 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰੇਹ ॥੩॥ 

Ո' Նանակ, երկրպագեք Նրան սիրով և նվիրումով: ||3|| 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਭੂਖਨ ਪ੍ਤਹਰੀਜੈ ॥ 

Ում շնորհով դուք թանկարժեք զարդեր եք հագնում. 

 

ਮਨ ਤਿਸੁ ਤਸਮਰਿ ਤਕਉ ਆਲਸੁ ਕੀਜੈ ॥ 

Օ 'իմ միտքը, ինչու՞ ծույլ լինել Նրան հիշելու մեջ: 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਅਸਵ ਹਸਤਿ ਅਸਵਾਰੀ ॥ 

Ում Grace, դուք ունեք ձիեր եւ Փիղ է լողալ (թանկարժեք տրանսպորտային 

միջոցների). 

 

ਮਨ ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਕਿਹੂ ਨ ਤਿਸਾਰੀ ॥ 

Օ 'միտքը, երբեք մի մոռացեք, որ Աստված. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਾਗ ਤਮਲਖ ਧਨਾ ॥ 

Ըստ որի Grace, դուք ունեք հող, այգիներ եւ հարստությունը; 

 

ਰਾਖ ੁਪ੍ਰੋਇ ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ੁਨੇ ਮਨਾ ॥ 

Պահպանեք, որ Աստված ամրագրված է ձեր սրտում. 
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ਤਜਤਨ ਿੇਰੀ ਮਨ ਿਨਿ ਿਨਾਈ ॥ 

O 'իմ միտքը, Նա, ով մոդայիկ է ձեզ որպես մարդ արարած 

 

ਊਠਿ ਿੈਠਿ ਸਿ ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਈ ॥ 

միշտ խորհրդածել Նրան ամեն իրավիճակում. 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਇ ਜੋ ਏਕ ਅਲਖੈ ॥ 

Խորհեր Նրան, ով եզակի է եւ անհասկանալի. 

 

ਈਹਾ ਊਹਾ ਨਾਨਕ ਿੇਰੀ ਰਖੈ ॥੪॥ 

Օ 'Նանակ, Նա պետք է փրկել ձեզ այստեղ եւ այսուհետ ||4|| 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਕਰਤਹ ਪ੍ੁੁੰਨ ਿਹੁ ਿਾਨ ॥ 

Ում շնորհքով, առատությամբ նվիրատվություններ եք տալիս 

բարեգործական կազմակերպություններին, 

 

ਮਨ ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਕਤਰ ਤਿਸ ਕਾ ਤਧਆਨ ॥ 

O' իմ միտքը, հիշեք Նրան, քսանչորս ժամ մի օր. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂ ਆਚਾਰ ਤਿਉਹਾਰੀ ॥ 

Ում շնորհքով, դուք կատարում եք կրոնական ծեսեր եւ աշխարհիկ 

պարտականություններ. 

 

ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਚਿਾਰੀ ॥ 

հիշեք, որ Աստված յուրաքանչյուր շնչով: 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਸੁੁੰਿਰ ਰਪੂ੍ੁ ॥ 

Ում շնորհով, դուք ստացել այս գեղեցիկ փնտրում մարմինը; 

 

ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਤਸਮਰਹੁ ਸਿਾ ਅਨੂਪ੍ੁ ॥ 

միշտ հիշեք, որ անհամեմատ գեղեցիկ Աստծուն: 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੀ ਨੀਕੀ ਜਾਤਿ ॥ 

Ում շնորհով դուք ստացել եք այս մեծ մարդկային կյանքի ձեւը, 

 

ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਤਸਮਤਰ ਸਿਾ ਤਿਨ ਰਾਤਿ ॥ 

միշտ, օր ու գիշեր, հիշեք, որ Աստված. 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੀ ਪ੍ਤਿ ਰਹੈ ॥ 

Ում շնորհքով, ձեր պատիվը պահպանվում է; 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਜਸੁ ਕਹੈ ॥੫॥ 

Օ 'Նանակ, ասմունքեք Նրա գովեստները Գուրուի շնորհով: ||5|| 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਨਤਹ ਕਰਨ ਨਾਿ ॥ 

Ում շնորհով, դուք լսել մեղեդային հնչյունների հետ ձեր ականջները. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪੇ੍ਖਤਹ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

Ըստ ում Grace, դուք տեսնում զարմանալի հրաշալիքները. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੋਲਤਹ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸਨਾ ॥ 

Ում շնորհք, դուք խոսում ամբրոսիալ խոսքերը ձեր լեզվով. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸਹਜੇ ਿਸਨਾ ॥ 

Ում շնորհքով, դուք ինտուիտիվորեն խաղաղության մեջ եք: 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਹਸਿ ਕਰ ਚਲਤਹ ॥ 

Ում Grace, ձեր ձեռքերն ու ոտքերը շարժվել եւ աշխատել. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁੰਪ੍ੂਰਨ ਫਲਤਹ ॥ 

Ում շնորհքով, դուք լիովին հաջողակ եք կյանքում: 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

Ում շնորհքով, դուք ստանում եք գերագույն հոգեւոր կարգավիճակ: 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸਹਤਜ ਸਮਾਵਤਹ ॥ 

Ում շնորհք, դուք ինտուիտիվորեն կլանված հավերժական խաղաղության. 

 

ਐਸਾ ਪ੍ਰਭੁ ਤਿਆਤਗ ਅਵਰ ਕਿ ਲਾਗਹੁ ॥ 

Ինչու հրաժարվի նման Աստծուն, եւ կցել ինքներդ մեկ այլ. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਜਾਗਹੁ ॥੬॥ 

Օ 'Նանակ, Գուրուի շնորհով արթնացրեք ձեր միտքը հոգեւոր 

անտեղյակությունից: ||6|| 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂੁੰ ਪ੍ਰਗਟ ੁਸੁੰਸਾਤਰ ॥ 

Ում Grace, դուք հայտնի է ամբողջ աշխարհում; 
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ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਮੂਤਲ ਨ ਮਨਹੁ ਤਿਸਾਤਰ ॥ 

երբեք մի մոռացեք այդպիսի Աստծուն ձեր մտքից. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ੁ ॥ 

Ըստ որի Grace, դուք պետք է հեղինակություն; 

 

ਰੇ ਮਨ ਮੂੜ ਿੂ ਿਾ ਕਉ ਜਾਪ੍ੁ ॥ 

Ո' հիմար միտքը, խորհրդածել Նրան! 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੇ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰੇ ॥ 

Ում շնորհով, ձեր բոլոր խնդիրները կատարվում են. 

 

ਤਿਸਤਹ ਜਾਨੁ ਮਨ ਸਿਾ ਹਜੂਰੇ ॥ 

Օ' իմ միտքը, միշտ զգա Նրա ներկայությունը քեզ հետ: 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂੁੰ ਪ੍ਾਵਤਹ ਸਾਚੁ ॥ 

Ում շնորհով, դուք կգտնեք ճշմարտությունը, 

 

ਰੇ ਮਨ ਮੇਰੇ ਿੂੁੰ ਿਾ ਤਸਉ ਰਾਚੁ ॥ 

O' իմ միտքը, ընկղմել ինքներդ Նրա մեջ. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਭ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

Ում շնորհքով, բոլորը փրկվում են աշխարհիկ չարիքներից; 

 

ਨਾਨਕ ਜਾਪ੍ੁ ਜਪੈ੍ ਜਪ੍ੁ ਸੋਇ ॥੭॥ 

Օ 'Նանակ, երգիր Նրա գովեստները և խորհրդածիր Նրա Անունը: ||7|| 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਾਏ ਜਪੈ੍ ਸੋ ਨਾਉ ॥ 

Միայն այդ մարդը խորհրդածում է Իր անունով, ում Ինքն է ոգեշնչում 

խորհրդածել. 

 

ਆਤਪ੍ ਗਾਵਾਏ ਸੁ ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

Միայն այդ մարդն է երգում Աստծո առաքինությունները, ում Ինքն էլ 

ոգեշնչում է դա անելու։ 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਹੋਇ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

Աստծո շնորհով, միտքը լուսավորվում է աստվածային գիտելիքներով: 
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ਪ੍ਰਭੂ ਿਇਆ ਿੇ ਕਮਲ ਤਿਗਾਸੁ ॥ 

Աստծո ողորմությամբ, սիրտը հիացած է լոտոսի ծաղկի պես: 

 

ਪ੍ਰਭ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ਿਸ ੈਮਤਨ ਸਇੋ ॥ 

Երբ Աստված չափազանց գոհ է, Նա գալիս է ապրել մտքում. 

 

ਪ੍ਰਭ ਿਇਆ ਿੇ ਮਤਿ ਊਿਮ ਹੋਇ ॥ 

Աստծո բարի ողորմությամբ, ինտելեկտը (հոգեպես) վեհացվում է: 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਪ੍ਰਭ ਿੇਰੀ ਮਇਆ ॥ 

Ո' Աստված, Քո ողորմածության մեջ են աշխարհի բոլոր գանձերը: 

 

ਆਪ੍ਹੁ ਕਛੂ ਨ ਤਕਨਹੂ ਲਇਆ ॥ 

Ոչ ոք ոչինչ չի ստանում իր կողմից. 

 

ਤਜਿੁ ਤਜਿੁ ਲਾਵਹੁ ਤਿਿੁ ਲਗਤਹ ਹਤਰ ਨਾਥ ॥ 

O' Աստված, մարդիկ անում են այն, ինչ դու նրանց անել. 

 

ਨਾਨਕ ਇਨ ਕੈ ਕਛੂ ਨ ਹਾਥ ॥੮॥੬॥ 

Օ Նանակ, ոչինչ նրանց ձեռքում չէ: ||8|||6|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 

 

ਅਗਮ ਅਗਾਤਧ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸੋਇ ॥ 

Անհասանելի և անարատ է Գերագույն Աստվածը. 

 

ਜੋ ਜੋ ਕਹੈ ਸੁ ਮੁਕਿਾ ਹੋਇ ॥ 

ով սիրով ու նվիրումով արտասանում է Իր Անունը, ազատագրվում է 

արատներից.. 

 

ਸੁਤਨ ਮੀਿਾ ਨਾਨਕੁ ਤਿਨਵੁੰਿਾ ॥ 

Լսեք, O 'ընկերները, Nanak ներկայացնում. 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਅਚਰਜ ਕਥਾ ॥੧॥ 

Զարմանալի է սրբերի առաքինությունների նկարագրությունը: ||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 

44 



 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮੁਖ ਊਜਲ ਹੋਿ ॥ 

Saints- ի ընկերությունում ձեռք է բերվում հոգեւոր պայծառություն 

(պատիվ): 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਮਲੁ ਸਗਲੀ ਖੋਿ ॥ 

Ի ընկերության Սուրբ, բոլոր կեղտ է արատների հեռացվում. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

Ի ընկերության Սրբերի, էգոտիզմ է ոչնչացվել. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਰਗਟੈ ਸੁਤਗਆਨੁ ॥ 

Ընկերության Սուրբ, հոգեւոր իմաստություն է բացահայտվում. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਿੁਝੈ ਪ੍ਰਭੁ ਨੇਰਾ ॥ 

Ի ընկերության Սուրբ, Աստված զգացվում է մոտ ձեռքի տակ. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਸਭੁ ਹੋਿ ਤਨਿਰੇਾ ॥ 

Ի ընկերության Սուրբ, բոլոր հակամարտությունների մասին արատների 

կամ չար գործերով են լուծվել. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਏ ਨਾਮ ਰਿਨੁ ॥ 

Սուրբի ընկերությունում մեկը օրհնված է անգին Նաամով: ձեռք է բերվում: 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਜਿਨੁ ॥ 

Ի ընկերության Սրբերի, մեկը ձգտում է միայն գիտակցել Աստծուն. 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਿਰਨੈ ਕਉਨੁ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

Ով կարող է նկարագրել փառքը Սրբերի. 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਪ੍ਰਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨੀ ॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, Սրբերի փառքը Աստծո փառքն է: ||1|| 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਅਗੋਚਰ ੁਤਮਲੈ ॥ 

Ընկերության Սուրբ, մեկ գիտակցում է անհասկանալի Աստծուն. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਿਾ ਪ੍ਰਫਲੈੁ ॥ 

Ի ընկերության Սուրբ, մեկը միշտ լի ուրախությամբ. 
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ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਆਵਤਹ ਿਤਸ ਪ੍ੁੰਚਾ ॥ 

Ի ընկերության Սուրբ, հինգ կրքերը գալիս վերահսկողության տակ. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸੁ ਭੁੁੰਚਾ ॥ 

Ի ընկերության Սուրբ, մեկը relishes ամբրոսիալ նեկտար Աստծո անունը. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹੋਇ ਸਭ ਕੀ ਰੇਨ ॥ 

Ընկերության Սուրբ, մեկը դառնում է չափազանց խոնարհ է բոլորին. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮਨੋਹਰ ਿੈਨ ॥ 

Ընկերության Սուրբ, մեկի ելույթը դառնում գայթակղիչ. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਕਿਹੂੁੰ ਧਾਵੈ ॥ 

Սրբերի ընկերությունում միտքը չի թափառում: 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅਸਤਥਤਿ ਮਨੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

Ընկերության Սուրբ, միտքը մտնում վիճակը հավերժական խաղաղության. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮਾਇਆ ਿੇ ਤਭੁੰਨ ॥ 

Սուրբ ժողովում, մեկը մնում կտրված աշխարհիկ վայրերի. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥੨॥ 

Օ 'Նանակ, Աստված լիովին գոհ է մեկից, ով միանում է սուրբ ժողովին: ||2|| 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਿਸੁਮਨ ਸਤਭ ਮੀਿ ॥ 

Ի ընկերության Սուրբ, բոլոր թշնամիները հայտնվում նման ընկերների. 

 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮਹਾ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

Ընկերության Սուրբ, մեկի միտքը դառնում է բոլորովին անբիծ. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਕਸ ਤਸਉ ਨਹੀ ਿੈਰ ੁ॥ 

Ընկերության Սրբերի, մեկը կրում է ոչ թշնամանք նկատմամբ որեւէ մեկին. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਿੀਗਾ ਪੈ੍ਰ ੁ॥ 

Ի ընկերության Սուրբ, մեկը չի քայլ է սխալ ուղղությամբ. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨਾਹੀ ਕੋ ਮੁੰਿਾ ॥ 

Սրբերի ընկերությունում ոչ ոք չարիք չի թվում։ 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਜਾਨੇ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿਾ ॥ 

Ընկերության Սուրբ, մեկը գիտակցում է բոլոր pervading Վարպետ 

գերագույն երանության. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨਾਹੀ ਹਉ ਿਾਪ੍ੁ ॥ 

Ի ընկերության Սուրբ, տենդ էգո հեռանում. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਿਜੈ ਸਭੁ ਆਪ੍ੁ ॥ 

Ընկերության Սուրբ, մեկը հրաժարվում է բոլոր եսասիրությունը. 

 

ਆਪੇ੍ ਜਾਨੈ ਸਾਧ ਿਡਾਈ ॥ 

Միայն Նա Ինքն գիտի մեծություն Սրբերի. 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਪ੍ਰਭੂ ਿਤਨ ਆਈ ॥੩॥ 

Օ 'Նանակ, Սուրբ ներդաշնակ են Աստծո հետ: ||3|| 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਕਿਹੂ ਧਾਵੈ ॥ 

Ի ընկերության Սուրբ, մեկի միտքը երբեք wanders. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਿਾ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

Ընկերության Սուրբ, մեկը ստանում է հավիտենական խաղաղություն. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਿਸਿੁ ਅਗਚੋਰ ਲਹੈ ॥ 

Սուրբ ժողովում մեկը ձեռք է բերում Նաամի անհասկանալի 

հարստությունը: 

 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਅਜਰ ੁਸਹੈ ॥ 

Ի ընկերության Սուրբ, կարելի է դիմանալ անտանելի. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਿਸ ੈਥਾਤਨ ਊਚੈ ॥ 

Ընկերության Սուրբ, մեկ դւելլս բարձրագույն պետության հոգեպես. 

 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮਹਤਲ ਪ੍ਹਚੂੈ ॥ 

Ի ընկերության Սրբերի, մեկը զգում ներկայությունը Աստծո ներսում. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਿਰੜੈ ਸਤਭ ਧਰਮ ॥ 

Ի ընկերության սրբերի, մեկը լիովին հասկանում արդար 

պարտականությունները. 
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ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਕੇਵਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ॥ 

Ընկերության Սուրբ, մեկ տեսնում է միայն Աստծուն պերվադինգ ամենուր. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਏ ਨਾਮ ਤਨਧਾਨ ॥ 

Սուրբի ընկերությունում մեկը օրհնվում է Նաամի գանձով: 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧੂ ਕੈ ਕੁਰਿਾਨ ॥੪॥ 

Օ 'Նանակ, ես իմ կյանքը նվիրում եմ այդ բարեպաշտ անձերին: ||4|| 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਭ ਕੁਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

Ի ընկերության Սուրբ, մեկը փրկում է բոլոր մեկի տոհմ է vices. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਸਾਜਨ ਮੀਿ ਕੁਟੁੰਿ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥ 

Ի ընկերության Սուրբ, մեկը օգնում է իր ընկերներին եւ ընտանիքին լողալ 

ամբողջ համաշխարհային օվկիանոսի արատների. 

 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸੋ ਧਨੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

Ի ընկերության Սուրբ, որ ճշմարիտ հարստությունը Նաամ է ստացել. 

 

ਤਜਸੁ ਧਨ ਿੇ ਸਭੁ ਕੋ ਵਰਸਾਵੈ ॥ 

Յուրաքանչյուր ոք դառնում է ականավոր այդ հարստության Naam. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਧਰਮ ਰਾਇ ਕਰੇ ਸੇਵਾ ॥ 

Սուրբ ժողովում մեկը պատվում է Աստծո դատարանի արդար դատավորի 

կողմից: 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸੋਭਾ ਸੁਰਿੇਵਾ ॥ 

Ընկերության Սուրբ, մեկը գովաբանում է հրեշտակների. 

 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ਲਾਇਨ ॥ 

Ընկերության Սուրբ, մեկի մեղքերը ոչնչացվում են. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅੁੰਤਮਰਿ ਗੁਨ ਗਾਇਨ ॥ 

Ի ընկերության Սուրբ, մեկը երգում Ամբրոսիալ առաքինությունները 

Աստծո. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਰਿ ਥਾਨ ਗੁੰਤਮ ॥ 

Ի ընկերության Սրբերի, բոլոր տեղերը դառնում են մատչելի (մեկը սրվում է 

բարձր հոգեւոր մակարդակով). 
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ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਫਲ ਜਨੁੰ ਮ ॥੫॥ 

Օ 'Նանակ, մեկի կյանքը դառնում է արգասաբեր է ընկերության սրբերի: ||5|| 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨਹੀ ਕਛੁ ਘਾਲ ॥ 

Սուրբ ժողովում չկա այնպիսի պայքար, ինչպիսին է գրիչները, 

 

ਿਰਸਨੁ ਭੇਟਿ ਹੋਿ ਤਨਹਾਲ ॥ 

քանի որ մի օրհնված տեսլականը Սրբերի, բերում է վսեմ երջանկություն. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਕਲੂਖਿ ਹਰੈ ॥ 

Ընկերության Սրբերի, մեկը թողված է իր մեղքերից. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨਰਕ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

Ընկերության Սրբերի մեկը փրկվել է դժոխքից. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਈਹਾ ਊਹਾ ਸੁਹੇਲਾ ॥ 

Ի ընկերության Սուրբի, մեկը երջանիկ այստեղ եւ այսուհետ. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਿਛੁਰਿ ਹਤਰ ਮੇਲਾ ॥ 

Սուրբ ընկերության մեջ առանձնացվածները վերամիավորվում են Աստծո 

հետ: 

 

ਜੋ ਇਛੈ ਸੋਈ ਫਲੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

Մեկը բոլոր ցանկությունները կատարվում են, 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਤਿਰਥਾ ਜਾਵੈ ॥ 

քանի որ ընկերության Սուրբ, ոչ ոք չի գնում դատարկաձեռն. 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸਾਧ ਤਰਿ ਿਸੈ ॥ 

Գերագույն Աստված դւելլս Սրբերի սրտերում: 

 

ਨਾਨਕ ਉਧਰ ੈਸਾਧ ਸੁਤਨ ਰਸੈ ॥੬॥ 

Օ 'Նանակ, լսելով Սուրբի քաղցր խոսքերը, մեկը փրկվում է զոհերից: ||6|| 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸੁਨਉ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

Ի ընկերության Սուրբ, Ես լսում եմ Աստծո անունը. 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

Սուրբ ընկերության մեջ ես երգում եմ Աստծո փառահեղ 

գովաբանությունները: 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਮਨ ਿੇ ਤਿਸਰੈ ॥ 

Ի ընկերության Սրբերի, Աստված երբեք դուրս մեկի մտքում. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਸਰਪ੍ਰ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

Ի ընկերության Սուրբ, մեկը, անշուշտ, փրկվել է արատներից. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਲਗੈ ਪ੍ਰਭੁ ਮੀਠਾ ॥ 

Սրբերի ընկերության մեջ սերը բարգավաճում է Աստծո համար, 

 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਘਤਟ ਘਤਟ ਡੀਠਾ ॥ 

եւ Ընկերության Սուրբի, Նա երեւում է յուրաքանչյուր եւ բոլորի. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਭਏ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

Ընկերության Սուրբ, մենք դառնում ենք հնազանդ Աստծո կամքին. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਗਤਿ ਭਈ ਹਮਾਰੀ ॥ 

Ի ընկերության Սրբերի, մենք հասնել ավելի բարձր վիճակը հոգեւորության. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਮਟੇ ਸਤਭ ਰੋਗ ॥ 

Ի ընկերության Սուրբ, բոլոր maladies (vices) են բուժվում. 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਭੇਟੇ ਸੁੰਜੋਗ ॥੭॥ 

Ո՜վ Նանակ, մեկը մեծ բախտով հանդիպում է Սուրբի հետ: ||7|| 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਿੇਿ ਨ ਜਾਨਤਹ ॥ 

Փառքը Սուրբ հայտնի չէ նույնիսկ կոմպոզիտորների Vedas. 

 

ਜੇਿਾ ਸੁਨਤਹ ਿੇਿਾ ਿਤਖਆਨਤਹ ॥ 

Այդ սուրբ գրությունները նկարագրում են միայն այն, ինչ լսել են իրենց 

կոմպոզիտորները։ 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਿੇ ਿਤੂਰ ॥ 

Մեծությունը Սուրբ ժողովրդի դուրս է երեք եղանակները Մայա. 
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ਸਾਧ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਰਹੀ ਭਰਪ੍ੂਤਰ ॥ 

Սուրբ ժողովրդի փառքը հայտնի է ողջ ընթացքում: 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਕਾ ਨਾਹੀ ਅੁੰਿ ॥ 

Սուրբ փառքը չի կարող գնահատվել: 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਸਿਾ ਿੇਅੁੰਿ ॥ 

Տհե շքեղություն սրբի սահմաններից դուրս է. 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਊਚ ਿੇ ਊਚੀ ॥ 

Փառքը Սուրբ ամենաբարձր բարձր է. 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਮੂਚ ਿੇ ਮੂਚੀ ॥ 

Փառքը Սուրբ մեծագույնն է մեծ. 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਸਾਧ ਿਤਨ ਆਈ ॥ 

Փառքը սրբերի behoove է սրբերի մենակ 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਪ੍ਰਭ ਭੇਿ ੁਨ ਭਾਈ ॥੮॥੭॥ 

Օ, Նանակ, լսիր եղբորս, Սուրբ և Աստծո միջև տարբերություն չկա, 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 

 

ਮਤਨ ਸਾਚਾ ਮੁਤਖ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ 

Այն մարդը, ում սրտում բնակվում է Աստված և ով միշտ երգում է Նրա 

գովեստները, 

 

ਅਵਰ ੁਨ ਪੇ੍ਖੈ ਏਕਸੁ ਤਿਨੁ ਕੋਇ ॥ 

և ով բացի Աստծուց բացի ուրիշ ոչ մեկին չի տեսնում: 

 

ਨਾਨਕ ਇਹ ਲਛਿ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਹੋਇ ॥੧॥ 

Այո, նման հատկություններ ունենալը նրան դարձնում է Բրահամ Giani-

գիտակ Աստծո: ||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਤਨਰਲੇਪ੍ ॥ 

Աստվածագիտակից էակը միշտ մնում է չարիքներից կտրված, 

 

ਜੈਸੇ ਜਲ ਮਤਹ ਕਮਲ ਅਲੇਪ੍ ॥ 

քանի որ մռայլ ջրի մեջ աճող լոտոսը չի աղտոտվում ջրի կեղտից: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਤਨਰਿੋਖ ॥ 

Աստվածահաճո անձը օգնում է ուրիշներին դուրս մղել իրենց մեղքերը, 

մինչդեռ ինքն իրեն անխախտ է մնում, 

 

ਜੈਸੇ ਸੂਰ ੁਸਰਿ ਕਉ ਸੋਖ ॥ 

նման արեւի, որը dries մինչեւ բոլոր կեղտ է իր ջերմության. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਤਿਰਸਤਟ ਸਮਾਤਨ ॥ 

Աստվածային գիտելիք ունեցող անձը նայում է բոլորին, 

 

ਜੈਸੇ ਰਾਜ ਰੁੰਕ ਕਉ ਲਾਗੈ ਿੁਤਲ ਪ੍ਵਾਨ ॥ 

ինչպես քամին, որը հավասարապես փչում է թագավորի եւ աղքատների 

վրա: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਧੀਰਜੁ ਏਕ ॥ 

Աստվածագիտակից մարդը կայուն համբերություն ունի, (համբերության 

տեսակ, որը չի ազդում հանգամանքների փոփոխությունից), 

 

ਤਜਉ ਿਸੁਧਾ ਕੋਊ ਖੋਿੈ ਕੋਊ ਚੁੰਿਨ ਲੇਪ੍ ॥ 

ինչպես երկիրը, որը փորված է մեկի կողմից, եւ օծվում է սանդալի 

մածուկով մյուսի կողմից: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਇਹੈ ਗੁਨਾਉ ॥ 

Աստվածային գիտելիք ունեցող մարդու որակն է, 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਉ ਪ੍ਾਵਕ ਕਾ ਸਹਜ ਸੁਭਾਉ ॥੧॥ 

Օ Նանակ, ինչպես ամեն ինչում կեղտը այրելը կրակի բնորոշ բնույթից մեկն 

է: ||1|| 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਤਨਰਮਲ ਿੇ ਤਨਰਮਲਾ ॥ 

Աստվածագիտակից էակը մաքուրից ամենամաքուրն է. (չբացահայտված 

արատների կողմից); 
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ਜੈਸੇ ਮੈਲੁ ਨ ਲਾਗੈ ਜਲਾ ॥ 

ջրի նման, որի կեղտը չի մնում 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਮਤਨ ਹੋਇ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

Միտքը Աստծո գիտակից անձի լուսավորված է, որ Աստված բոլոր 

pervading. 

 

ਜੈਸੇ ਧਰ ਊਪ੍ਤਰ ਆਕਾਸੁ ॥ 

ինչպես երկնքում ամբողջ երկրի վրա. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਤਮਿਰ ਸਿਰੁ  ਸਮਾਤਨ ॥ 

Աստվածային գիտելիք ունեցող մարդուն ընկերն ու թշնամուն նման են, 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਹੀ ਅਤਭਮਾਨ ॥ 

Քանի որ անձը աստվածային գիտելիքների չունի եսգոտիստեալ 

հպարտությունը. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਊਚ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

Հոգեւորապես, աստված գիտակից անձը ամենաբարձրն է բարձր. 

 

ਮਤਨ ਅਪ੍ਨੈ ਹੈ ਸਭ ਿੇ ਨੀਚਾ ॥ 

բայց իր մտքում, նա ամենահամեստն է բոլորից: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੇ ਜਨ ਭਏ ॥ 

Միայն նրանք, ովքեր դառնում աստված գիտակից, 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਨ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ਕਰੇਇ ॥੨॥ 

Օ'Նանակ, որին Աստված ինքն է այդպես դարձնում: ||2|| 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਗਲ ਕੀ ਰੀਨਾ ॥ 

Աստվածագիտակից մարդը ապրում է բոլորի փոշու պես (ծայրահեղ 

խոնարհություն): 

 

ਆਿਮ ਰਸੁ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਚੀਨਾ ॥ 

Աստված գիտակից մարդը գիտակցում է հոգեւոր երանություն. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਮਇਆ ॥ 

Աստվածային իմաստուն մարդը բարություն է ցույց տալիս բոլորին: 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿੇ ਕਛੁ ਿੁਰਾ ਨ ਭਇਆ ॥ 

Ոչ մի չարիք չի գալիս Աստծո գիտակից անձի. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਸਮਿਰਸੀ ॥ 

Աստվածագիտակից մարդը միշտ անկողմնակալ է: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਿਰਸੀ ॥ 

Ambrosial նեկտար անձրեւ ներքեւ հայացքից Աստծո գիտակից անձի. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿੁੰਧਨ ਿੇ ਮੁਕਿਾ ॥ 

Աստված-գիտակից անձը զերծ է աշխարհիկ խճճվածություններից: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਜੁਗਿਾ ॥ 

Ապրելակերպ է աստվածային իմաստուն է խայտաբղետ մաքուր եւ զերծ է 

արատներից. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਭੋਜਨੁ ਤਗਆਨ ॥ 

Հոգևոր իմաստությունը Աստծո գիտակից մարդու սնուցումն է: 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਰਹਮ ਤਧਆਨੁ ॥੩॥ 

Օ 'Նանակ, աստվածային գիտակից մարդը կլանված է Աստծո 

խորհրդածության մեջ: ||3|| 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਆਸ ॥ 

Տհե Աստված-գիտակից անձը կենտրոններ իր հույսերը մեկ մենակ. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸ ॥ 

Բարձր հոգեւոր վիճակը Աստծո գիտակից անձի երբեք չի մեռնում. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਗਰੀਿੀ ਸਮਾਹਾ ॥ 

Աստվածագիտակից անձը խոնարհության մեջ է: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰ ਉਮਾਹਾ ॥ 

Աստված գիտակից մարդը միշտ հրճվում է անում բարիք ուրիշներին. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਹੀ ਧੁੰਧਾ ॥ 

Աստծո գիտակից անձը չունի աշխարհիկ խճճվածություններ. 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਲੇ ਧਾਵਿੁ ਿੁੰਧਾ ॥ 

Աստված գիտակից մարդը պահում է իր թափառող միտքը  

վերահսկողության տակ.  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਹੋਇ ਸੁ ਭਲਾ ॥ 

Որովհետեւ Աստծո գիտակից մարդը, ինչ տեղի է ունենում, ամեն ինչ լավ է. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁਫਲ ਫਲਾ ॥ 

Այսպիսով, աստվածագիտակից մարդը հաջողության է հասնում և 

բարգավաճում կյանքի բոլոր ասպեկտներում: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁੰਤਗ ਸਗਲ ਉਧਾਰ ੁ॥ 

Աստծո գիտակից անձի ընկերությունում բոլորը փրկվում են արատներից: 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਜਪੈ੍ ਸਗਲ ਸੁੰਸਾਰ ੁ॥੪॥ 

Ո' Նանակ, Աստծո գիտակից անձի միջոցով ամբողջ աշխարհը խորհում է 

Աստծո վրա: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਏਕੈ ਰੁੰਗ ॥ 

Աստծո գիտակից անձը միշտ տոգորված է Աստծո հանդեպ սիրով: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਿਸ ੈਪ੍ਰਭੁ ਸੁੰਗ ॥ 

Աստված միշտ դւելլս ընկերության Աստծո գիտակից անձի. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਮੁ ਆਧਾਰ ੁ॥ 

Աստծո անունը Աստծո գիտակից անձի պահպանումն է: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਵਾਰ ੁ॥ 

Աստծո գիտակից անձի համար Նաամը նրա ընտանիքն է: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਸਿ ਜਾਗਿ ॥ 

Աստվածագիտակից մարդը միշտ զգոն է մնում արատների 

հետեւանքներից: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਅਹੁੰਿੁਤਧ ਤਿਆਗਿ ॥ 

Աստվածագիտակից մարդը հրաժարվում է իր էգոիստական 

մտածողությունից: 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ ॥ 

Աստված, գերագույն երանության աղբյուրը, բնակվում է Աստծո գիտակից 

մարդու մտքում: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਘਤਰ ਸਿਾ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

Աստծո գիտակից մարդու սրտում հավիտենական երանություն կա։ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁਖ ਸਹਜ ਤਨਵਾਸ ॥ 

Աստված գիտակից մարդը դւելլս ինտուիտիվ խաղաղության եւ պոզիզ. 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸ ॥੫॥ 

Օ 'Նանակ, աստվածագիտակից մարդու գերագույն հոգևոր վիճակը երբեք 

չի կործանվում: ||5|| 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿਰਹਮ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

Աստված գիտակից մարդը գիտի Աստծուն. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਏਕ ਸੁੰਤਗ ਹੇਿਾ ॥ 

Աստված-գիտակից մարդը սիրահարված է մեկ միայնակ. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਹੋਇ ਅਤਚੁੰਿ ॥ 

Աստվածագիտակից մարդը զերծ է ցանկացած անհանգստությունից: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਮੁੰਿ ॥ 

Մաքուր են Աստծո գիտակից մարդու ուսմունքները: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਤਜਸੁ ਕਰੈ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ॥ 

Աստծո գիտակից անձը կատարվում է այնպես, ինչպես Աստված Ինքն է. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਡ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ ॥ 

Մեծ է փառքը Աստծո գիտակից անձի. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਰਸੁ ਿਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

Մեծ բախտով մեկը օրհնված է Աստծո գիտակից անձի տեսողությունից: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਈਐ ॥ 

Եկեք նվիրենք մեզ աստված գիտակից մարդուն: 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਖੋਜਤਹ ਮਹੇਸੁਰ ॥ 

Նույնիսկ աստվածները, ինչպիսիք են Տեր Շիվան, որոնում են Աստծո 

գիտակից մարդուն: 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ॥੬॥ 

Օ 'Նանակ, աստվածագիտակից անձը Աստծո դրսեւորումն է: ||6|| 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਨਾਤਹ ॥ 

Աստվածագիտակից մարդու արժանիքները անգին են: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਸਗਲ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

Բոլոր հնարավոր առաքինությունները, գոյություն ունեն Աստծո գիտակից 

անձի. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਕਉਨ ਜਾਨੈ ਭੇਿ ੁ॥ 

Ով կարող է իմանալ, թե առեղծվածը առաքինի կյանքի Աստծո գիտակից 

անձի. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਸਿਾ ਅਿੇਸੁ ॥ 

Միշտ խոնարհվում հարգանքով Աստծո գիտակից անձի. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਕਤਥਆ ਨ ਜਾਇ ਅਧਾਖ੍੍ਰੁ ॥ 

Նույնիսկ մի քիչ փառքի Աստծո գիտակից անձի կարելի է նկարագրել. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਰਿ ਕਾ ਠਾਕੁਰ ੁ॥ 

Աստվածագիտակից մարդը երկրպագում է բոլորին: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਮਤਿ ਕਉਨੁ ਿਖਾਨੈ ॥ 

Ով կարող է նկարագրել, թե որքանով է աստվածագիտակից մարդու 

առաքինությունների. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਗਤਿ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਜਾਨੈ ॥ 

Միայն աստված գիտակից մարդը գիտի աստված գիտակից բարձր 

հոգեվիճակը: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰ ੁ॥ 

Անսահման են առաքինությունները Աստծո գիտակից անձի. 
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ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਸਿਾ ਨਮਸਕਾਰ ੁ॥੭॥ 

Օ 'Նանակ, միշտ խոնարհվում է աստվածահաճո մարդու հանդեպ: ||7|| 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਭ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਕਰਿਾ ॥ 

Աստված գիտակից անձը Արարիչն է ամբողջ ստեղծման. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿ ਜੀਵੈ ਨਹੀ ਮਰਿਾ ॥ 

Աստված գիտակից մարդը ապրում է հավիտյան, եւ չի մահանում 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਮੁਕਤਿ ਜੁਗਤਿ ਜੀਅ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

Աստվածագիտակից մարդն է գերագույն հոգևոր վիճակի հասնելու և հոգու 

ազատագրման ճանապարհը։ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਿਧਾਿਾ ॥ 

Աստվածագիտակից մարդը կատարյալ գերագույն էակ է, որը նվագում է 

բոլորին: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਅਨਾਥ ਕਾ ਨਾਥੁ ॥ 

Աստվածագիտակից մարդը անպաշտպանների պաշտպանն է: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹਾਥੁ ॥ 

Աստված գիտակից անձը տարածվում է իր օգնության ձեռքը բոլորին. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਸਗਲ ਅਕਾਰ ੁ॥ 

Ամբողջ տիեզերքը պատկանում է Աստծո գիտակից մարդուն: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਆਤਪ੍ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

Աստված-գիտակից անձը ինքն է (մարմնավորում) Անաստված Աստված. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਸੋਭਾ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿਨੀ ॥ 

Աստծո գիտակից անձի փառքը միայն աստվածային գիտակից է: 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਰਿ ਕਾ ਧਨੀ ॥੮॥੮॥ 

Օ Նանակ, աստվածային գիտակից մարդը բոլորի Վարպետն է: ||8||8|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 
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ਉਤਰ ਧਾਰੈ ਜੋ ਅੁੰਿਤਰ ਨਾਮੁ ॥ 

Մեկը, ով ամրագրում է Naam ներսում սրտում, 

 

ਸਰਿ ਮੈ ਪੇ੍ਖੈ ਭਗਵਾਨੁ ॥ 

ով տեսնում է, որ Աստված թափվում է բոլորի մեջ, 

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਠਾਕੁਰ ਨਮਸਕਾਰੈ ॥ 

եւ ով ամեն պահի, խոնարհվում է ակնածանքով Վարպետի, 

 

ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਅਪ੍ਰਸੁ ਸਗਲ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥੧॥ 

O' Nanak, նման մարդ է ճշմարիտ Aparas (սուրբ untouched կողմից Մայա), 

եւ նա օգնում է նրանց, ովքեր հետեւում են նրան, լողալ ամբողջ 

համաշխարհային օվկիանոսում արատների. 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 

 

ਤਮਤਥਆ ਨਾਹੀ ਰਸਨਾ ਪ੍ਰਸ ॥ 

Մեկը, ով երբեք չի արտաբերում սուտ, (իր լեզվից), 

 

ਮਨ ਮਤਹ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਨਰੁੰਜਨ ਿਰਸ ॥ 

որի սրտում կարոտ է անարատ Աստծո Օրհնյալ Տեսիլքը. 

 

ਪ੍ਰ ਤਿਰਅ ਰਪੂ੍ੁ ਨ ਪੇ੍ਖੈ ਨੇਿਰ ॥ 

որոնց աչքերը չարամտությամբ չեն նայում ուրիշի կնոջ գեղեցկությանը, 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਟਹਲ ਸੁੰਿਸੁੰਤਗ ਹੇਿ ॥ 

ով ծառայում է Սուրբ եւ սիրում ժողովը սրբերի, 

 

ਕਰਨ ਨ ਸੁਨੈ ਕਾਹੂ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ॥ 

որոնց ականջները չեն լսում որեւէ մեկի դեմ զրպարտություն, 

 

ਸਭ ਿੇ ਜਾਨੈ ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਮੁੰਿਾ ॥ 

ով իրեն համարում է ամենավատը բոլորից (հրաժարվելով էգոյից), 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਿਤਖਆ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

ով, Գուրուի շնորհով, ազատվում է արատներից, 
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ਮਨ ਕੀ ਿਾਸਨਾ ਮਨ ਿੇ ਟਰ ੈ॥ 

ով դադարեցնում է իր ցանկությունները իր մտքում, 

 

ਇੁੰਿਰੀ ਤਜਿ ਪ੍ੁੰਚ ਿੋਖ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

ով նվաճում է իր զգայարանները և զերծ է հինգ արատներից: 

 

ਨਾਨਕ ਕੋਤਟ ਮਧੇ ਕੋ ਐਸਾ ਅਪ੍ਰਸ ॥੧॥ 

O' Nanak, ի թիվս միլիոնավոր, կա հազիվ մեկը նման Aparas. 

 

ਿੈਸਨੋ ਸੋ ਤਜਸੁ ਊਪ੍ਤਰ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥ 

Իսկական Վիշնավան (Տեր Վիշնուի նվիրյալ), նա է, ում հետ Աստված գոհ է: 

 

ਤਿਸਨ ਕੀ ਮਾਇਆ ਿੇ ਹੋਇ ਤਭੁੰਨ ॥ 

Նա մնում է կտրված Մայա (աշխարհիկ պատրանք) ստեղծած Աստծո. 

 

ਕਰਮ ਕਰਿ ਹੋਵੈ ਤਨਹਕਰਮ ॥ 

Իսկ անում բարի գործեր, նա չի ակնկալում որեւէ պարգեւ. 

 

ਤਿਸੁ ਿੈਸਨੋ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਧਰਮ ॥ 

Spotlessly մաքուր է հավատը նման Vaishnava. 

 

ਕਾਹੂ ਫਲ ਕੀ ਇਛਾ ਨਹੀ ਿਾਛੈ ॥ 

Նա չի երկար համար պարգեւատրման համար մի բանի. 

 

ਕੇਵਲ ਭਗਤਿ ਕੀਰਿਨ ਸੁੰਤਗ ਰਾਚੈ ॥ 

Նա կլանված է միայն նվիրական Խորհեր եւ երգում Աստծո գովեստները. 

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰਿਤਰ ਤਸਮਰਨ ਗੋਪ੍ਾਲ ॥ 

Նրա միտքն ու մարմինը Աստծո մշտական հիշողության մեջ են։ 

 

ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹੋਵਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

Նա բարի է բոլոր արարածներ. 

 

ਆਤਪ੍ ਤਿਰੜੈ ਅਵਰਹ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵੈ ॥ 

Նա ինքն է խորհում Աստծո անունը եւ ոգեշնչում ուրիշներին անել նույնը. 

 

ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਿੈਸਨੋ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵੈ ॥੨॥ 

O' Nanak, նման Vaishnav ստանում գերագույն հոգեւոր կարգավիճակ: ||2|| 
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ਭਗਉਿੀ ਭਗਵੁੰਿ ਭਗਤਿ ਕਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

Աստծո ճշմարիտ նվիրյալը նա է, ում սիրտը լցված է նվիրական  

երկրպագությամբ: 

 

ਸਗਲ ਤਿਆਗੈ ਿਸੁਟ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

Նա լքեց ընկերությունը բոլոր ամբարիշտ մարդկանց. 

 

ਮਨ ਿੇ ਤਿਨਸੈ ਸਗਲਾ ਭਰਮੁ ॥ 

Ամեն տեսակ կասկած անհետանում է իր մտքում. 

 

ਕਤਰ ਪ੍ੂਜੈ ਸਗਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

Նվիրյալը երկրպագում է Աստծուն այն համոզմունքով, որ Նա ներկա է 

ամենուր: 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਪ੍ਾ ਮਲੁ ਖੋਵੈ ॥ 

Ի ընկերության saintly մարդկանց, նման մարդը ստանում է ազատվել 

կեղտը բոլոր մեղքերի 

 

ਤਿਸੁ ਭਗਉਿੀ ਕੀ ਮਤਿ ਊਿਮ ਹੋਵੈ ॥ 

Խելքը նման նվիրյալ Աստծո դառնում գերագույն. 

 

ਭਗਵੁੰਿ ਕੀ ਟਹਲ ਕਰੈ ਤਨਿ ਨੀਤਿ ॥ 

Նա ամեն օր սիրով ու նվիրվածությամբ է հիշում Աստծուն։ 

 

ਮਨੁ ਿਨੁ ਅਰਪੈ੍ ਤਿਸਨ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

Նա իր միտքն ու մարմինը նվիրում է Աստծո Սիրուն։ 

 

ਹਤਰ ਕੇ ਚਰਨ ਤਹਰਿੈ ਿਸਾਵੈ ॥ 

Նա ամրագրում Աստծո ոտքերը (սեր) սրտում. 

 

ਨਾਨਕ ਐਸਾ ਭਗਉਿੀ ਭਗਵੁੰਿ ਕਉ ਪ੍ਾਵੈ ॥੩॥ 

Օ 'Նանակ, Աստծո նման (Բհագուտի) նվիրյալը գիտակցում է Նրան (իր 

սրտում): ||3|| 

 

ਸੋ ਪ੍ੁੰਤਡਿੁ ਜੋ ਮਨੁ ਪ੍ਰਿੋਧੈ ॥ 

Ճշմարիտ Պանդիտը նա է, ով նախ հրահանգում է իր միտքը; 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਆਿਮ ਮਤਹ ਸੋਧੈ ॥ 

և փնտրում է Աստծո անունը իր հոգու մեջ: 
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ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਾਰ ੁਰਸੁ ਪ੍ੀਵੈ ॥ 

Նա մասնակցում է նուրբ Նեկտար Աստծո անունով. 

 

ਉਸੁ ਪ੍ੁੰਤਡਿ ਕੈ ਉਪ੍ਿੇਤਸ ਜਗੁ ਜੀਵੈ ॥ 

Ըստ ուսմունքների նման Pundit, ամբողջ աշխարհը մնում է հոգեպես 

կենդանի. 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਕਥਾ ਤਹਰਿੈ ਿਸਾਵੈ ॥ 

Նա իմպլանտս Աստծո առաքինությունները իր սրտում. 

 

ਸੋ ਪ੍ੁੰਤਡਿੁ ਤਫਤਰ ਜੋਤਨ ਨ ਆਵੈ ॥ 

Նման Panda չի Ընկնել ցիկլերի ծննդյան եւ մահվան կրկին. 

 

ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸਤਮਰਤਿ ਿੂਝੈ ਮੂਲ ॥ 

Նա ճանաչում է Աստծուն որպես աղբյուր սուրբ գրությունների, ինչպիսիք 

են Vedas, Puranas եւ Սմրիտիս. 

 

ਸੂਖਮ ਮਤਹ ਜਾਨੈ ਅਸਥਲੁੂ ॥ 

Նա ճանաչում է ոչ նյութական Աստծուն է շոշափելի ստեղծման. 

 

ਚਹੁ ਵਰਨਾ ਕਉ ਿੇ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ॥ 

Նա քարոզում է ժողովրդին բոլոր չորս կաստես (սոցիալական 

կարգավիճակը). 

 

ਨਾਨਕ ਉਸੁ ਪ੍ੁੰਤਡਿ ਕਉ ਸਿਾ ਅਿੇਸੁ ॥੪॥ 

Ո՜վ Նանակ, նման Պանդիտին, ես խոնարհվում եմ ողջույնով հավիտյան: 

||4|| 

 

ਿੀਜ ਮੁੰਿਰੁ  ਸਰਿ ਕੋ ਤਗਆਨੁ ॥ ਚਹੁ ਵਰਨਾ ਮਤਹ ਜਪੈ੍ ਕੋਊ ਨਾਮੁ ॥ 

Թող որեւէ մեկը չորս casts (սոցիալական կարգավիճակը) խորհրդածել 

Աստծո անունը, եւ մեկը կարող է գտնել, որ Աստծո Անունը արմատային 

մանտրա բոլոր աստվածային գիտելիքների. 

 

ਜੋ ਜੋ ਜਪੈ੍ ਤਿਸ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

Ով մտածում է Նաամ ունի զարդարված կյանքը. 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥ 

Սակայն, միայն շատ հազվադեպ մարդ ստանում պարգեւը Naam 

ընկերության սրբերի. 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਅੁੰਿਤਰ ਉਰ ਧਾਰੈ ॥ 

Եթե Իր շնորհով Աստված Իր Անունը ամրագրում է մարդու սրտում, 

 

ਪ੍ਸੁ ਪ੍ਰੇਿ ਮੁਘਿ ਪ੍ਾਥਰ ਕਉ ਿਾਰੈ ॥ 

նույնիսկ եթե այդ մարդը նման է կենդանու, ուրվականի, հիմարի կամ քարի 

սրտով, այդ մարդը փրկված է: 

 

ਸਰਿ ਰੋਗ ਕਾ ਅਉਖਿ ੁਨਾਮੁ ॥ 

Անունը Աստծո միջոց է բուժել բոլոր հիվանդություններից. 

 

ਕਤਲਆਿ ਰਪੂ੍ ਮੁੰਗਲ ਗੁਿ ਗਾਮ ॥ 

Երգում Աստծո գովեստները հանգեցնում է լավ բախտի եւ երանության. 

 

ਕਾਹੂ ਜੁਗਤਿ ਤਕਿੈ ਨ ਪ੍ਾਈਐ ਧਰਤਮ ॥ 

Naam- ը չի կարող ձեռք բերել որևէ հատուկ տեխնիկայով կամ կրոնական 

ծեսերով: 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਤਮਲੈ ਤਜਸੁ ਤਲਤਖਆ ਧੁਤਰ ਕਰਤਮ ॥੫॥ 

Օ Նանակ, նա միայնակ է ստանում այն, ով այնքան նախապես կարգված է: 

||5|| 

 

ਤਜਸ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕਾ ਤਨਵਾਸੁ ॥ 

Մեկը, ում մտքում դւելլս Գերագույն Աստծուն, 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਨਾਮੁ ਸਤਿ ਰਾਮਿਾਸੁ ॥ 

նրա անունը իսկապես Ռամ Դաս է, Աստծո ծառան: 

 

ਆਿਮ ਰਾਮੁ ਤਿਸੁ ਨਿਰੀ ਆਇਆ ॥ 

Նման նվիրյալ գիտակցում է բոլոր պերվադինգ Աստծուն. 

 

ਿਾਸ ਿਸੁੰਿਿ ਭਾਇ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

Համարելով իրեն չափազանց խոնարհ, որ անձը գիտակցում է Աստծուն. 

 

ਸਿਾ ਤਨਕਤਟ ਤਨਕਤਟ ਹਤਰ ਜਾਨੁ ॥ 

Մեկը, ով ընկալում է Աստծուն լինել հավիտյան ներկա, մոտ ձեռքի տակ. 
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ਸੋ ਿਾਸੁ ਿਰਗਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥ 

Նման Աստծո ծառան հաստատվում է Աստծո դատարանում. 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਿਾਸ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੈ ॥ 

Իր ծառային, Նա Ինքն է շնորհում Իր շնորհքը, 

 

ਤਿਸੁ ਿਾਸ ਕਉ ਸਭ ਸੋਝੀ ਪ੍ਰੈ ॥ 

և այդպիսի ծառան գալիս է ամեն ինչ հասկանալու համար: 

 

ਸਗਲ ਸੁੰਤਗ ਆਿਮ ਉਿਾਸੁ ॥ 

Ապրելով ընտանիքի մեջ, նա մնում է կտրված աշխարհիկ 

գայթակղություններից. 

 

ਐਸੀ ਜੁਗਤਿ ਨਾਨਕ ਰਾਮਿਾਸੁ ॥੬॥ 

Օ 'Նանակ, այդպիսին է Ռամ Դասի (Աստծո ծառան) կյանքի ուղին: ||6|| 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਆਤਗਆ ਆਿਮ ਤਹਿਾਵੈ ॥ 

Մեկը, ով իր սրտից, սիրում է Աստծո կամքը, 

 

ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ਸੋਊ ਕਹਾਵੈ ॥ 

ասվում է, որ Ջիվան Մուկտան է `ազատագրված Մայայի կապերից, մինչ 

դեռ կենդանի է: 

 

ਿੈਸਾ ਹਰਖੁ ਿੈਸਾ ਉਸੁ ਸੋਗੁ ॥ 

Նման մարդու համար հաճույքն ու վիշտը նման են: 

 

ਸਿਾ ਅਨੁੰ ਿ ੁਿਹ ਨਹੀ ਤਿਓਗੁ ॥ 

Նա միշտ մնում է հավերժական երանության մեջ, որովհետև այդ վիճակում 

Աստծուց տարանջատում չկա։ 

 

ਿੈਸਾ ਸੁਵਰਨੁ ਿੈਸੀ ਉਸੁ ਮਾਟੀ ॥ 

Նրա համար, այնպես էլ ոսկին եւ փոշին նույնն են: 

 

ਿੈਸਾ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਿੈਸੀ ਤਿਖੁ ਖਾਟੀ ॥ 

Քանի որ isnectar, այնքան դառը թույն է նրան. 

 

ਿੈਸਾ ਮਾਨੁ ਿੈਸਾ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

Ինչպես պատիվն է, այնպես էլ էգոյի ցուցադրությունն է նրան: 
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ਿੈਸਾ ਰੁੰਕੁ ਿੈਸਾ ਰਾਜਾਨੁ ॥ 

Ինչպես է մուրացկան, այնպես էլ թագավորը նրան. 

 

ਜੋ ਵਰਿਾਏ ਸਾਈ ਜੁਗਤਿ ॥ 

Այն, ինչ Աստված անում է, ճիշտ ուղին է, որ նա պետք է հետեւել. 

 

ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਪ੍ੁਰਖੁ ਕਹੀਐ ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ॥੭॥ 

Օ 'Նանակ, այդ անձը կոչվում է Ջիվան Մուկտան (ազատագրված, մինչ դեռ 

կենդանի): ||7|| 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਸਗਲੇ ਠਾਉ ॥ 

Բոլորը պատկանում են Գերագույն Աստծուն. 

 

ਤਜਿੁ ਤਜਿੁ ਘਤਰ ਰਾਖੈ ਿੈਸਾ ਤਿਨ ਨਾਉ ॥ 

Ինչ փուլում մտքի Աստված պահում է մահկանացուներին, որ անունը 

նրանք ձեռք բերել. 

 

ਆਪੇ੍ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਜੋਗੁ ॥ 

Աստված Ինքն է ընդունակ անել եւ ստանալ արել ամեն ինչ. 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਫੁਤਨ ਹੋਗੁ ॥ 

Այն, ինչ գոհացնում է Աստծուն, ի վերջո, պետք է անցնի. 

 

ਪ੍ਸਤਰਓ ਆਤਪ੍ ਹੋਇ ਅਨਿ ਿਰੁੰਗ ॥ 

Ծովի անսահմանափակ ալիքների նման, Աստված Իրեն տարածել է 

ամենուր 

 

ਲਖੇ ਨ ਜਾਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਰੁੰਗ ॥ 

Բարձրագույն Աստծո պիեսները չեն կարող ընկալվել: 

 

ਜੈਸੀ ਮਤਿ ਿੇਇ ਿੈਸਾ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

Ինչ բանականություն էլ Աստված շնորհի մարդուն, այնպես էլ նրա միտքը 

լուսավորված է: 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਕਰਿਾ ਅਤਿਨਾਸ ॥ 

Գերագույն Աստված անթափանց (հավերժական եւ հավիտենական) 

Արարիչ. 
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ਸਿਾ ਸਿਾ ਸਿਾ ਿਇਆਲ ॥ 

Նա ողորմած հավիտյանս հավիտենից. 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਨਾਨਕ ਭਏ ਤਨਹਾਲ ॥੮॥੯॥ 

Ո' Նանակ, կրկին ու կրկին հիշելով Նրան սիրալիր նվիրումով, 

մահկանացուները մնում են օրհնված և ուրախ: |||8|||9|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 

 

ਉਸਿਤਿ ਕਰਤਹ ਅਨੇਕ ਜਨ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰਾਵਾਰ ॥ 

Շատ մարդիկ երգում են Աստծո գովեստները, բայց Նրա 

առաքինությունները անվերջ. 

 

ਨਾਨਕ ਰਚਨਾ ਪ੍ਰਤਭ ਰਚੀ ਿਹੁ ਤਿਤਧ ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, Աստված ստեղծել է այս տիեզերքը անհամար ձեւերով եւ 

ձեւերով: ||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਹੋਏ ਪ੍ੂਜਾਰੀ ॥ 

Շատ միլիոնավոր են Նրա երկրպագուները։ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਆਚਾਰ ਤਿਉਹਾਰੀ ॥ 

Շատ միլիոնավոր կատարել կրոնական ծեսեր եւ աշխարհիկ 

պարտականությունները. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਿੀਰਥ ਵਾਸੀ ॥ 

Շատ միլիոններ դարձել են ուխտագնացության վայրերի բնակիչներ: 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਨ ਭਰਮਤਹ ਉਿਾਸੀ ॥ 

Շատ միլիոններ թափառում են անապատում, ինչպես հրաժարվում են:. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਿ ਕੇ ਸਰੋਿੇ ॥ 

Շատ միլիոնավոր լսել Vedas. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਪ੍ੀਸੁਰ ਹੋਿੇ ॥ 

Շատ միլիոնավոր զբաղվել ինքնապատժիչ ծեսերի է հաճեցնել Աստծուն. 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਆਿਮ ਤਧਆਨੁ ਧਾਰਤਹ ॥ 

Շատ միլիոնավոր խորհրդածել իրենց ներքին ինքնակառավարման. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕਤਿ ਕਾਤਿ ਿੀਚਾਰਤਹ ॥ 

Շատ միլիոնավոր մտածում է պոեզիայի կազմված է բազմաթիվ  

բանաստեղծների.  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਵਿਨ ਨਾਮ ਤਧਆਵਤਹ ॥ 

Շատ միլիոնավոր խորհրդածել Նրան, ամեն անգամ, օգտագործելով նոր 

Անուն Նրա համար. 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਿੇ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, ոչ ոք չի կարող գտնել Արարչի առաքինությունների 

սահմանները: ||1|| 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਅਤਭਮਾਨੀ ॥ 

Շատ միլիոնավոր են էգոիստական. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਅੁੰਧ ਅਤਗਆਨੀ ॥ 

Շատ միլիոնավոր են կուրացած անտեղյակության. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਕਰਪ੍ਨ ਕਠੋਰ ॥ 

Շատ միլիոնավոր մարդիկ քարե սրտով թշվառներ են: 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਅਤਭਗ ਆਿਮ ਤਨਕੋਰ ॥ 

Շատ միլիոնավոր են անզգա եւ լիովին զուրկ կարեկցանքի. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰ ਿਰਿ ਕਉ ਤਹਰਤਹ ॥ 

Շատ միլիոնավոր գողանալ հարստությունը ուրիշների. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰ ਿਖੂਨਾ ਕਰਤਹ ॥ 

Շատ միլիոնավոր զրպարտել ուրիշներին. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਇਆ ਸਰਮ ਮਾਤਹ ॥ 

Շատ միլիոններ ամբողջ կյանքում պայքարում են աշխարհիկ  

հարստություն վաստակելու համար:  
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰਿੇਸ ਭਰਮਾਤਹ ॥ 

Շատ միլիոնավոր թափառել օտար ափերում. 

 

ਤਜਿੁ ਤਜਿੁ ਲਾਵਹੁ ਤਿਿੁ ਤਿਿੁ ਲਗਨਾ ॥ 

Օ 'Աստված, մարդիկ անում են այն, ինչ դու նրանց հանձնարարում ես անել: 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਿੇ ਕੀ ਜਾਨੈ ਕਰਿਾ ਰਚਨਾ ॥੨॥ 

Ո՜վ Նանակ, Արարիչը մենակ գիտի իր ստեղծման գործերը: ||2|| 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਸਧ ਜਿੀ ਜਗੋੀ ॥ 

Շատ միլիոններ են Սիդդասը, Սելիբատը և Յոգիսը: 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਰਾਜੇ ਰਸ ਭੋਗੀ ॥ 

Շատ միլիոնավոր են թագավորները, վայելում աշխարհիկ հաճույքները. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ੁੰਖੀ ਸਰਪ੍ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

Ստեղծվել են բազմաթիվ միլիոնավոր թռչուններ և օձեր: 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਥਰ ਤਿਰਖ ਤਨਪ੍ਜਾਏ ॥ 

Բազմաթիվ միլիոնավոր քարեր և ծառեր են արտադրվել: 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਵਿ ਪ੍ਾਿੀ ਿੈਸੁੰਿਰ ॥ 

Շատ միլիոնավոր են քամիները, ջրերը եւ հրդեհները. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਸ ਭੂ ਮੁੰਡਲ ॥ 

Շատ միլիոնավոր են earths եւ մոլորակային համակարգեր. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਸਸੀਅਰ ਸੂਰ ਨਖ੍੍ਿਰ ॥ 

Շատ միլիոնավոր են լուսիններ, արևներ և աստղեր: 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਵ ਿਾਨਵ ਇੁੰਿਰ ਤਸਤਰ ਛਿਰ ॥ 

Շատ միլիոնավոր են անկյունները, Դեմոններ եւ Indras, տակ իրենց ռեգալ 

հովանոցներ. 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਅਪ੍ਨੈ ਸੂਤਿ ਧਾਰੈ ॥ 

Նա ենթարկվել է ամբողջ ստեղծման Իր հրամանատարության նման 

ուլունքներ զգայուն մի թեմա. 
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ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਤਿਸੁ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥੩॥ 

Օ 'Նանակ, որի հետ Նա գոհ է, Նա լաստանավեր նրանց ամբողջ աշխարհի 

օվկիանոսի արատների ||3|| 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਰਾਜਸ ਿਾਮਸ ਸਾਿਕ ॥ 

Շատ միլիոնավոր մնալ իշխանության, փոխնախագահ, եւ առաքինություն. 

(երեք եղանակները Մայա) 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸਤਮਰਤਿ ਅਰ ੁਸਾਸਿ ॥ 

Շատ միլիոնավոր ուսումնասիրել Vedas, Puranas, Սմրիտիս եւ Շաստրաս 

(սուրբ գրքեր). 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਰਿਨ ਸਮੁਿ ॥ 

Աստված ստեղծել է բազմաթիվ միլիոնավոր ոսկեգործության 

օվկիանոսների. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਨਾ ਪ੍ਰਕਾਰ ਜੁੰਿ ॥ 

Նա ստեղծել է միլիոնավոր տարբեր տեսակի արարածներ. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਤਚਰ ਜੀਵੇ ॥ 

Շատ միլիոններ են ստեղծվում, ովքեր ապրում են երկար կյանք. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਗਰੀ ਮੇਰ ਸੁਵਰਨ ਥੀਵੇ ॥ 

Նա ստեղծել է բազմաթիվ միլիոնավոր լեռները ոսկի 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਜਖ੍੍ ਤਕੁੰਨਰ ਤਪ੍ਸਾਚ ॥ 

Շատ միլիոններ են Յակշաները (հարստության աստծո ծառաները), 

Կիննարները (պարողներ) և Pisaach- ը (ավելի ցածր սոցիալական 

կարգավիճակի մարդիկ): 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭੂਿ ਪ੍ਰੇਿ ਸੂਕਰ ਤਮਰਗਾਚ ॥ 

Շատ միլիոնավոր են չար- natured հոգիները, Տեսիլքներ, խոզեր եւ վագրեր. 

 

ਸਭ ਿੇ ਨੇਰੈ ਸਭਹੂ ਿੇ ਿਤੂਰ ॥ 

Նա մոտ է բոլորին, եւ դեռ հեռու բոլոր. 

 

ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਅਤਲਪ੍ਿੁ ਰਤਹਆ ਭਰਪ੍ੂਤਰ ॥੪॥ 

Օ 'Նանակ, Նա երկուսն էլ կտրված է եւ նաեւ տարածվում է Իր 

ստեղծագործության մեջ: ||4|| 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਿਾਲ ਕੇ ਵਾਸੀ ॥ 

Շատ միլիոնավոր մարդիկ բնակվում են նեթերային շրջաններում: 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਤਨਵਾਸੀ ॥ 

Շատ միլիոններ ապրում են ծայրահեղ ցավի և վշտի մեջ, ինչպես դժոխքում, 

և շատ միլիոնավոր մարդիկ ապրում են շքեղ կյանքով, ինչպես երկնքում 

լինելը։ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਜਨਮਤਹ ਜੀਵਤਹ ਮਰਤਹ ॥ 

Շատ միլիոններ են ծնվում, ապրում են իրենց կյանքով ու մեռնում։ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਹੁ ਜੋਨੀ ਤਫਰਤਹ ॥ 

Շատ միլիոնավոր պահել թափառող միջոցով ցիկլեր ծննդյան եւ մահվան. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੈਠਿ ਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

Շատ միլիոնավոր վաստակել իրենց ապրուստը effortlessly. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਘਾਲਤਹ ਥਤਕ ਪ੍ਾਤਹ ॥ 

Շատ միլիոնավոր սպառել իրենք փորձում են վաստակել իրենց ապրուստը. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਧਨਵੁੰਿ ॥ 

Մինչ Աստված կազմել է շատ միլիոնավոր հարուստ. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਇਆ ਮਤਹ ਤਚੁੰਿ ॥ 

Շատ միլիոնավոր մնալ ֆինանսական անհանգստության. 

 

ਜਹ ਜਹ ਭਾਿਾ ਿਹ ਿਹ ਰਾਖੇ ॥ 

Ուր էլ որ նա կամենում է, այնտեղ է պահում մահկանացուներին. 

 

ਨਾਨਕ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਹਾਥੇ ॥੫॥ 

Օ 'Նանակ, ամեն ինչ Աստծո տնօրինության տակ է: ||5|| 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਿੈਰਾਗੀ ॥ 

Շատ միլիոնավոր դառնալ կտրված է աշխարհիկ գործերի, 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੁੰਤਗ ਤਿਤਨ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ॥ 

և մնում են Աստծո անունին արժանացած: 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਖੋਜੁੰਿੇ ॥ 

Շատ միլիոնավոր մարդիկ փնտրում են Աստծուն, 

 

ਆਿਮ ਮਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਲਹੁੰਿੇ ॥ 

և գիտակցում են Աստծո ներկայությունը իրենց մեջ: 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਰਸਨ ਪ੍ਰਭ ਤਪ੍ਆਸ ॥ 

Շատ միլիոններ փափագում են Աստծո աչքում, 

 

ਤਿਨ ਕਉ ਤਮਤਲਓ ਪ੍ਰਭੁ ਅਤਿਨਾਸ ॥ 

և նրանք գիտակցում են հավերժական Աստծուն: 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਗਤਹ ਸਿਸੁੰਗੁ ॥ 

Շատ միլիոններ աղոթում են սուրբ ժողովի համար, 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਤਿਨ ਲਾਗਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

Նրանք իմբուեդ սիրով Գերագույն Աստծո. 

 

ਤਜਨ ਕਉ ਹੋਏ ਆਤਪ੍ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥ 

Նրանք, ում հետ Նա Ինքն է չափազանց գոհ, 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਸਿਾ ਧਤਨ ਧੁੰਤਨ ॥੬॥ 

Ո' Նանակ, նրանք օրհնված են և օրհնված են հավիտյանս հավիտյան: ||6|| 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਖਾਿੀ ਅਰ ੁਖੁੰਡ ॥ 

Շատ միլիոնավոր արարածներ ստեղծվել են ստեղծման չորս աղբյուրների 

միջոցով ՝ երկրի ինը շրջաններում: 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਅਕਾਸ ਿਰਹਮੁੰਡ ॥ 

Երկնքում և արեգակնային համակարգերում շատ միլիոնավոր արարածներ 

կան 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਹੋਏ ਅਵਿਾਰ ॥ 

Շատ միլիոնավոր արարածներ են ծնվում. 

 

ਕਈ ਜੁਗਤਿ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰ ॥ 

Այնքան շատ առումներով, Աստված ստեղծել է տիեզերքը. 
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ਕਈ ਿਾਰ ਪ੍ਸਤਰਓ ਪ੍ਾਸਾਰ ॥ 

Այնպես որ, շատ անգամ, Նա ընդլայնել է իր ընդլայնումը (Ստեղծում). 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਇਕੁ ਏਕੁੰਕਾਰ ॥ 

Սակայն հավիտյանս հավիտենից Արարիչը նույնն է եղել։ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਨੇ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

Աստված ստեղծել է բազմաթիվ միլիոնավոր արարածներ տարբեր ձեւերով. 

 

ਪ੍ਰਭ ਿੇ ਹੋਏ ਪ੍ਰਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਤਿ ॥ 

Աստծուց նրանք բխում են, եւ Աստծո մեջ նրանք միաձուլվում ետ կրկին. 

 

ਿਾ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਜਾਨੈ ਕੋਇ ॥ 

Սահմանները Նրա ստեղծման հայտնի չեն որեւէ մեկին. 

 

ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥੭॥ 

Օ 'Նանակ, Աստված միայնակ է, ով նման է Իրեն: ||7|| 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਿਾਸ ॥ 

Շատ միլիոններ Գերագույն Աստծո նվիրյալներն են, 

 

ਤਿਨ ਹੋਵਿ ਆਿਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

որոնց մեջ դրսևորվում է աստվածային լույսը 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਿ ਕੇ ਿੇਿੇ ॥ 

Շատ միլիոնավոր մարդիկ գիտեն իրականության էությունը (Աստված), 

 

ਸਿਾ ਤਨਹਾਰਤਹ ਏਕੋ ਨੇਿਰੇ ॥ 

և իրենց աչքերով (հոգևոր տեսիլք), նրանք միշտ տեսնում են մեկ Աստծուն: 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਮ ਰਸੁ ਪ੍ੀਵਤਹ ॥ 

Շատ միլիոններ մասնակցել նեկտար Naam. 

 

ਅਮਰ ਭਏ ਸਿ ਸਿ ਹੀ ਜੀਵਤਹ ॥ 

Դառնալով ազատ ծննդյան եւ մահվան, նրանք դառնում են անմահ. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਮ ਗੁਨ ਗਾਵਤਹ ॥ 

Շատ միլիոններ կան որ Աստծո առաքինություններն են երգում։ 
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ਆਿਮ ਰਤਸ ਸੁਤਖ ਸਹਤਜ ਸਮਾਵਤਹ ॥ 

Նրանք ինտուիտիվորեն մնում են կլանված խաղաղության եւ հոգեւոր 

երանության. 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਜਨ ਕਉ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਸਮਾਰੇ ॥ 

Աստված հոգ է տանում Իր նվիրյալների մասին իրենց յուրաքանչյուր շնչով: 

 

ਨਾਨਕ ਓਇ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਕੇ ਤਪ੍ਆਰੇ ॥੮॥੧੦॥ 

Օ 'Նանակ, նրանք Աստծո բեհովներն են: ||8||10|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 

 

ਕਰਿ ਕਾਰਿ ਪ੍ਰਭੁ ਏਕੁ ਹੈ ਿਸੂਰ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

Աստված մենակ ստեղծող ամբողջ տիեզերքի եւ չկա այլ. 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਿਤਲਹਾਰਿੈ ਜਤਲ ਥਤਲ ਮਹੀਅਤਲ ਸੋਇ ॥੧॥ 

Ո' Նանակ, ես նվիրվում եմ այն մեկին, ով շրջում է ջուրը, երկիրը և 

երկինքը: ||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈ ਜੋਗੁ ॥ 

Աստված զորություն ունի անելու և ամեն ինչ անելու: 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਹੋਗੁ ॥ 

Այն, ինչ գոհացնում է Նրան, միայն, որ գալիս է անցնել. 

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਥਾਤਪ੍ ਉਥਾਪ੍ਨਹਾਰਾ ॥ 

Մի ակնթարթում, Նա ստեղծում եւ ոչնչացնում է իր ստեղծումը. 

 

ਅੁੰਿੁ ਨਹੀ ਤਕਛੁ ਪ੍ਾਰਾਵਾਰਾ ॥ 

Չկա վերջ կամ սահմանափակում Նրա իշխանության. 

 

ਹੁਕਮੇ ਧਾਤਰ ਅਧਰ ਰਹਾਵੈ ॥ 

Իր հրամանով, Նա հաստատել է երկիրը, եւ նա պահպանում է այն առանց 

որեւէ ֆիզիկական աջակցության. 
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ਹੁਕਮੇ ਉਪ੍ਜੈ ਹੁਕਤਮ ਸਮਾਵੈ ॥ 

Այն, ինչ ստեղծվել է Նրա հրամանով, ի վերջո, միաձուլվում ետ Նրան Իր 

հրամանով. 

 

ਹੁਕਮੇ ਊਚ ਨੀਚ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

Նրա հրամանով է, որ մարդիկ իրենց պահում են որպես բարձր կամ ցածր: 

 

ਹੁਕਮੇ ਅਤਨਕ ਰੁੰਗ ਪ੍ਰਕਾਰ ॥ 

Նրա հրամանով կատարվում են բազմաթիվ տեսակի զվարճանքներ և 

ֆրոլիկներ։ 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਿੇਖੈ ਅਪ੍ਨੀ ਵਤਡਆਈ ॥ 

Ունենալով ստեղծել ստեղծումը, Նա տեսնում է իր սեփական մեծություն. 

 

ਨਾਨਕ ਸਭ ਮਤਹ ਰਤਹਆ ਸਮਾਈ ॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, Նա շրջվում է բոլորի մեջ: ||1|| 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਮਾਨੁਖ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

Եթե դա գոհացնում է Աստծուն, մահկանացու հասնում է բարձր հոգեւոր 

պետություն. 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਪ੍ਾਥਰ ਿਰਾਵੈ ॥ 

Եթե Աստված այդպես կամենում է, Նա ազատում է նույնիսկ քար-սրտով 

(դաժան) մարդկանց. 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਤਿਨੁ ਸਾਸ ਿੇ ਰਾਖੈ ॥ 

Եթե դա գոհացնում է Աստծուն, Նա պահում է մարդուն կենդանի նույնիսկ 

առանց շունչ. 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਹਤਰ ਗੁਿ ਭਾਖੈ ॥ 

Եթե դա գոհացնում է Աստծուն, ապա մեկը երգում է Աստծո գովեստները. 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਪ੍ਤਿਿ ਉਧਾਰੈ ॥ 

Եթե դա գոհացնում է Աստծուն, Նա փրկում է նույնիսկ մեղաւորները 

արատներից. 

 

ਆਤਪ੍ ਕਰੈ ਆਪ੍ਨ ਿੀਚਾਰੈ ॥ 

Ինչ որ Նա անում է, ըստ իր մտքերը. 
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ਿਹੁਾ ਤਸਤਰਆ ਕਾ ਆਤਪ੍ ਸੁਆਮੀ ॥ 

Նա Ինքն է Վարպետ երկու աշխարհների (աշխարհը այստեղ եւ այսուհետ). 

 

ਖੇਲੈ ਤਿਗਸੈ ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ॥ 

Բոլոր սրտերի գիտակը խաղում է աշխարհիկ դրաման և վայելում է այն 

դիտելը: 

 

ਜੋ ਭਾਵੈ ਸੋ ਕਾਰ ਕਰਾਵੈ ॥ 

Ինչ որ նա ցանկանում է, Նա ստիպում է մարդուն անել այդ արարքը. 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਰਸਟੀ ਅਵਰ ੁਨ ਆਵੈ ॥੨॥ 

Օ 'Նանակ, ես Նրա նման ուրիշ չեմ տեսնում: ||2|| 

 

ਕਹੁ ਮਾਨੁਖ ਿੇ ਤਕਆ ਹੋਇ ਆਵੈ ॥ 

Ասա ինձ, ի՞նչ կարող է անել մարդ արարածը ինքնուրույն։ 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਾਵੈ ॥ 

Այն, ինչ գոհացնում է Աստծուն, Նա ստանում է, որ կատարվում է 

մահկանացուների. 

 

ਇਸ ਕੈ ਹਾਤਥ ਹੋਇ ਿਾ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਲੇਇ ॥ 

Եթե դա լիներ մահկանացու ձեռքին, նա ամեն ինչ կգրավի: 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰੇਇ ॥ 

Բայց Աստված անում է ինչ որ հաճելի է Իրեն։ 

 

ਅਨਜਾਨਿ ਤਿਤਖਆ ਮਤਹ ਰਚੈ ॥ 

Քանի որ անտեղյակության, մեկը engrossed է Մայա (աշխարհիկ 

պատրանքներ). 

 

ਜੇ ਜਾਨਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਿਚ ੈ॥ 

Եթե նա գիտեր, ավելի լավ է, նա պետք է փրկել իրեն դրանից. 

 

ਭਰਮੇ ਭੂਲਾ ਿਹ ਤਿਤਸ ਧਾਵੈ ॥ 

Deluded կողմից կասկածի, նա wanders շուրջ բոլոր ուղղություններով. 

 

ਤਨਮਖ ਮਾਤਹ ਚਾਤਰ ਕੁੁੰਟ ਤਫਤਰ ਆਵੈ ॥ 

Մի պահ միտքը շրջանակները շուրջ չորս անկյուններում աշխարհում. 
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ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਅਪ੍ਨੀ ਭਗਤਿ ਿੇਇ ॥ 

Նրանց, ում Աստված ողորմած օրհնում է Իր նվիրական պաշտամունքով, 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਨਾਤਮ ਤਮਲੇਇ ॥੩॥ 

Օ 'Նանակ, նրանք մնում են միաձուլված Նաամում: ||3|| 

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਨੀਚ ਕੀਟ ਕਉ ਰਾਜ ॥ 

Մի ակնթարթում, Նա կարող է մի որդի նման խոնարհ մարդուն թագավոր 

դարձնել, 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਗਰੀਿ ਤਨਵਾਜ ॥ 

Գերագույն Աստված պահապանն է խոնարհաբար աղքատների. 

 

ਜਾ ਕਾ ਤਿਰਸਤਟ ਕਛੂ ਨ ਆਵੈ ॥ 

Նույնիսկ նա, ով կարծես թե չունի առաքինություններ, 

 

ਤਿਸੁ ਿਿਕਾਲ ਿਹ ਤਿਸ ਪ੍ਰਗਟਾਵੈ ॥ 

Մի ակնթարթում Աստված նրան ամենուրեք հանրաճանաչ է դարձնում։ 

 

ਜਾ ਕਉ ਅਪ੍ੁਨੀ ਕਰੈ ਿਖਸੀਸ ॥ 

Նա, ում Նա շնորհում է Իր օրհնությունները, 

 

ਿਾ ਕਾ ਲੇਖਾ ਨ ਗਨੈ ਜਗਿੀਸ ॥ 

Տհե Վարպետ աշխարհի չի պահել նրան իր հաշվին. 

 

ਜੀਉ ਤਪ੍ੁੰਡੁ ਸਭ ਤਿਸ ਕੀ ਰਾਤਸ ॥ 

Հոգին և մարմինը Նրա ունեցվածքն են, որը շնորհվում է մահկանացու: 

 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਪ੍ੂਰਨ ਿਰਹਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

Յուրաքանչյուր սիրտ, որը լուսավորված է բոլոր Pervading Pervading 

Կատարյալ Աստված. 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਿਿਿ ਆਤਪ੍ ਿਨਾਈ ॥ 

Նա ստեղծեց Իր ստեղծագործությունը բոլորը Իրենով, 

 

ਨਾਨਕ ਜੀਵੈ ਿੇਤਖ ਿਡਾਈ ॥੪॥ 

Ո' Նանակ, Նա ուրախանում է, իսկ տեսնելով Նրա մեծությունը 
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ਇਸ ਕਾ ਿਲੁ ਨਾਹੀ ਇਸੁ ਹਾਥ ॥ 

Մահկանացու իշխանությունը նրա վերահսկողության մեջ չէ, 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਸਰਿ ਕੋ ਨਾਥ ॥ 

Բոլորի մեկ վարպետը Դուռն է և պատճառների պատճառը: 

 

ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਿਪ੍ੁਰਾ ਜੀਉ ॥ 

Անօգնական մահկանացուն ենթակա է Նրա հրամանին, 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਫੁਤਨ ਥੀਉ ॥ 

քանի որ, ի վերջո, այն, ինչ հաճելի է Նրան, այն է, ինչ տեղի է ունենում: 

 

ਕਿਹੂ ਊਚ ਨੀਚ ਮਤਹ ਿਸੈ ॥ 

Մարդ արարածը երբեմն լավատեսական վիճակում է, երբեմն էլ՝ 

հոռետեսական տրամադրությամբ։ 

 

ਕਿਹੂ ਸੋਗ ਹਰਖ ਰੁੰਤਗ ਹਸ ੈ॥ 

Երբեմն, նա հայտնվում է տխուր եւ այլ անգամ նա հայտնվում է ծիծաղում 

ուրախությամբ. 

 

ਕਿਹੂ ਤਨੁੰ ਿ ਤਚੁੰਿ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

Երբեմն մեկը անձնատուր է զրպարտության եւ խոսում հիվանդ ուրիշների. 

 

ਕਿਹੂ ਊਭ ਅਕਾਸ ਪ੍ਇਆਲ ॥ 

Երբեմն նա զգում է, այնքան elated, քանի որ եթե թռչում բարձր երկնքում, եւ 

երբեմն այնքան ճնշված, քանի որ եթե խորության Նիդեռլանդների 

աշխարհում. 

 

ਕਿਹੂ ਿੇਿਾ ਿਰਹਮ ਿੀਚਾਰ ॥ 

Երբեմն նա հանդես է գալիս, քանի որ եթե նա գիտի բոլոր մասին 

աստվածային գիտելիքների. 

 

ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਵਿਹਾਰ ॥੫॥ 

Օ 'Նանակ, Աստված Ինքն է միավորում մարդուն իր հետ: ||5|| 

 

ਕਿਹੂ ਤਨਰਤਿ ਕਰੈ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

Երբեմն, մահկանացու պարում է տարբեր ձեւերով. 
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ਕਿਹੂ ਸੋਇ ਰਹੈ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

Երբեմն նա մնում է քնած օր ու գիշեր պետության անտեղյակության. 

 

ਕਿਹੂ ਮਹਾ ਕਰੋਧ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

Երբեմն նա նայում սարսափելի է սարսափելի Զայրույթ. 

 

ਕਿਹੂੁੰ ਸਰਿ ਕੀ ਹੋਿ ਰਵਾਲ ॥ 

Երբեմն նա դառնում է փոշին ոտքերի բոլոր (չափազանց խոնարհ). 

 

ਕਿਹੂ ਹੋਇ ਿਹੈ ਿਡ ਰਾਜਾ ॥ 

Երբեմն, նա սպառնում նման է մեծ թագավորի. 

 

ਕਿਹੁ ਭੇਖਾਰੀ ਨੀਚ ਕਾ ਸਾਜਾ ॥ 

Երբեմն նա ենթադրում է, որ տնօրինումը խոնարհաբար մուրացկան. 

 

ਕਿਹੂ ਅਪ੍ਕੀਰਤਿ ਮਤਹ ਆਵੈ ॥ 

Երբեմն նա ընկնում է չար repute (անելով չար գործեր). 

 

ਕਿਹੂ ਭਲਾ ਭਲਾ ਕਹਾਵੈ ॥ 

Երբեմն, նա գործում է այնպես, որ նա գովաբանվում է բոլորի կողմից. 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਖੈ ਤਿਵ ਹੀ ਰਹੈ ॥ 

Ինչ վիճակում Աստված պահում է, մահկանացուն ապրում է այդ վիճակում: 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਸਚੁ ਕਹੈ ॥੬॥ 

Այո, միայն հազվագյուտ մարդ է խորհում Աստծո կողմից Գուրուի շնորհով. 

 

ਕਿਹੂ ਹੋਇ ਪ੍ੁੰਤਡਿੁ ਕਰੇ ਿਖ੍੍ਾਨੁ ॥ 

Երբեմն, որպես պանդիտ նա քարոզում է ուրիշներին. 

 

ਕਿਹੂ ਮੋਤਨਧਾਰੀ ਲਾਵੈ ਤਧਆਨੁ ॥ 

Երբեմն դառնում է լուռ եղեսպակ, նա մտնում է մեդիտացիայի մեջ: 

 

ਕਿਹੂ ਿਟ ਿੀਰਥ ਇਸਨਾਨ ॥ 

Ժամանակ առ ժամանակ նա բնակվում եւ վաննաներ վայրերում 

ուխտագնացության. 
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ਕਿਹੂ ਤਸਧ ਸਾਤਧਕ ਮੁਤਖ ਤਗਆਨ ॥ 

Երբեմն որպես գիտակ և երբեմն որպես փնտրող նա խոսում է 

հոգևորության մասին: 

 

ਕਿਹੂ ਕੀਟ ਹਸਤਿ ਪ੍ਿੁੰਗ ਹੋਇ ਜੀਆ ॥ 

երբեմն, նա դառնում է որդ, փիղ, կամ ցեց, 

 

ਅਤਨਕ ਜੋਤਨ ਭਰਮੈ ਭਰਮੀਆ ॥ 

և շփոթված կասկածներից նա թափառում է անհամար գոյությունների 

միջով: 

 

ਨਾਨਾ ਰਪੂ੍ ਤਜਉ ਸਵਾਗੀ ਤਿਖਾਵੈ ॥ 

Նման կատարող, նա երեւում է ենթադրելով տարբեր քողարկումներ. 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਤਿਵੈ ਨਚਾਵੈ ॥ 

Քանի որ դա գոհացնում է Աստծուն, Նա ստիպում է մահկանացու պարը 

համապատասխանաբար. 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਹੋਇ ॥ 

Այն, ինչ գոհացնում է Նրան, տեղի է ունենում. 

 

ਨਾਨਕ ਿਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥੭॥ 

Օ 'Նանակ, Նրա նման այլ մեկը չկա: ||7|| 

 

ਕਿਹੂ ਸਾਧਸੁੰਗਤਿ ਇਹੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

Երբ այս անձը հասնում է Սուրբ Ընկերությանը: 

 

ਉਸੁ ਅਸਥਾਨ ਿੇ ਿਹੁਤਰ ਨ ਆਵੈ ॥ 

ապա նա դուրս չի գալիս այդ ուրախ հոգեվիճակից, 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਹੋਇ ਤਗਆਨ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

Քանի որ, այդ ընկերության մեջ նրա միտքը լուսավորվում է աստվածային 

գիտելիքներով, 

 

ਉਸੁ ਅਸਥਾਨ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸੁ ॥ 

և այդ լուսավորված հոգեվիճակը երբեք չի կորչում: 
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ਮਨ ਿਨ ਨਾਤਮ ਰਿੇ ਇਕ ਰੁੰਤਗ ॥ 

(Այս վիճակում) մարդու մարմինն ու միտքը տոգորված են Աստծո հանդեպ 

սիրով, 

 

ਸਿਾ ਿਸਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

և նա հավերժ բնակվում է Գերագույն Աստծո հետ: 

 

ਤਜਉ ਜਲ ਮਤਹ ਜਲੁ ਆਇ ਖਟਾਨਾ ॥ 

Ճիշտ այնպես, ինչպես ջուրը խառնվում է ջրի հետ, 

 

ਤਿਉ ਜੋਿੀ ਸੁੰਤਗ ਜੋਤਿ ਸਮਾਨਾ ॥ 

նմանապես նրա լուսավորված հոգին խառնվում է Գերագույն հոգու հետ: 

 

ਤਮਤਟ ਗਏ ਗਵਨ ਪ੍ਾਏ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

Նրա ցիկլը ծննդյան եւ մահվան դադարում, եւ նա հասնում հավերժական 

խաղաղություն. 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਸਿ ਕੁਰਿਾਨ ॥੮॥੧੧॥ 

Օ 'Նանակ, մենք պետք է նվիրվենք Աստծուն հավիտյան: ||8||11|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 

 

ਸੁਖੀ ਿਸ ੈਮਸਕੀਨੀਆ ਆਪ੍ੁ ਤਨਵਾਤਰ ਿਲੇ ॥ 

Ըստ թափելու ինքնակառավարման թաքցնել, որ խոնարհ մարդը դւելլս 

խաղաղության. 

 

ਿਡੇ ਿਡੇ ਅਹੁੰਕਾਰੀਆ ਨਾਨਕ ਗਰਤਿ ਗਲੇ ॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, հզոր ամբարտավան մարդիկ սպառվում են իրենց 

հպարտությամբ: ||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 

 

ਤਜਸ ਕੈ ਅੁੰਿਤਰ ਰਾਜ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

Նա, ով դառնում է egotistically հպարտ ունեցվածքի եւ իշխանության 

մտքում, 
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ਸੋ ਨਰਕਪ੍ਾਿੀ ਹੋਵਿ ਸੁਆਨੁ ॥ 

պատասխանատվություն է կրում պատժի նման մի շուն դժոխքում. 

 

ਜੋ ਜਾਨੈ ਮੈ ਜੋਿਨਵੁੰਿੁ ॥ 

Նա, ով էգոթիստիկորեն իրեն համարում է երիտասարդ և գեղեցիկ, 

 

ਸੋ ਹੋਵਿ ਤਿਸਟਾ ਕਾ ਜੁੰਿੁ ॥ 

նա նման է ճիճու է կեղտ 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਕਰਮਵੁੰਿੁ ਕਹਾਵੈ ॥ 

Նա, ով իրեն անվանում է որպես կատարող բարեպաշտ գործեր in ego. 

 

ਜਨਤਮ ਮਰੈ ਿਹੁ ਜੋਤਨ ਭਰਮਾਵੈ ॥ 

Շարունակում է տառապել ցիկլերի ծննդյան եւ մահվան. 

 

ਧਨ ਭੂਤਮ ਕਾ ਜੋ ਕਰੈ ਗੁਮਾਨੁ ॥ 

Նա, ով իրեն էգոիստաբար հպարտանում է իր հարստությամբ և հողերով 

 

ਸੋ ਮੂਰਖੁ ਅੁੰਧਾ ਅਤਗਆਨੁ ॥ 

մի անմիտ, կույր եւ տգետ. 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸ ਕੈ ਤਹਰਿੈ ਗਰੀਿੀ ਿਸਾਵੈ ॥ 

Նա, ում սրտում Աստված ողորմածությամբ սերմանում խոնարհությունը, 

 

ਨਾਨਕ ਈਹਾ ਮੁਕਿੁ ਆਗੈ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥੧॥ 

Ո՜վ Նանակ, նա ազատագրվում է այստեղ արատներից և խաղաղություն է 

ձեռք բերում այստեղից: ||1|| 

 

ਧਨਵੁੰਿਾ ਹੋਇ ਕਤਰ ਗਰਿਾਵੈ ॥ 

Մեծահարուստ դառնալուց հետո մեկը զգում է, որ եսասիրաբար 

հպարտանում է իր հարստություններով, 

 

ਤਿਰਿ ਸਮਾਤਨ ਕਛੁ ਸੁੰਤਗ ਨ ਜਾਵੈ ॥ 

պետք է գիտակցեն, որ ոչինչ չի գնա նրա հետ, ի վերջո, նույնիսկ ծղոտը. 

 

ਿਹੁ ਲਸਕਰ ਮਾਨੁਖ ਊਪ੍ਤਰ ਕਰੇ ਆਸ ॥ 

Նա կարող է իր հույսը դնել մեծ բանակի եւ տղամարդկանց վրա, 
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ਪ੍ਲ ਭੀਿਤਰ ਿਾ ਕਾ ਹੋਇ ਤਿਨਾਸ ॥ 

(պետք է իմանա, որ) այս բոլոր բաները ոչնչացվում են մի ակնթարթում 

 

ਸਭ ਿੇ ਆਪ੍ ਜਾਨੈ ਿਲਵੁੰਿੁ ॥ 

Նա, ով իրեն համարում է ամենազոր բոլորից, 

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਹੋਇ ਜਾਇ ਭਸਮੁੰਿੁ ॥ 

մի ակնթարթում, որ մեկը կարող է կրճատվել է մոխիր. 

 

ਤਕਸੈ ਨ ਿਿ ੈਆਤਪ੍ ਅਹੁੰਕਾਰੀ ॥ 

Նա, ով այնքան գոռոզ է և չի հոգում ուրիշի համար, 

 

ਧਰਮ ਰਾਇ ਤਿਸੁ ਕਰੇ ਖੁਆਰੀ ॥ 

Սա վատ խայտառակված է արդար դատավորի. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਜਾ ਕਾ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

Նա, ում էգոն վերացվում է Գուրուի շնորհով, 

 

ਸੋ ਜਨੁ ਨਾਨਕ ਿਰਗਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥੨॥ 

Օ 'Նանակ, այդ անձը հաստատվում է Աստծո դատարանում: ||2|| 

 

ਕੋਤਟ ਕਰਮ ਕਰੈ ਹਉ ਧਾਰੇ ॥ 

Եթե մեկը կատարում է միլիոնավոր բարի գործեր և նաև հպարտանում է 

այդ գործերով, 

 

ਸਰਮੁ ਪ੍ਾਵੈ ਸਗਲੇ ਤਿਰਥਾਰੇ ॥ 

այդ մարդը միայն ծանր աշխատանք է կատարում, և այդ բոլոր գործերը 

վատնում են: 

 

ਅਤਨਕ ਿਪ੍ਤਸਆ ਕਰੇ ਅਹੁੰਕਾਰ ॥ 

Նա, ով կատարում է անհամար penances եւ անձնատուր է էգոյի, 

 

ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਤਫਤਰ ਤਫਤਰ ਅਵਿਾਰ ॥ 

շարունակում է դիմանալ ցավին ու հաճույքին, կարծես կրկին ու կրկին 

անցնում է դրախտով ու դժոխքով 

 

ਅਤਨਕ ਜਿਨ ਕਤਰ ਆਿਮ ਨਹੀ ਿਰਵੈ ॥ 

Եթե չնայած բազմաթիվ ջանքերի, մեկը չի դառնում քնքուշ ու կարեկից, 
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ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਕਹੁ ਕੈਸੇ ਗਵੈ ॥ 

ապա ինչպես կարող է նա հասնել Աստծո դատարան? 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਜੋ ਭਲਾ ਕਹਾਵੈ ॥ 

Մեկը, ով պնդում է, որ առաքինի, 

 

ਤਿਸਤਹ ਭਲਾਈ ਤਨਕਤਟ ਨ ਆਵੈ ॥ 

առաքինությունը նույնիսկ չի դիպչում այդ մեկին: 

 

ਸਰਿ ਕੀ ਰੇਨ ਜਾ ਕਾ ਮਨੁ ਹੋਇ ॥ 

Նա, ում միտքը դառնում է խոնարհ բոլորի համար, 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਸੋਇ ॥੩॥ 

Օ 'Նանակ, նրա հեղինակությունը խայտաբղետ մաքուր է: ||3|| 

 

ਜਿ ਲਗੁ ਜਾਨੈ ਮੁਝ ਿੇ ਕਛੁ ਹੋਇ ॥ 

Քանի դեռ մեկը կարծում է, որ կարող է ինչ-որ բան անել իր իշխանության 

հետ, 

 

ਿਿ ਇਸ ਕਉ ਸੁਖੁ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

մինչ այդ մարդը չի կարող խաղաղություն ձեռք բերել։ 

 

ਜਿ ਇਹ ਜਾਨੈ ਮੈ ਤਕਛੁ ਕਰਿਾ ॥ 

Քանի դեռ այս մահկանացուն կարծում է, որ ինքը ցանկացած 

առաջադրանքի կատարող է, 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਗਰਭ ਜੋਤਨ ਮਤਹ ਤਫਰਿਾ ॥ 

մինչ այդ, նա wanders է ցիկլեր ծննդյան եւ մահվան. 

 

ਜਿ ਧਾਰੈ ਕੋਊ ਿੈਰੀ ਮੀਿੁ ॥ 

Քանի դեռ նա մեկին թշնամի է համարում, իսկ մյուսին՝ ընկեր, 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਤਨਹਚਲੁ ਨਾਹੀ ਚੀਿੁ ॥ 

մինչ այդ մարդու միտքը չի դառնա կայուն և խաղաղ: 

 

ਜਿ ਲਗੁ ਮੋਹ ਮਗਨ ਸੁੰਤਗ ਮਾਇ ॥ 

Քանի դեռ նա engrossed է Մայա (աշխարհիկ հարստությունները), 
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ਿਿ ਲਗੁ ਧਰਮ ਰਾਇ ਿੇਇ ਸਜਾਇ ॥ 

Արդար Դատավորը շարունակում վարչարարության պատիժ. 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਿੁੰਧਨ ਿੂਟੈ ॥ 

Մայայի կապանքները (աշխարհիկ կցորդներ) փշրվում են Աստծո շնորհով, 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਹਉ ਛੂਟੈ ॥੪॥ 

Օ 'Նանակ, մարդու էգոն վերացվում է գուրուի շնորհով: ||4|| 

 

ਸਹਸ ਖਟ ੇਲਖ ਕਉ ਉਤਠ ਧਾਵੈ ॥ 

Հազար վաստակելուց հետո նա անցնում է միլիոնից հետո: 

  

ਤਿਰਪ੍ਤਿ ਨ ਆਵੈ ਮਾਇਆ ਪ੍ਾਛੈ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

Նա շարունակում է կուտակել հարստությունը, բայց երբեք չի հագեցած։ 

 

ਅਤਨਕ ਭੋਗ ਤਿਤਖਆ ਕੇ ਕਰੈ ॥ 

Նա վայելում է բազմաթիվ հաճույքները Մայա, 

 

ਨਹ ਤਿਰਪ੍ਿਾਵੈ ਖਤਪ੍ ਖਤਪ੍ ਮਰੈ ॥ 

բայց չի զգում բավարարված եւ դառնում է թշվառ. 

 

ਤਿਨਾ ਸੁੰਿੋਖ ਨਹੀ ਕੋਊ ਰਾਜੈ ॥ 

Առանց բավարարվածության, ոչ ոք գոհ չէ: 

 

ਸੁਪ੍ਨ ਮਨੋਰਥ ਤਿਰਥੇ ਸਭ ਕਾਜੈ ॥ 

Անբավարարված մարդու բոլոր ջանքերը ապարդյուն են, ինչպես երազի 

պատրանքները: 

 

ਨਾਮ ਰੁੰਤਗ ਸਰਿ ਸੁਖੁ ਹਇੋ ॥ 

Նաամի սիրո մեջ լիակատար խաղաղություն կա։ 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਤਕਸੈ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਹੋਇ ॥ 

Միայն բախտավոր մեկը օրհնված է այս (երանության). 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ॥ 

Աստված Ինքն է կատարող և բոլոր պատճառների պատճառը: 
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ਸਿਾ ਸਿਾ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥੫॥ 

Օ 'Նանակ, հիշիր Նրան սիրող նվիրվածությամբ հավիտյանս հավիտյանս 

հավիտենից: ||5|| 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁ॥ 

Աստված է, որ ամեն ինչ անում է և ամեն ինչ անում է: 

 

ਇਸ ਕੈ ਹਾਤਥ ਕਹਾ ਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

Անդրադարձեք այս փաստին; որ մահկանացու հսկողության տակ ոչինչ 

չկա: 

 

ਜੈਸੀ ਤਿਰਸਤਟ ਕਰੇ ਿੈਸਾ ਹੋਇ ॥ 

Քանի որ Աստծո շնորհը մահկանացու է, այնպես որ նա դառնում է. 

 

ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

Աստված ամեն ինչ ինքն է: 

 

ਜੋ ਤਕਛੁ ਕੀਨੋ ਸੁ ਅਪ੍ਨੈ ਰੁੰਤਗ ॥ 

Այն, ինչ նա ստեղծել է, դուրս է իր հաճույքից. 

 

ਸਭ ਿੇ ਿਤੂਰ ਸਭਹੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

Նա իր ստեղծման մեջ է, սակայն չազդված է դրանից։ 

 

ਿੂਝੈ ਿੇਖੈ ਕਰੈ ਤਿਿੇਕ ॥ 

Նա հասկանում է, տեսնում եւ անցնում վճիռը մեր գործերով. 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਏਕ ਆਪ੍ਤਹ ਅਨੇਕ ॥ 

Նա Ինքն է, եւ Նա Ինքն է բազմաթիվ ձեւերով. 

 

ਮਰੈ ਨ ਤਿਨਸੈ ਆਵੈ ਨ ਜਾਇ ॥ 

Նա չի մահանում, կամ մեռնել, Նա ազատ ծննդյան եւ մահվան. 

 

ਨਾਨਕ ਸਿ ਹੀ ਰਤਹਆ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

O 'Nanak, Նա մնում է հավերժ բոլոր pervading. ||6|| 

 

ਆਤਪ੍ ਉਪ੍ਿੇਸੈ ਸਮਝੈ ਆਤਪ੍ ॥ 

Նա Ինքն է հրահանգում, եւ Ինքն էլ սովորում է, 
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ਆਪੇ੍ ਰਤਚਆ ਸਭ ਕੈ ਸਾਤਥ ॥ 

որովհետեւ Ինքն է խառնված բոլորի հետ: 

 

ਆਤਪ੍ ਕੀਨੋ ਆਪ੍ਨ ਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

Նա Ինքն է ստեղծել իր տարածությունը (տիեզերքի). 

 

ਸਭੁ ਕਛੁ ਉਸ ਕਾ ਓਹੁ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁ॥ 

Ամեն ինչ պատկանում է Նրան, Նա է ստեղծող. 

 

ਉਸ ਿੇ ਤਭੁੰਨ ਕਹਹੁ ਤਕਛੁ ਹੋਇ ॥ 

Ասա ինձ, կարո՞ղ է ինչ-որ բան պատահել առանց Նրա կամքի: 

 

ਥਾਨ ਥਨੁੰ ਿਤਰ ਏਕੈ ਸੋਇ ॥ 

Ի բացատների եւ interspaces, Նա մեկն է, pervading ամենուր. 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਚਤਲਿ ਆਤਪ੍ ਕਰਿੈਹਾਰ ॥ 

Իր պիեսում, Նա Ինքն է Խաղացողը: 

 

ਕਉਿਕ ਕਰੈ ਰੁੰਗ ਆਪ੍ਾਰ ॥ 

Նա իրականացնում է Իր պիեսները անսահման բազմազանությամբ. 

 

ਮਨ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਮਨ ਅਪ੍ੁਨੇ ਮਾਤਹ ॥ 

Նա Ինքն է մտքում բոլոր, եւ բոլորն էլ Նրա մտքում. 

 

ਨਾਨਕ ਕੀਮਤਿ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਇ ॥੭॥ 

Օ 'Նանակ, Նրա արժեքը չի կարող գնահատվել: ||7|| 

 

ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਸੁਆਮੀ ॥ 

Աստված, Գերագույն Վարպետ բոլորի հավերժ ճշմարիտ, հավերժական, եւ 

հավիտենական. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਕਨੈ ਵਤਖਆਨੀ ॥ 

Դա միայն հազվագյուտ մարդ է, ով գուրուի շնորհով նկարագրել է այս 

փաստը: 

 

ਸਚੁ ਸਚ ੁਸਚੁ ਸਭੁ ਕੀਨਾ ॥ 

Աստված Հավերժական է, եւ Նրա ստեղծումը նույնպես ամբողջական եւ 

կատարյալ. 
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ਕੋਤਟ ਮਧ ੇਤਕਨੈ ਤਿਰਲੈ ਚੀਨਾ ॥ 

Միլիոնավոր մարդկանցից հազվագյուտ մեկն է, ով ճանաչել է այս փաստը: 

 

ਭਲਾ ਭਲਾ ਭਲਾ ਿੇਰਾ ਰੂਪ੍ ॥ 

O' God, Գեղեցիկ, շատ գեղեցիկ է ձեր շոշափելի ձեւը. 

 

ਅਤਿ ਸੁੁੰਿਰ ਅਪ੍ਾਰ ਅਨੂਪ੍ ॥ 

Դուք չափազանց գեղեցիկ, անսահման եւ անհամեմատելի. 

 

ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲ ਿੇਰੀ ਿਾਿੀ ॥ 

Մաքուր եւ քաղցր է ձեր աստվածային խոսքը, 

 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਸੁਨੀ ਸਰਵਨ ਿਖ੍੍ਾਿੀ ॥ 

Որը լսվում է յուրաքանչյուր սրտի միջոցով ականջները, եւ արտասանեց 

միջոցով լեզվով. 

 

ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

Նա դառնում է sublimely մաքուր եւ սուրբ, 

 

ਨਾਮੁ ਜਪੈ੍ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥੮॥੧੨॥ 

Օ 'Նանակ, նա, ով սիրով խորհում է Աստծո անվան վրա: ||8|||12|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 

 

ਸੁੰਿ ਸਰਤਨ ਜੋ ਜਨੁ ਪ੍ਰੈ ਸੋ ਜਨੁ ਉਧਰਨਹਾਰ ॥ 

Նա, ով փնտրում է ապաստան Սրբերի փրկվում է կապանքներից Մայա. 

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ਨਾਨਕਾ ਿਹੁਤਰ ਿਹੁਤਰ ਅਵਿਾਰ ॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, ով զրպարտում է Սրբերին, ընկնում է ծննդյան և մահվան ցիկլի 

մեջ: |||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਆਰਜਾ ਘਟੈ ॥ 

Սրբերին զրպարտելու մեջ անցկացրած կյանքի մի մասը գնում է վատնում: 
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ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਜਮ ਿੇ ਨਹੀ ਛੁਟੈ ॥ 

Ըստ զրպարտելով Սրբերին, մեկը չի խուսափել դեւ մահվան. 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਸੁਖੁ ਸਭੁ ਜਾਇ ॥ 

Սրբերին զրպարտելով բոլոր խաղաղությունը կորած է: 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਨਰਕ ਮਤਹ ਪ੍ਾਇ ॥ 

Սրբերին զրպարտելով, մեկը դժոխք է ընկնում (տառապում է ցավից): 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਮਤਿ ਹੋਇ ਮਲੀਨ ॥ 

Սրբերին զրպարտելը, ինտելեկտը աղտոտված է: 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਸੋਭਾ ਿੇ ਹੀਨ ॥ 

Սրբերին զրպարտելով, մեկի հեղինակությունը կորչում է։ 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਹਿੇ ਕਉ ਰਖੈ ਨ ਕੋਇ ॥ 

Ոչ ոք չի ապաստանում այն անձին, որը ճշգրիտ է Սուրբ. 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਥਾਨ ਭਰਸਟ ੁਹੋਇ ॥ 

Փորձելով գտնել թերություններ Սրբերի հետ, սեփական սիրտը աղտոտված 

է: 

 

ਸੁੰਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ਤਕਰਪ੍ਾ ਜੇ ਕਰੈ ॥ 

Բայց եթե կարեկցող Սուրբը ցույց է տալիս Իր բարությունը, 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿਸੁੰਤਗ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਭੀ ਿਰੈ ॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, ապա սրբի հետ միասին փրկվում է նույնիսկ զրպարտիչը: ||1|| 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿਖੂਨ ਿੇ ਮੁਖੁ ਭਵ ੈ॥ 

Զրպարտելով սրբին, մեկը դառնում է հեռու Աստծուց. 

 

ਸੁੰਿਨ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਕਾਗ ਤਜਉ ਲਵੈ ॥ 

Զրպարտելով Սուրբ, մեկը շարունակում է թափառում եւ խոսում տհաճ 

նման ագռավ ագռավ. 

 

ਸੁੰਿਨ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਸਰਪ੍ ਜੋਤਨ ਪ੍ਾਇ ॥ 

Սրբերին զրպարտելով, մեկը վերածնվում է որպես օձ: 
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ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਤਿਰਗਿ ਜੋਤਨ ਤਕਰਮਾਇ ॥ 

Զրպարտելով Սրբերին, մեկը վերածնվում է որպես wiggling որդ (ստորին 

ձեւերը կյանքի). 

 

ਸੁੰਿਨ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਤਿਰਸਨਾ ਮਤਹ ਜਲੈ ॥ 

Սրբերին զրպարտելով, մեկը այրեց ցանկության կրակը: 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਸਭੁ ਕੋ ਛਲੈ ॥ 

Սրբերի զրպարտիչը շրջում է բոլորին խաբելով։ 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਿੇਜੁ ਸਭੁ ਜਾਇ ॥ 

Վնասելով սրբին բոլոր մեկի clout ցրվում. 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਨੀਚੁ ਨੀਚਾਇ ॥ 

Զրպարտելով Սրբերին, մեկը դառնում է իմաստն է նշանակում. 

 

ਸੁੰਿ ਿੋਖੀ ਕਾ ਥਾਉ ਕੋ ਨਾਤਹ ॥ 

Չկա ապաստան է զրպարտիչ է սրբի. 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਓਇ ਭੀ ਗਤਿ ਪ੍ਾਤਹ ॥੨॥ 

O' Nanak, եթե Սուրբ այնքան ցանկանում, նույնիսկ զրպարտողները են 

հոգեպես վերերկրյա. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਮਹਾ ਅਿਿਾਈ ॥ 

Սրբի զրպարտիչը ամենավատ չարագործն է: 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਤਖਨੁ ਤਟਕਨੁ ਨ ਪ੍ਾਈ ॥ 

Տհե զրպարտիչ է Սուրբ չի գտնում նույնիսկ մի պահ խաղաղություն. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਮਹਾ ਹਤਿਆਰਾ ॥ 

Սրբի զրպարտիչը դառնում է ամենադաժան մարդասպանը: 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਪ੍ਰਮੇਸੁਤਰ ਮਾਰਾ ॥ 

Տհե զրպարտիչ է Սուրբ է ճշգրիտ Աստծո կողմից. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਰਾਜ ਿੇ ਹੀਨੁ ॥ 

Տհե զրպարտիչ է Սուրբ չունի աշխարհիկ ուժ եւ հաճույք. 
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ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਿਖੁੀਆ ਅਰ ੁਿੀਨੁ ॥ 

Տհե զրպարտիչ է Սուրբ դառնում թշվառ ու աղքատ. 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਤਨੁੰ ਿਕ ਕਉ ਸਰਿ ਰੋਗ ॥ 

Տհե զրպարտիչ է Սուրբ չարչարվում է բոլոր տեսակի չարչարանքների. 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਤਨੁੰ ਿਕ ਕਉ ਸਿਾ ਤਿਜੋਗ ॥ 

Տհե զրպարտիչ է Սուրբ հավերժ առանձնացված Աստծուց. 

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ਿੋਖ ਮਤਹ ਿੋਖੁ ॥ 

Սրբին զրպարտելը ամենածանր մեղքն է բոլոր մեղքերից։ 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਉਸ ਕਾ ਭੀ ਹੋਇ ਮੋਖੁ ॥੩॥ 

Օ 'Նանակ, եթե դա հաճելի է Սուրբ, նույնիսկ այդպիսի զրպարտիչը պետք է 

ազատագրվի: ||3|| 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਅਪ੍ਤਵਿੁ ॥ 

Այն մտքերը մտքում զրպարտիչ է Սուրբ միշտ աղտոտված. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਕਸੈ ਕਾ ਨਹੀ ਤਮਿੁ ॥ 

Սրբի զրպարտիչը ոչ մեկի ընկերն է։ 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਡਾਨੁ ਲਾਗੈ ॥ 

Տհե զրպարտիչ է Սուրբ պատժվում է արդար դատավորի. 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਸਭ ਤਿਆਗੈ ॥ 

Տհե զրպարտիչ է Սուրբ լքված է բոլորի կողմից. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਮਹਾ ਅਹੁੰਕਾਰੀ ॥ 

Սրբի զրպարտիչը բոլորովին էգոցենտրիկ է։ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਤਿਕਾਰੀ ॥ 

Տհե զրպարտիչ է Սուրբ միշտ անձնատուր չար գործերով. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਜਨਮੈ ਮਰੈ ॥ 

Տհե զրպարտիչ է Սուրբ շարունակում է անցնում ցիկլեր ծննդյան եւ 

մահվան. 
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ਸੁੰਿ ਕੀ ਿਖੂਨਾ ਸੁਖ ਿੇ ਟਰ ੈ॥ 

Համար զրպարտում է Սուրբ, նա զուրկ է խաղաղության. 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਨਾਹੀ ਠਾਉ ॥ 

Սրբի զրպարտիչը ոչ մի տեղ չունի ապաստանելու համար: 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥੪॥ 

Ո՜վ Նանակ, եթե դա գոհացնում է Սրբին, նա իր հետ միավորում է նույնիսկ 

այդպիսի զրպարտիչին։ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਅਧ ਿੀਚ ਿੇ ਟਟੂੈ ॥ 

The զրպարտիչ է Սուրբ ձախողվում է կեսին անում որեւէ խնդիր. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਕਿੈ ਕਾਤਜ ਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

Սրբի զրպարտիչը չի կարող որևէ խնդիր կատարել։ 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਉਤਿਆਨ ਭਰਮਾਈਐ ॥ 

Տհե զրպարտիչ մի սրբի ենթարկվում է թափառել անապատում. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਉਝਤੜ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

Տհե զրպարտիչ է Սուրբ մոլորեցրել է ամայության. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਅੁੰਿਰ ਿੇ ਥੋਥਾ ॥ 

Սրբի զրպարտիչը մոռացության է մատնում կյանքի իրական նպատակը, 

 

ਤਜਉ ਸਾਸ ਤਿਨਾ ਤਮਰਿਕ ਕੀ ਲੋਥਾ ॥ 

նման դիակի մահացած մարդու, առանց շունչ կյանքի. 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕੀ ਜੜ ਤਕਛੁ ਨਾਤਹ ॥ 

Տհե զրպարտիչ է Սուրբ չունի ամուր եւ հոգեւոր հիմք. 

 

ਆਪ੍ਨ ਿੀਤਜ ਆਪੇ੍ ਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

Նա պետք է ինքը ուտի այն, ինչ նա տնկել է: (տառապում է իր չար գործերի 

հետեւանքը) 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਅਵਰ ੁਨ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁ॥ 

Սրբի զրպարտողը չի կարող փրկվել մեկ ուրիշի կողմից զրպարտելու այս 

սովորությունից 
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ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਉਿਾਤਰ ॥੫॥ 

Օ 'Նանակ, եթե դա գոհացնում է Սուրբին, ապա նույնիսկ այդպիսի 

զրպարտիչը փրկվում է զրպարտելու սովորությունից: |||5|| 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਇਉ ਤਿਲਲਾਇ ॥ 

Զրպարտիչ է Սուրբ bewails, 

 

ਤਜਉ ਜਲ ਤਿਹੂਨ ਮਛੁਲੀ ਿੜਫੜਾਇ ॥ 

նման մի ձուկ դուրս ջրի writhing հոգեվարքի. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਭੂਖਾ ਨਹੀ ਰਾਜੈ ॥ 

Սրբի զրպարտիչը երբեք չի սաստկանում զրպարտելու ցանկությունից, 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਾਵਕੁ ਈਧਤਨ ਨਹੀ ਧਰਾਪੈ੍ ॥ 

ճիշտ այնպես, ինչպես կրակը երբեք չի հագեցնում ցանկացած 

քանակությամբ վառելափայտ: 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਛੁਟੈ ਇਕੇਲਾ ॥ 

Տհե զրպարտիչ է Սուրբ մնացել բոլորը մենակ, 

 

ਤਜਉ ਿੂਆੜੁ ਤਿਲੁ ਖੇਿ ਮਾਤਹ ਿਹੁੇਲਾ ॥ 

ինչպես դաշտում լքված ամուլ քնջութի բույսը: 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਧਰਮ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

Տհե զրպարտիչ է Սուրբ զուրկ հավատքի. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿ ਤਮਤਥਆ ਕਹਿ ॥ 

Սրբի զրպարտիչը միշտ սուտ է ասում։ 

 

ਤਕਰਿੁ ਤਨੁੰ ਿਕ ਕਾ ਧੁਤਰ ਹੀ ਪ੍ਇਆ ॥ 

Տհե զրպարտիչ անում արարքը զրպարտության, քանի որ այդպիսին է իր 

նախընտրական ձեռնադրված ճակատագիրը. 

 

ਨਾਨਕ ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਤਥਆ ॥੬॥ 

Ո՜վ Նանակ, ինչ որ Աստված կամենա, որ պատահի: ||6|| 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਿਗੜ ਰਪੂ੍ੁ ਹੋਇ ਜਾਇ ॥ 

Տհե զրպարտիչ է սրբի այնքան զրպարտված, քանի որ եթե նա արդեն 

այլանդակվել. 
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ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਿਰਗਹ ਤਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥ 

Տհե զրպարտիչ է Սուրբ ստանում է իր պատիժը Աստծո դատարանում. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਸਹਕਾਈਐ ॥ 

Սրբի զրպարտիչը միշտ սարսափելի հոգեվարքի մեջ է, 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਨ ਮਰੈ ਨ ਜੀਵਾਈਐ ॥ 

Տհե զրպարտիչ է Սուրբ հոգեպես կախված միջեւ կյանքի եւ մահվան. 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕੀ ਪ੍ੁਜੈ ਨ ਆਸਾ ॥ 

Հույսը, որ զրպարտիչ է Սուրբ չի կատարվում. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਉਤਠ ਚਲੈ ਤਨਰਾਸਾ ॥ 

Տհե զրպարտիչ է Սուրբ հեռանում է աշխարհից հիասթափված. 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿੋਤਖ ਨ ਤਿਰਸਟੈ ਕੋਇ ॥ 

Սրբին զրպարտելով, ոչ ոք չի հագեցել զրպարտելու ցանկությունից: 

 

ਜੈਸਾ ਭਾਵੈ ਿੈਸਾ ਕੋਈ ਹੋਇ ॥ 

Մարդու սովորությունները ձեւավորվում են ըստ նրա մտադրությունների: 

 

ਪ੍ਇਆ ਤਕਰਿੁ ਨ ਮੇਟੈ ਕੋਇ ॥ 

Անցյալի գործողությունները չեն կարող ջնջվել որևէ մեկի կողմից։ 

 

ਨਾਨਕ ਜਾਨੈ ਸਚਾ ਸੋਇ ॥੭॥ 

Ո՜վ Նանակ, միայն հավերժական Աստված գիտի այս առեղծվածը: ||7|| 

 

ਸਭ ਘਟ ਤਿਸ ਕੇ ਓਹੁ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁ॥ 

Բոլոր էակներ պատկանում են Նրան, եւ նա է, որ Ստեղծող. 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਤਿਸ ਕਉ ਨਮਸਕਾਰ ੁ॥ 

Հավերժ եւ հավիտյան, խոնարհվել Նրան ակնածանքով. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਉਸਿਤਿ ਕਰਹੁ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

Երգեք Աստծո գովեստները, օր ու գիշեր: 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਵਹੁ ਸਾਤਸ ਤਗਰਾਤਸ ॥ 

Խորհիր Նրա վրա ամեն շունչով 
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ਸਭੁ ਕਛੁ ਵਰਿੈ ਤਿਸ ਕਾ ਕੀਆ ॥ 

Ամեն ինչ տեղի է ունենում, ըստ Նրա անում. 

 

ਜੈਸਾ ਕਰੇ ਿੈਸਾ ਕੋ ਥੀਆ ॥ 

Ինչպես Աստված դարձնում է որեւէ մեկին, այնպես էլ մահկանացու է 

դառնում. 

 

ਅਪ੍ਨਾ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁ॥ 

Նա Ինքն է կատարողը Իր պիեսի. 

 

ਿਸੂਰ ਕਉਨੁ ਕਹੈ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 

Ուրիշ ով կարող է ասել, թե միտումնավոր է այս. 

 

ਤਜਸ ਨੋ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੈ ਤਿਸੁ ਆਪ੍ਨ ਨਾਮੁ ਿੇਇ ॥ 

Նա, ում Նա շնորհում է Իր ողորմությունը, Նա օրհնում է այդ մեկին Նաամի 

հետ, 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਨਾਨਕ ਜਨ ਸੇਇ ॥੮॥੧੩॥ 

Օ 'Նանակ, շատ բախտավոր են նման անձինք: ||8||13|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 

 

ਿਜਹੁ ਤਸਆਨਪ੍ ਸੁਤਰ ਜਨਹੁ ਤਸਮਰਹੁ ਹਤਰ ਹਤਰ ਰਾਇ ॥ 

O 'լավ մարդիկ! հրաժարվեք ձեր խելացիությունից և հիշեք ամենակարող 

Աստծուն սիրող նվիրվածությամբ: 

 

ਏਕ ਆਸ ਹਤਰ ਮਤਨ ਰਖਹੁ ਨਾਨਕ ਿਖੂੁ ਭਰਮੁ ਭਉ ਜਾਇ ॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, ձեր սրտում, ձեր բոլոր հույսերը կապեք Աստծո վրա, այս կերպ 

ձեր բոլոր ցավը, կասկածն ու վախը կհեռանան: |||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 

 

ਮਾਨੁਖ ਕੀ ਟੇਕ ਤਿਰਥੀ ਸਭ ਜਾਨੁ ॥ 

լավ գիտեք, որ մարդկային աջակցությանը ապավինելը բոլորովին անօգուտ 

է, 
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ਿੇਵਨ ਕਉ ਏਕੈ ਭਗਵਾਨੁ ॥ 

որովհետեւ միայն Աստված է բոլորի բարերարը։ 

 

ਤਜਸ ਕੈ ਿੀਐ ਰਹੈ ਅਘਾਇ ॥ 

Նրա նվերներով միշտ գոհ է մնում, 

 

ਿਹੁਤਰ ਨ ਤਿਰਸਨਾ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥ 

և նա այլևս չի գայթակղվում աշխարհիկ ցանկություններով։ 

 

ਮਾਰੈ ਰਾਖੈ ਏਕੋ ਆਤਪ੍ ॥ 

Աստված Ինքն է ոչնչացնում եւ պահպանում մահկանացուներին. 

 

ਮਾਨੁਖ ਕੈ ਤਕਛੁ ਨਾਹੀ ਹਾਤਥ ॥ 

Ոչինչ բնավ ձեռքում է մահկանացու. 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਹੁਕਮੁ ਿੂਤਝ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

Խաղաղությունը գալիս է հասկանալով եւ ընդունելով Նրա շքանշանը: 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਨਾਮੁ ਰਖੁ ਕੁੰਤਠ ਪ੍ਰੋਇ ॥ 

Ուստի միշտ պահել Նրա անունը ամրագրված է ձեր սրտում. 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

Միշտ հիշեք Աստծուն սիրով և նվիրվածությամբ: 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, ոչ մի խոչընդոտ չի կանգնի ձեր ճանապարհին: ||1|| 

 

ਉਸਿਤਿ ਮਨ ਮਤਹ ਕਤਰ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ॥ 

Փառաբանեք անառակ Աստծուն ձեր մտքում. 

 

ਕਤਰ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਤਿ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

Ո՜վ իմ միտքը, դարձրու քո ճշմարիտ գործերը: 

 

ਤਨਰਮਲ ਰਸਨਾ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਪ੍ੀਉ ॥ 

Մասնակցելով Naam- ի նեկտարը, ձեր լեզուն (բառերը) կդառնա մաքուր, 

 

ਸਿਾ ਸੁਹੇਲਾ ਕਤਰ ਲੇਤਹ ਜੀਉ ॥ 

եւ ձեր հոգին պետք է լինի խաղաղ ընդմիշտ. 
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ਨੈਨਹੁ ਪੇ੍ਖੁ ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

Քո աչքերով տե՛ս Վարպետի (Աստծո) զարմանահրաշ խաղը։ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਿਨਸੈ ਸਭ ਸੁੰਗੁ ॥ 

Ընկերության Սուրբ, բոլոր մեկի աշխարհիկ կցորդներ անհետանալ. 

 

ਚਰਨ ਚਲਉ ਮਾਰਤਗ ਗੋਤਿੁੰਿ ॥ 

Ձեր ոտքերով քայլեք տիեզերքի Վարպետի ճանապարհը: 

 

ਤਮਟਤਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਜਪ੍ੀਐ ਹਤਰ ਤਿੁੰਿ ॥ 

Ըստ մեդիտատինգ Աստծո նույնիսկ մի կարճ ժամանակ, բոլոր մեկի 

մեղքերը են արմատախիլ. 

 

ਕਰ ਹਤਰ ਕਰਮ ਸਰਵਤਨ ਹਤਰ ਕਥਾ ॥ 

Ձեր ձեռքերով զբաղվեք աստվածային գործերով և ականջներով լսեք Նրա 

գովասանքները։ 

 

ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਨਾਨਕ ਊਜਲ ਮਥਾ ॥੨॥ 

Ո' Նանակ, այս կերպ, մեկը պատվում է Աստծո դատարանում: ||2|| 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਿੇ ਜਨ ਜਗ ਮਾਤਹ ॥ 

Այս աշխարհում, իսկապես բախտավոր են նրանք, 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਤਹ ॥ 

ովքեր երգում են Աստծո փառահեղ գովեստները, հավիտյանս հավիտյանս 

հավիտենից: 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਜੋ ਕਰਤਹ ਿੀਚਾਰ ॥ 

Նրանք, ովքեր արտացոլում են Աստծո Անունը, 

 

ਸੇ ਧਨਵੁੰਿ ਗਨੀ ਸੁੰਸਾਰ ॥ 

իսկապես համարվում են հոգեպես հարուստ է աշխարհում. 

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਮੁਤਖ ਿੋਲਤਹ ਹਤਰ ਮੁਖੀ ॥ 

Նրանք, ովքեր իրենց հոգով, մարմնով և լեզվով կրկնում են Աստծո անունը, 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਜਾਨਹੁ ਿੇ ਸੁਖੀ ॥ 

համարում են, որ նրանք միշտ խաղաղության մեջ են: 
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ਏਕੋ ਏਕੁ ਏਕੁ ਪ੍ਛਾਨੈ ॥ 

Նա, ով ճանաչում է մեկ եւ միակ Աստծուն, 

 

ਇਿ ਉਿ ਕੀ ਓਹੁ ਸੋਝੀ ਜਾਨੈ ॥ 

հասկանում է այս աշխարհը եւ հաջորդ. 

 

ਨਾਮ ਸੁੰਤਗ ਤਜਸ ਕਾ ਮਨੁ ਮਾਤਨਆ ॥ 

Այն մարդը, որի միտքը գոհ է, իսկ Խորհեր Աստծո Անունը. 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨਤਹ ਤਨਰੁੰਜਨੁ ਜਾਤਨਆ ॥੩॥ 

Օ, Նանակ, այդ մարդը գիտակցել է անարատ Աստծուն: ||3|| 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਸੁਝ ੈ॥ 

Ըստ Guru ի Grace, մեկը, ով ստանում է հասկանալ իրեն; 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਜਾਨਹੁ ਤਿਰਸਨਾ ਿੁਝੈ ॥ 

համարեք, որ աշխարհիկ ցանկությունները կատարելու նրա հորդորը 

մարված է: 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਹਿ ॥ 

Սուրբի Ընկերության մեջ, ով երգում է Աստծո գովեստները, 

 

ਸਰਿ ਰੋਗ ਿੇ ਓਹੁ ਹਤਰ ਜਨੁ ਰਹਿ ॥ 

Նման նվիրյալ Աստծո փրկվել է բոլոր տեսակի հիվանդությունների. 

 

ਅਨਤਿਨੁ ਕੀਰਿਨੁ ਕੇਵਲ ਿਖ੍੍ਾਨੁ ॥ 

Նա, ով միշտ երգում է Աստծո գովեստները, 

 

ਤਗਰਹਸਿ ਮਤਹ ਸੋਈ ਤਨਰਿਾਨੁ ॥ 

կտրված է (Մայայից), մինչդեռ դեռ ապրում է տնային տնտեսությունում: 

 

ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਤਜਸੁ ਜਨ ਕੀ ਆਸਾ ॥ 

Նա, ով կապում է իր բոլոր հույսերը միայն Աստծո վրա, 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਕਟੀਐ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸਾ ॥ 

մահվան վարդը կտրված է եւ փրկվում է ծննդյան եւ մահվան ցիկլերից: 
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ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੀ ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਭੂਖ ॥ 

Մեկը, որի միտքը փափագում է Աստծո հետ միության համար, 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸਤਹ ਨ ਲਾਗਤਹ ਿਖੂ ॥੪॥ 

Օ 'Նանակ, այդ մարդը երբեք չի չարչարվում որևէ վշտով: ||4|| 

 

ਤਜਸ ਕਉ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਮਤਨ ਤਚਤਿ ਆਵੈ ॥ 

Նա, ով միշտ հիշում է Աստծուն իր մտքում, 

 

ਸੋ ਸੁੰਿੁ ਸੁਹੇਲਾ ਨਹੀ ਡੁਲਾਵੈ ॥ 

որ Սուրբը միշտ խաղաղության մեջ է և երբեք չի սպասում։ 

 

ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ੁਨਾ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੈ ॥ 

Նա, ում վրա Աստված շնորհել է իր շնորհը, 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਕਹੁ ਤਕਸ ਿੇ ਡਰੈ ॥ 

ասա, Աստծո այդ ճշմարիտ ծառան ումի՞ց պետք է վախենա։ 

 

ਜੈਸਾ ਸਾ ਿੈਸਾ ਤਿਰਸਟਾਇਆ ॥ 

Նման մարդը կարող է պատկերացնել Աստծուն այնպես, ինչպես Նա է, 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਕਾਰਜ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਸਮਾਇਆ ॥ 

Նա Ինքն է պերվադինգ Իր ստեղծման. 

 

ਸੋਧਿ ਸੋਧਿ ਸੋਧਿ ਸੀਤਝਆ ॥ 

կրկին ու կրկին արտացոլելով, նա ի վերջո հաջողվում է հասկանալ, 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਿੁ ਸਭੁ ਿੂਤਝਆ ॥ 

և Գուրուի շնորհով նա հասկանում է Աստծո և Նրա ստեղծման 

իրականությունը: 

 

ਜਿ ਿੇਖਉ ਿਿ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਮੂਲੁ ॥ 

Երբ նայում եմ, ապա ամեն ինչի արմատը Աստծուն եմ տեսնում։ 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੂਖਮੁ ਸੋਈ ਅਸਥੂਲੁ ॥੫॥ 

Ո' Նանակ, Նա է, ով աննյութական է, և Նա է, ով շոշափելի է: |||5|| 
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ਨਹ ਤਕਛੁ ਜਨਮੈ ਨਹ ਤਕਛੁ ਮਰੈ ॥ 

Ոչինչ չի ծնվում, եւ ոչինչ չի մեռնում. 

 

ਆਪ੍ਨ ਚਤਲਿੁ ਆਪ੍ ਹੀ ਕਰੈ ॥ 

Նա Ինքն է բեմում Իր սեփական պիեսը. 

 

ਆਵਨੁ ਜਾਵਨੁ ਤਿਰਸਤਟ ਅਨਤਿਰਸਤਟ ॥ 

Բոլոր ծնունդները եւ մահերը, տեսել եւ չտեսնված, 

 

ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਧਾਰੀ ਸਭ ਤਸਰਸਤਟ ॥ 

Աստված այս ամբողջ աշխարհը հնազանդ դարձրեց Իր կամքին։ 

 

ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ਸਗਲ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ॥ 

Նա բոլոր ինքն իրեն, եւ pervades է բոլոր. 

 

ਅਤਨਕ ਜੁਗਤਿ ਰਤਚ ਥਾਤਪ੍ ਉਥਾਤਪ੍ ॥ 

Անհամար ձեւերով, Նա ստեղծում եւ ոչնչացնում տիեզերքը. 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਨਾਹੀ ਤਕਛੁ ਖੁੰਡ ॥ 

Նա անթափանց է, եւ ոչինչ Նրա չի կորչում. 

 

ਧਾਰਿ ਧਾਤਰ ਰਤਹਓ ਿਰਹਮੁੰਡ ॥ 

Նա Ինքն է պլանավորում եւ աջակցում է տիեզերքի. 

 

ਅਲਖ ਅਭੇਵ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ ॥ 

Անհասկանալի եւ անարատ է Աստծո փառքը. 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਾਏ ਿ ਨਾਨਕ ਜਾਪ੍ ॥੬॥ 

Ո՜վ Նանակ, ինչպես Նա ոգեշնչում է, այնպես էլ մենք խորհրդածում ենք 

Նրան: ||6|| 

 

ਤਜਨ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਿਾ ਸੁ ਸੋਭਾਵੁੰਿ ॥ 

Նրանք, ովքեր հասկացել են Աստծուն փառահեղ. 

 

ਸਗਲ ਸੁੰਸਾਰ ੁਉਧਰੈ ਤਿਨ ਮੁੰਿ ॥ 

Նրանց ուսմունքները փրկում են ամբողջ աշխարհը արատներից: 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਸੇਵਕ ਸਗਲ ਉਧਾਰਨ ॥ 

Աստծո նվիրյալները կարող են փրկագնել բոլորին արատներից. 
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ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਸੇਵਕ ਿਖੂ ਤਿਸਾਰਨ ॥ 

Աստծո ծառաները կարող են վերացնել վշտերը բոլորին. 

 

ਆਪੇ੍ ਮੇਤਲ ਲਏ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

Տհե ողորմած Աստված Ինքն է միավորում նրանց Նրա հետ. 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਸਿਿ ੁਜਤਪ੍ ਭਏ ਤਨਹਾਲ ॥ 

Սիրով խորհրդածելով Գուրուի Խոսքի վրա, նրանք իրենց հիացած են զգում: 

 

ਉਨ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸੋਈ ਲਾਗੈ ॥ 

Նա միայնակ ստանում է ծառայել այդ նվիրյալներին Աստծո, 

 

ਤਜਸ ਨੋ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰਤਹ ਿਡਭਾਗੈ ॥ 

Ով ունի լավ բախտը եւ օրհնված է ձեզ. 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

Ըստ սիրով մեդիտատինգ Աստծո անունը, նվիրյալները ձեռք բերել 

խաղաղություն. 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਪ੍ੁਰਖ ਕਉ ਊਿਮ ਕਤਰ ਮਾਨੁ ॥੭॥ 

Օ 'Նանակ, հարգեք այդ անձանց որպես ամենաազնիվ: ||7|| 

 

ਜੋ ਤਕਛੁ ਕਰੈ ਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਰੁੰਤਗ ॥ 

Ինչ էլ որ նվիրյալ է անում, Աստծո հանդեպ սիրուց դուրս է, 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਿਸ ੈਹਤਰ ਸੁੰਤਗ ॥ 

և նա միշտ մնում է Աստծո ներկայության մեջ։ 

 

ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ ਹੋਵੈ ਸੋ ਹੋਇ ॥ 

Ինչ էլ որ տեղի ունենա ինտուիտիվ կերպով, նա դա ընդունում է որպես 

Աստծո կամք 

 

ਕਰਿੈਹਾਰ ੁਪ੍ਛਾਿੈ ਸੋਇ ॥ 

և ընդունում է Նրան որպես Արարիչ: 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਕੀਆ ਜਨ ਮੀਠ ਲਗਾਨਾ ॥ 

Նվիրյալները ուրախությամբ ընդունում են այն, ինչ Աստված անում է, 
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ਜੈਸਾ ਸਾ ਿੈਸਾ ਤਿਰਸਟਾਨਾ ॥ 

քանի որ Նա հայտնվում է նրանց ճիշտ այնպես, ինչպես Նա է: 

 

ਤਜਸ ਿੇ ਉਪ੍ਜੇ ਤਿਸੁ ਮਾਤਹ ਸਮਾਏ ॥ 

Ում ծնվում են, նրանք մնում են ընկղմված Նրան. 

 

ਓਇ ਸੁਖ ਤਨਧਾਨ ਉਨਹੂ ਿਤਨ ਆਏ ॥ 

Նրանք դառնում են խաղաղության գանձը եւ նրանք միայնակ են արժանի 

այս կարգավիճակին: 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਿੀਨੋ ਮਾਨੁ ॥ 

Աստված պատիվ է տալիս Իրեն `մեծարելով նվիրյալներին: 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਜਨੁ ਏਕੋ ਜਾਨੁ ॥੮॥੧੪॥ 

Ո' Նանակ, Աստծուն և նվիրյալին համարիր որպես մեկ և նույն: ||8||14|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 

 

ਸਰਿ ਕਲਾ ਭਰਪ੍ੂਰ ਪ੍ਰਭ ਤਿਰਥਾ ਜਾਨਨਹਾਰ ॥ 

Աստված լիովին իմբուեդ բոլոր ուժերի, Նա է գիտակ մեր ցավերը եւ 

վշտերը. 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਉਧਰੀਐ ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਿਤਲਹਾਰ ॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, մենք պետք է նվիրենք մեզ Ամենազոր Աստծուն, 

խորհրդածություն, որի վրա փրկում է մեզ զոհերից: ||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 

 

ਟਟੂੀ ਗਾਢਨਹਾਰ ਗੋੁਪ੍ਾਲ ॥ 

Աստված Ինքն է ընդունակ վերամիավորելու մեր օտարացած սիրտը Նրա 

հետ. 

 

ਸਰਿ ਜੀਆ ਆਪੇ੍ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

Նա Ինքն է նայում հետո բոլոր էակների. 

 

ਸਗਲ ਕੀ ਤਚੁੰਿਾ ਤਜਸੁ ਮਨ ਮਾਤਹ 

Աստված բոլորի խնամքն ունի Իր մտքում։ 
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ਤਿਸ ਿੇ ਤਿਰਥਾ ਕੋਈ ਨਾਤਹ ॥ 

Ոչ ոք չի դիմել հեռու Նրան. 

 

ਰੇ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਿਾ ਹਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥ 

O' իմ միտքը, միշտ սիրով հիշում եմ Աստծուն. 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਪ੍ਰਭੁ ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ॥ 

Տհե անթափանց Աստված բոլորը բոլորը. 

 

ਆਪ੍ਨ ਕੀਆ ਕਛੂ ਨ ਹਇੋ ॥ 

Սեփական գործողություններով ոչինչ չի ստացվում, 

 

ਜੇ ਸਉ ਪ੍ਰਾਨੀ ਲੋਚੈ ਕੋਇ ॥ 

չնայած մահկանացուն կարող է այդպես ցանկանալ, հարյուրավոր 

անգամներ: 

 

ਤਿਸੁ ਤਿਨੁ ਨਾਹੀ ਿੇਰੈ ਤਕਛੁ ਕਾਮ ॥ 

Բացի Նրանից, ուրիշ ոչինչ իրական օգտագործման ձեզ համար. 

 

ਗਤਿ ਨਾਨਕ ਜਤਪ੍ ਏਕ ਹਤਰ ਨਾਮ ॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, դուք կփրկվեիք միայն Աստծո Անունը խորհրդածելով: ||1|| 

 

ਰਪੂ੍ਵੁੰਿੁ ਹੋਇ ਨਾਹੀ ਮੋਹੈ ॥ 

Մեկը, ով լավ է փնտրում, չպետք է իզուր լինի; 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਜੋਤਿ ਸਗਲ ਘਟ ਸੋਹੈ ॥ 

քանի որ Աստծո լույսը փայլում է բոլորի մեջ: 

 

ਧਨਵੁੰਿਾ ਹੋਇ ਤਕਆ ਕੋ ਗਰਿੈ ॥ 

Ինչու պետք է որեւէ մեկը լինի ամբարտավան լինելու հարուստ? 

 

ਜਾ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਤਿਸ ਕਾ ਿੀਆ ਿਰਿੈ ॥ 

Երբ բոլոր հարստությունները Նրա նվերներ. 

 

ਅਤਿ ਸੂਰਾ ਜੇ ਕੋਊ ਕਹਾਵੈ ॥ 

Եթե մեկը կոչ է անում իրեն չափազանց խիզախ, 
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ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਕਲਾ ਤਿਨਾ ਕਹ ਧਾਵੈ ॥ 

նա պետք է գիտակցի, որ առանց պարգեւի Աստծո զորության, ինչ կարող է 

անել. 

 

ਜੇ ਕੋ ਹੋਇ ਿਹੈ ਿਾਿਾਰ ੁ॥ 

Նա, ով բարեգործություն է անում, իսկ հետո պարծենում է բարերար 

դառնալու մասին, 

 

ਤਿਸੁ ਿੇਨਹਾਰ ੁਜਾਨੈ ਗਾਵਾਰ ੁ॥ 

նման հիմար պետք է գիտակցի, որ Աստված է միակ բարերարը բոլոր. 

 

ਤਜਸੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂਟੈ ਹਉ ਰੋਗੁ ॥ 

Գուրուի շնորհի կողմից, որի չարամիտ էգոն բուժվում է, 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਸਿਾ ਅਰੋਗੁ ॥੨॥ 

Օ 'Նանակ, այդ մարդը հավերժ հոգեպես առողջ է: ||2|| 

 

ਤਜਉ ਮੁੰਿਰ ਕਉ ਥਾਮੈ ਥੁੰਮਨੁ ॥ 

ճիշտ այնպես, ինչպես մի սյուն աջակցում է տանիքը մի տան, 

 

ਤਿਉ ਗੁਰ ਕਾ ਸਿਿ ੁਮਨਤਹ ਅਸਥੁੰਮਨੁ ॥ 

Նմանապես Գուրուի խոսքը աջակցություն է ցուցաբերում մտքին: 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਾਖਾਿੁ ਨਾਵ ਚਤੜ ਿਰੈ ॥ 

Ճիշտ այնպես, ինչպես նավակի մեջ դրված մի քար անցնում է գետի վրայով, 

 

ਪ੍ਰਾਿੀ ਗੁਰ ਚਰਿ ਲਗਿੁ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

Նմանապես ուշադիր հետեւելով Գուրուի ուսմունքները նախօրեին մի քար 

սրտով մահկանացու խաչեր է աշխարհիկ օվկիանոսի արատների. 

 

ਤਜਉ ਅੁੰਧਕਾਰ ਿੀਪ੍ਕ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

Ճիշտ այնպես, ինչպես խավարը ստանում լուսավորված է լամպի, 

 

ਗੁਰ ਿਰਸਨੁ ਿੇਤਖ ਮਤਨ ਹੋਇ ਤਿਗਾਸੁ ॥ 

նմանապես միտքը հիանում է ՝ տեսնելով Գուրուի տեսողությունը: 

 

ਤਜਉ ਮਹਾ ਉਤਿਆਨ ਮਤਹ ਮਾਰਗੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

Ճիշտ այնպես, ինչպես ինչ-որ մեկը ճանապարհ է գտնում մեծ անապատի 

միջով, 
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ਤਿਉ ਸਾਧੂ ਸੁੰਤਗ ਤਮਤਲ ਜਤੋਿ ਪ੍ਰਗਟਾਵੈ ॥ 

Նմանապես աստվածային լույսը դառնում է հայտնի է ընկերության Սրբերի. 

 

ਤਿਨ ਸੁੰਿਨ ਕੀ ਿਾਛਉ ਧੂਤਰ ॥ 

Ես փնտրում եմ այդ Սրբերի խոնարհ ծառայությունը; 

 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਹਤਰ ਲੋਚਾ ਪ੍ੂਤਰ ॥੩॥ 

Օ 'Աստված, խնդրում եմ կատարեք Նանակի այս ցանկությունը ||3|| 

 

ਮਨ ਮੂਰਖ ਕਾਹੇ ਤਿਲਲਾਈਐ ॥ 

O' իմ հիմար միտքը, ինչու եք լաց ու հառաչել? 

 

ਪ੍ੁਰਿ ਤਲਖੇ ਕਾ ਤਲਤਖਆ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

Դուք ստանում եք այն, ինչ preordained, հիման վրա ձեր նախորդ գործերը. 

 

ਿਖੂ ਸੂਖ ਪ੍ਰਭ ਿੇਵਨਹਾਰ ੁ॥ 

Աստված ցավն ու հաճույքը տվողն է։ 

 

ਅਵਰ ਤਿਆਤਗ ਿੂ ਤਿਸਤਹ ਤਚਿਾਰ ੁ॥ 

Հետեւաբար, հրաժարվել աջակցությունը ուրիշների եւ սիրով հիշում Նրան 

մենակ. 

 

ਜੋ ਕਛੁ ਕਰੈ ਸੋਈ ਸੁਖੁ ਮਾਨੁ ॥ 

Հարմարեցրեք ինչ որ Նա անում է։ 

 

ਭੂਲਾ ਕਾਹੇ ਤਫਰਤਹ ਅਜਾਨ ॥ 

O 'տգետ մեկը, ինչու եք թափառում շուրջ? 

 

ਕਉਨ ਿਸਿੁ ਆਈ ਿੇਰੈ ਸੁੰਗ ॥ 

Ինչ բաներ եք բերել ձեզ հետ? 

 

ਲਪ੍ਤਟ ਰਤਹਓ ਰਤਸ ਲੋਭੀ ਪ੍ਿੁੰਗ ॥ 

Ո ագահ ցեց, դուք ստանում engrossed է աշխարհիկ pleasures. 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਜਤਪ੍ ਤਹਰਿੇ ਮਾਤਹ ॥ 

Խորհիր Աստծո անունը քո սրտում. 
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ਨਾਨਕ ਪ੍ਤਿ ਸੇਿੀ ਘਤਰ ਜਾਤਹ ॥੪॥ 

Ո՜վ Նանակ, այսպիսով դու պատվով կվերադառնաս աստվածային տուն: 

||4|| 

 

ਤਜਸੁ ਵਖਰ ਕਉ ਲੈਤਨ ਿੂ ਆਇਆ ॥ 

Նաամի հարստությունը, որի համար դուք եկել եք այս աշխարհ, 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਸੁੰਿਨ ਘਤਰ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

որ Աստծո անվան հարստությունը ստացվում է սուրբ ժողովում: 

 

ਿਤਜ ਅਤਭਮਾਨੁ ਲੇਹੁ ਮਨ ਮੋਤਲ ॥ 

Հրաժարվել egotistical հպարտությունը ձեր մտքում եւ դիմաց գնել 

հարստությունը Աստծո անունը. 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਤਹਰਿੇ ਮਤਹ ਿੋਤਲ ॥ 

Ամրագրել Աստծո անունը ձեր սրտում. 

 

ਲਾਤਿ ਖੇਪ੍ ਸੁੰਿਹ ਸੁੰਤਗ ਚਾਲੁ ॥ 

Բեռնեք Նաամի այս հարստությունը ՝ սիրով խորհրդածելով Աստծո անունը 

սուրբ ժողովում, 

 

ਅਵਰ ਤਿਆਤਗ ਤਿਤਖਆ ਜੁੰਜਾਲ ॥ 

և դեն նետել բոլոր մյուս աշխարհիկ խճճվածությունները: 

 

ਧੁੰਤਨ ਧੁੰਤਨ ਕਹੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ 

Եթե դուք դա անել, բոլորը պիտի գովաբանեն ձեզ, 

 

ਮੁਖ ਊਜਲ ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਸੋਇ ॥ 

և դուք պատվով կընդունվեք Աստծո դատարանում: 

 

ਇਹੁ ਵਾਪ੍ਾਰ ੁਤਵਰਲਾ ਵਾਪ੍ਾਰੈ ॥ 

Բայց միայն հազվագյուտ մարդը զբաղվում է Խորհեր Աստծո Անունը. 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੈ ॥੫॥ 

Օ 'Նանակ, ես հավերժ նվիրված եմ նման մարդուն: ||5|| 
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ਚਰਨ ਸਾਧ ਕੇ ਧੋਇ ਧੋਇ ਪ੍ੀਉ ॥ 

Հետևեք սրբերի խոսքերին ՝ առավելագույն խոնարհությամբ և 

հնազանդությամբ: 

 

ਅਰਤਪ੍ ਸਾਧ ਕਉ ਅਪ੍ਨਾ ਜੀਉ ॥ 

Հանձնեք ձեր հոգին գուրուին: 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਧੂਤਰ ਕਰਹੁ ਇਸਨਾਨੁ ॥ 

Մաքրող լոգանք ընդունեք ՝ անկեղծորեն ընդունելով Գուրուի 

ուսմունքները: 

 

ਸਾਧ ਊਪ੍ਤਰ ਜਾਈਐ ਕੁਰਿਾਨੁ ॥ 

Նվիրեք ձեր կյանքը գուրուին: 

 

ਸਾਧ ਸੇਵਾ ਵਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

Գուրուի ուսմունքը մեծ բախտի է արժանացել 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹਤਰ ਕੀਰਿਨੁ ਗਾਈਐ ॥ 

Աստծո գովեստները կարելի է երգել միայն սուրբ ժողովում: 

 

ਅਤਨਕ ਤਿਘਨ ਿੇ ਸਾਧੂ ਰਾਖੈ ॥ 

Սուրբ փրկում է մեզ բոլոր տեսակի վտանգների մեր հոգեւոր 

ճամփորդության. 

 

ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਇ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸੁ ਚਾਖੈ ॥ 

Նա, ով երգում է Աստծո գովեստները, համտեսում է Նաամի նեկտարը: 

 

ਓਟ ਗਹੀ ਸੁੰਿਹ ਿਤਰ ਆਇਆ ॥ 

Նա, ով փնտրել է Սրբերի աջակցությունը և եկել է նրանց ապաստան, 

 

ਸਰਿ ਸੂਖ ਨਾਨਕ ਤਿਹ ਪ੍ਾਇਆ ॥੬॥ 

Օ 'Նանակ, նա ստացել է բոլոր մխիթարությունները եւ խաղաղությունը: ||6|| 

 

ਤਮਰਿਕ ਕਉ ਜੀਵਾਲਨਹਾਰ ॥ 

Աստված կարող է ներարկել կյանքը ետ մեջ հոգեպես մեռած. 

 

ਭੂਖੇ ਕਉ ਿੇਵਿ ਅਧਾਰ ॥ 

Նա ապահովում է սովահար. 
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ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਜਾ ਕੀ ਤਿਰਸਟੀ ਮਾਤਹ ॥ 

Բոլոր գանձերը Նրա շնորհքի հայացքի մեջ են, 

 

ਪ੍ੁਰਿ ਤਲਖੇ ਕਾ ਲਹਿਾ ਪ੍ਾਤਹ ॥ 

բայց մարդիկ ստանում են այն, ինչ ispreordained իրենց ճակատագրի. 

 

ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਤਿਸ ਕਾ ਓਹੁ ਕਰਨੈ ਜੋਗੁ ॥ 

Ամեն ինչ պատկանում է Նրան, և Նա կարող է անել ամեն ինչ 

 

ਤਿਸੁ ਤਿਨੁ ਿਸੂਰ ਹੋਆ ਨ ਹੋਗੁ ॥ 

Այլ, քան նրան, երբեք չի եղել որեւէ այլ, եւ երբեք չի լինի. 

 

ਜਤਪ੍ ਜਨ ਸਿਾ ਸਿਾ ਤਿਨੁ ਰੈਿੀ ॥ 

Օ 'նվիրյալ, Խորհիր Նրան հավիտյանս հավիտենից, օր ու գիշեր. 

 

ਸਭ ਿੇ ਊਚ ਤਨਰਮਲ ਇਹ ਕਰਿੀ ॥ 

Սա ամենազարմանալի ու անբիծ արարքն է։ 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸ ਕਉ ਨਾਮੁ ਿੀਆ ॥ 

Նրա շնորհով, որին Աստված օրհնում է Իր անունը, 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਤਨਰਮਲੁ ਥੀਆ ॥੭॥ 

Օ 'Նանակ, այդ մարդը դառնում է անբիծ եւ մաքուր: ||7|| 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਗੁਰ ਕੀ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

Մեկը, ում միտքը լի է ամուր հավատքով դեպի Գուրու, 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਵੈ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਚੀਤਿ ॥ 

Աստված հավիտյան դւելլս իր խղճի. 

 

ਭਗਿੁ ਭਗਿੁ ਸੁਨੀਐ ਤਿਹੁ ਲੋਇ ॥ 

Նա ճանաչված է որպես նվիրյալ, խոնարհ նվիրյալ ողջ աշխարհներում, 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਹਰਿੈ ਏਕੋ ਹੋਇ ॥ 

ում սրտում բնակվում է մեկ (Աստված) մենակ. 

 

ਸਚੁ ਕਰਿੀ ਸਚੁ ਿਾ ਕੀ ਰਹਿ ॥ 

Ճշմարիտ են նրա գործողությունները; եւ ճշմարիտ է նրա ապրելակերպը: 
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ਸਚੁ ਤਹਰਿੈ ਸਤਿ ਮੁਤਖ ਕਹਿ ॥ 

Աստված իր սրտում է և Ճշմարտությունը (Աստծո անունը) այն է, ինչ նա 

արտաբերում է: 

 

ਸਾਚੀ ਤਿਰਸਤਟ ਸਾਚਾ ਆਕਾਰ ੁ॥ 

Այս նվիրյալի տեսիլքը տոգորված է Աստծո հանդեպ սիրով, ուստի նա 

տեսնում է, որ Աստված ներթափանցում է ամբողջ w 

 

ਸਚੁ ਵਰਿੈ ਸਾਚਾ ਪ੍ਾਸਾਰ ੁ॥ 

Նա գիտի, որ Աստված պերվադ ամենուր, եւ այս ամենը տարածությունը 

պատկանում է Աստծուն. 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਤਜਤਨ ਸਚੁ ਕਤਰ ਜਾਿਾ ॥ 

Նա, ով ճանաչում է Գերագույն Աստծուն որպես Հավերժական, 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਸਤਚ ਸਮਾਿਾ ॥੮॥੧੫॥ 

Ո' Նանակ, այդ խոնարհ էակը ներծծվում է Ճշմարտության մեջ: ||8|||15|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 

 

ਰਪੂ੍ੁ ਨ ਰੇਖ ਨ ਰੁੰਗੁ ਤਕਛੁ ਤਿਰਹੁ ਗੁਿ ਿੇ ਪ੍ਰਭ ਤਭੁੰਨ ॥ 

Աստված չունի ձեւ, ոչ ձեւ, ոչ գույն, Նա ազատ է երեք բնութագրերի Մայա 

(իշխանության, փոխնախագահ եւ առաքինություն). 

 

ਤਿਸਤਹ ਿੁਝਾਏ ਨਾਨਕਾ ਤਜਸੁ ਹੋਵੈ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥੧॥ 

Ո' Նանակ, Նա հնարավորություն է տալիս այդ մեկին գիտակցել Նրան, ում 

հետ Նա գոհ է: ||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਪ੍ਰਭੁ ਮਨ ਮਤਹ ਰਾਖ ੁ॥ 

Անմահ Աստծուն ձեր մտքում ամրագրված պահեք, 

 

ਮਾਨੁਖ ਕੀ ਿੂ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਿਆਗੁ ॥ 

և հրաժարվեք ձեր սիրուց և կապվածությունից ցանկացած մահկանացու 

համար: 
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ਤਿਸ ਿੇ ਪ੍ਰੈ ਨਾਹੀ ਤਕਛੁ ਕੋਇ ॥ 

Նրա սահմաններից դուրս, ոչինչ չկա բնավ. 

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰਿਤਰ ਏਕੋ ਸੋਇ ॥ 

Մեկ Աստված է պերվադինգ շրջանում բոլոր. 

 

ਆਪੇ੍ ਿੀਨਾ ਆਪੇ੍ ਿਾਨਾ ॥ 

Նա Ինքն է տեսնում բոլոր, եւ գիտի բոլոր. 

 

ਗਤਹਰ ਗੁੰਭੀਰ ੁਗਹੀਰ ੁਸੁਜਾਨਾ ॥ 

Նա անարատ է, խորը, խորը եւ sagacious. 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਗੋਤਿੁੰਿ ॥ 

O' տրանսցենդենտ Աստված, գերագույն էակ, և տիեզերքի վարպետ, 

 

ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਨਧਾਨ ਿਇਆਲ ਿਖਸੁੰਿ ॥ 

գանձը ողորմության, կարեկցանքի եւ ներողամտության, 

 

ਸਾਧ ਿੇਰੇ ਕੀ ਚਰਨੀ ਪ੍ਾਉ ॥ 

Խնդրում եմ, թող ինձ լինի խոնարհ ծառան Ձեր սրբերի. 

  

ਨਾਨਕ ਕੈ ਮਤਨ ਇਹੁ ਅਨਰਾਉ ॥੧॥ 

Սա Նանակի մտքի փափագն է: ||1|| 

 

ਮਨਸਾ ਪ੍ੂਰਨ ਸਰਨਾ ਜੋਗ ॥ 

Աստված ի վիճակի է իրականացնել մեր ցանկությունները եւ ապահովել 

ապաստան. 

 

ਜੋ ਕਤਰ ਪ੍ਾਇਆ ਸੋਈ ਹੋਗੁ ॥ 

Այն, ինչ Աստված է մակագրել մեկի ճակատագրի, այն է, ինչ տեղի է 

ունենում. 

 

ਹਰਨ ਭਰਨ ਜਾ ਕਾ ਨੇਿਰ ਫੋਰ ੁ॥ 

Աստված կարող է ստեղծել կամ ոչնչացնել տիեզերքը աչքով թարթել; 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਮੁੰਿਰੁ  ਨ ਜਾਨੈ ਹੋਰੁ ॥ 

Ոչ ոք, բացի նրանից, գիտի մանտրա. 
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ਅਨਿ ਰਪੂ੍ ਮੁੰਗਲ ਸਿ ਜਾ ਕੈ ॥ 

հավերժական երանության և ուրախության մարմնավորումն է, 

 

ਸਰਿ ਥੋਕ ਸੁਨੀਅਤਹ ਘਤਰ ਿਾ ਕੈ ॥ 

և բոլոր նվերները լսվում են, որ Նրա տիրապետության մեջ են: 

 

ਰਾਜ ਮਤਹ ਰਾਜੁ ਜੋਗ ਮਤਹ ਜੋਗੀ ॥ 

Թագավորների շարքում, Նա մեծագույն թագավորը; մեջ yogis, Նա է 

ամենասուրբ Yogi. 

 

ਿਪ੍ ਮਤਹ ਿਪ੍ੀਸਰ ੁਤਗਰਹਸਿ ਮਤਹ ਭੋਗੀ ॥ 

Ի թիվս ascetics, Նա ամենաբարձր ճգնավոր; ի թիվս տնային 

տնտեսությունների, Նա է անձնատուր տնային տնտեսուհի. 

 

ਤਧਆਇ ਤਧਆਇ ਭਗਿਹ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

Շարունակական Խորհեր Նրա վրա, Նրա նվիրյալները գտել խաղաղություն. 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾ ਤਕਨੈ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੨॥ 

Օ 'Նանակ, ոչ ոք չի գտել այդ Գերագույն Էակի սահմանները: ||2|| 

 

ਜਾ ਕੀ ਲੀਲਾ ਕੀ ਤਮਤਿ ਨਾਤਹ ॥ 

Նրա աշխարհիկ խաղի սահմանափակում չկա, 

 

ਸਗਲ ਿੇਵ ਹਾਰੇ ਅਵਗਾਤਹ ॥ 

բոլոր հրեշտակները աճել հոգնած փնտրում Նրան. 

 

ਤਪ੍ਿਾ ਕਾ ਜਨਮੁ ਤਕ ਜਾਨੈ ਪ੍ੂਿੁ ॥ 

Ճիշտ այնպես, ինչպես որդին չի կարող իմանալ, թե գաղտնիքը ծննդյան իր 

հոր, ինչպես նաեւ ստեղծումը չի կարող իմանալ, թե ծննդյան իր Ստեղծող. 

 

ਸਗਲ ਪ੍ਰੋਈ ਅਪ੍ੁਨੈ ਸੂਤਿ ॥ 

Նա պարտավորված է ամբողջ ստեղծման համաձայն Նրա օրենքի նման 

ուլունքներ զգայուն է վարդապետություն. 

 

ਸੁਮਤਿ ਤਗਆਨੁ ਤਧਆਨੁ ਤਜਨ ਿੇਇ ॥ 

Նվիրյալները, որոնց Նա շնորհում է բարի զգացողություն, հոգևոր 

իմաստություն և խորհրդածելու հակում, 
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ਜਨ ਿਾਸ ਨਾਮੁ ਤਧਆਵਤਹ ਸੇਇ ॥ 

այդ խոնարհ նվիրյալները սիրով ու նվիրումով են հիշում Նրան: 

 

ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਮਤਹ ਜਾ ਕਉ ਭਰਮਾਏ ॥ 

Նա, ում Նա մոլորված է երեք ազդակների (փոխնախագահ, առաքինություն 

եւ զորություն), 

 

ਜਨਤਮ ਮਰੈ ਤਫਤਰ ਆਵੈ ਜਾਏ ॥ 

շարունակում թափառում է ցիկլերի ծննդյան եւ մահվան. 

 

ਊਚ ਨੀਚ ਤਿਸ ਕੇ ਅਸਥਾਨ ॥ 

Աստված դւելլս բոլոր այդ բարձր եւ ցածր հոգեւոր պետություններում մտքի. 

 

ਜੈਸਾ ਜਨਾਵੈ ਿੈਸਾ ਨਾਨਕ ਜਾਨ ॥੩॥ 

Ո' Նանակ, Ինչ խելք էլ տա Աստված, համապատասխանաբար ճանաչում է 

Նրան: ||3|| 

 

ਨਾਨਾ ਰਪੂ੍ ਨਾਨਾ ਜਾ ਕੇ ਰੁੰਗ ॥ 

Շատերն են Նրա ձեւերը, շատերը Նրա գույները. 

 

ਨਾਨਾ ਭੇਖ ਕਰਤਹ ਇਕ ਰੁੰਗ ॥ 

Շատերն են այն հայտնությունները, որոնք Նա ենթադրում է, և 

այնուամենայնիվ, Նա միայն մեկն է իր տեսակի մեջ. 

 

ਨਾਨਾ ਤਿਤਧ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

Բազմաթիվ եղանակներով Նա ընդլայնել է այս տիեզերքը, 

 

ਪ੍ਰਭੁ ਅਤਿਨਾਸੀ ਏਕੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

բայց դեռ, Նա հավերժական է եւ միակ Ստեղծող. 

 

ਨਾਨਾ ਚਤਲਿ ਕਰੇ ਤਖਨ ਮਾਤਹ ॥ 

Նա կատարում է Իր բազմաթիվ պիեսները մի ակնթարթում. 

 

ਪ੍ੂਤਰ ਰਤਹਓ ਪ੍ੂਰਨੁ ਸਭ ਠਾਇ ॥ 

Կատարյալ Աստված թափում է բոլոր տեղերը: 

 

ਨਾਨਾ ਤਿਤਧ ਕਤਰ ਿਨਿ ਿਨਾਈ ॥ 

Այնքան շատ առումներով, Նա ստեղծել է ստեղծումը, 
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ਅਪ੍ਨੀ ਕੀਮਤਿ ਆਪੇ੍ ਪ੍ਾਈ ॥ 

Եւ Նա մենակ գիտի Իր արժանիքը. 

 

ਸਭ ਘਟ ਤਿਸ ਕੇ ਸਭ ਤਿਸ ਕੇ ਠਾਉ ॥ 

Բոլոր էակներ են Նրա, եւ բոլոր տեղերը Նրա եւ բոլոր ստեղծումը 

պատկանում է Նրան. 

 

ਜਤਪ੍ ਜਤਪ੍ ਜੀਵੈ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥੪॥ 

Օ 'Նանակ, Նրա նվիրյալն ապրում է խորհրդածելով Աստծո անունը: ||4|| 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਸਗਲੇ ਜੁੰਿ ॥ 

Naam է Աջակցություն բոլոր արարածների. 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਖੁੰਡ ਿਰਹਮੁੰਡ ॥ 

Naam- ը երկրի և արեգակնային համակարգերի աջակցությունն է: 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਤਸਤਮਰਤਿ ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ॥ 

Նաամը հիմքն է (հինդու սուրբ գրություններ), Սիմրիտիսը, Վեդասը և 

Պուրանասը: 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਸੁਨਨ ਤਗਆਨ ਤਧਆਨ ॥ 

Naam- ի աջակցությամբ մենք լսում ենք աստվածային գիտելիքների և 

մեդիտացիայի մասին: 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਆਗਾਸ ਪ੍ਾਿਾਲ ॥ 

Naam- ը երկնքի և հյուսիսային շրջանների աջակցությունն է: 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਸਗਲ ਆਕਾਰ ॥ 

Naam- ը բոլոր մարմինների աջակցությունն է (կյանքի բոլոր ձևերը): 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਪ੍ੁਰੀਆ ਸਭ ਭਵਨ ॥ 

Naam է Աջակցություն բոլոր աշխարհների եւ հարթություններում. 

 

ਨਾਮ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਉਧਰ ੇਸੁਤਨ ਸਰਵਨ ॥ 

Ըստ meditating եւ լսում Անունը, շատերը փրկվել են արատների. 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਆਪ੍ਨੈ ਨਾਤਮ ਲਾਏ ॥ 

Իր շնորհքը շնորհելով, որին Աստված օրհնի Նաամի հետ, 
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ਨਾਨਕ ਚਉਥੇ ਪ੍ਿ ਮਤਹ ਸੋ ਜਨੁ ਗਤਿ ਪ੍ਾਏ ॥੫॥ 

Ո' Նանակ, աստվածային երանության չորրորդ փուլում, այդ խոնարհ 

նվիրյալը հասնում է բարձրագույն հոգևոր վիճակի: |||5|| 

 

ਰਪੂ੍ੁ ਸਤਿ ਜਾ ਕਾ ਸਤਿ ਅਸਥਾਨੁ ॥ 

Աստված, որի ձևը հավիտենական է և որի իշխանության աթոռը 

հավերժական է, 

 

ਪ੍ੁਰਖੁ ਸਤਿ ਕੇਵਲ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥ 

միայն այն, որ բոլոր pervading Հավերժական լինելը գերագույն է: 

 

ਕਰਿੂਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਜਾ ਕੀ ਿਾਿੀ ॥ 

Նա, ում գործերը հավիտենական են և ում խոսքը ճշմարիտ է, 

 

ਸਤਿ ਪ੍ੁਰਖ ਸਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਿੀ ॥ 

որ հավերժական Աստված թափվում է բոլորի մեջ: 

 

ਸਤਿ ਕਰਮੁ ਜਾ ਕੀ ਰਚਨਾ ਸਤਿ ॥ 

Նրա ստեղծումը ճշմարիտ է եւ ճշմարիտ են Նրա գործողությունները. 

 

ਮੂਲੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਉਿਪ੍ਤਿ ॥ 

Նրա ծագումը ճշմարիտ է, եւ ճշմարիտ է այն, ինչ ծագում է դրանից. 

 

ਸਤਿ ਕਰਿੀ ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲੀ ॥ 

Ճշմարիտ է Նրա կամքը, մաքուր մաքուր. 

 

ਤਜਸਤਹ ਿੁਝਾਏ ਤਿਸਤਹ ਸਭ ਭਲੀ ॥ 

Ամեն ինչ լավ է ընթանում նրա համար, ում Նա հնարավորություն է տալիս 

հասկանալ Իր կամքը 

 

ਸਤਿ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

Ճշմարիտ Անունը Աստծո Գիվեր խաղաղության. 

 

ਤਿਸਵਾਸੁ ਸਤਿ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਿੇ ਪ੍ਾਈ ॥੬॥ 

Օ 'Նանակ, այս հավատը ստացվում է միայն գուրուից: ||6|| 

 

ਸਤਿ ਿਚਨ ਸਾਧੂ ਉਪ੍ਿੇਸ ॥ 

Գուրուի ուսմունքները ճշմարիտ են հավիտյան: 
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ਸਤਿ ਿੇ ਜਨ ਜਾ ਕੈ ਤਰਿੈ ਪ੍ਰਵੇਸ ॥ 

Նրանք, ում սրտում այդ ուսմունքները թափանցել են, նույնպես դառնում են 

ճշմարիտ եւ ազատվում են ցիկլերից ծննդյան եւ մահվան. 

 

ਸਤਿ ਤਨਰਤਿ ਿੂਝੈ ਜੇ ਕੋਇ ॥ 

Եթե մեկը գա գիտակցելու Աստծո հավերժական սիրո խորությունը, 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

այդ մարդը խորհում է Նաամի վրա և հասնում է բարձր հոգևոր վիճակի: 

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਕੀਆ ਸਭੁ ਸਤਿ ॥ 

Աստված, Ինքն է հավերժական, եւ այն ամենը, ինչ Նա ստեղծել է նաեւ 

հավերժական. 

 

ਆਪੇ੍ ਜਾਨੈ ਅਪ੍ਨੀ ਤਮਤਿ ਗਤਿ ॥ 

Նա Ինքն գիտի իր սեփական արժեքը եւ սահմանաչափը. 

 

ਤਜਸ ਕੀ ਤਸਰਸਤਟ ਸੁ ਕਰਿੈਹਾਰ ੁ॥ 

Նա, ում այս տիեզերքը պատկանում է, ստեղծող դրա. 

 

ਅਵਰ ਨ ਿੂਤਝ ਕਰਿ ਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

Մի մտածեք ուրիշ մեկի մասին, բացի Աստծուց, որ տիեզերքի պաշտպան 

լինի։ 

 

ਕਰਿੇ ਕੀ ਤਮਤਿ ਨ ਜਾਨੈ ਕੀਆ ॥ 

Ստեղծագործությունը չի կարող իմանալ, թե որքանով է Արարիչը. 

 

ਨਾਨਕ ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਵਰਿੀਆ ॥੭॥ 

Օ 'Նանակ, ինչ որ հաճելի է Նրան, գալիս է: ||7|| 

 

ਤਿਸਮਨ ਤਿਸਮ ਭਏ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

Նայելով Նրա զարմանահրաշ զարմանքի վրա, Նրա նվիրյալները 

զարմանում եւ զարմանում են! 

 

ਤਜਤਨ ਿੂਤਝਆ ਤਿਸੁ ਆਇਆ ਸਵਾਿ ॥ 

Նրանք, ովքեր հասկացան Աստծուն, վայելում երանություն. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਰੁੰਤਗ ਰਾਤਚ ਜਨ ਰਹ ੇ॥ 

Աստծո խոնարհ նվիրյալները մնում են կլանված Նրա Սիրո մեջ, 
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ਗੁਰ ਕੈ ਿਚਤਨ ਪ੍ਿਾਰਥ ਲਹੇ ॥ 

և Գուրուի ուսմունքների միջոցով նրանք ստանում են Նաամի 

հարստությունը: 

 

ਓਇ ਿਾਿੇ ਿਖੁ ਕਾਟਨਹਾਰ ॥ 

Նրանք իրենք են դառնում բարերարներ եւ դիսպերլեր woes ուրիշների, ե 

 

ਜਾ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਿਰੈ ਸੁੰਸਾਰ ॥ 

և նրանց ընկերության մեջ մարդկությունը լողում է արատների 

համաշխարհային օվկիանոսում: 

 

ਜਨ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਸੋ ਵਡਭਾਗੀ ॥ 

Բախտավոր է նա, ով զբաղվում է Աստծո նվիրյալների ծառայության մեջ 

 

ਜਨ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਏਕ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ॥ 

Ընկերության նման նվիրյալների, մեկը ատտունեդ է Աստծո սիրո. 

 

ਗੁਨ ਗੋਤਿਿ ਕੀਰਿਨੁ ਜਨੁ ਗਾਵੈ ॥ 

Այն նվիրյալը, որը երգում է Աստծո գովեստները, 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਫਲੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥੮॥੧੬॥ 

Օ 'Նանակ, Գուրուի շնորհով, նա ստանում է Նաամի վարձատրությունը 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 

 

ਆਤਿ ਸਚੁ ਜੁਗਾਤਿ ਸਚੁ ॥ 

Աստված գոյություն է ունեցել մինչեւ ժամանակի սկիզբը, Նա գոյություն 

ունի դարերի սկզբից: 

 

ਹੈ ਤਭ ਸਚੁ ਨਾਨਕ ਹੋਸੀ ਤਭ ਸਚੁ ॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, Աստված ներկա է այժմ և ներկա կլինի նաև ապագայում: 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 
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ਚਰਨ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਸਨਹਾਰ ॥ 

Հավերժական է Աստծո ներկայությունը, և նրանք, ովքեր գիտակցում են 

Նրա ներկայությունը, նույնպես դառնում են հավերժական (զերծ ծննդյան և 

մահվան ցիկլերից): 

 

ਪ੍ੂਜਾ ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਵੇਿਾਰ ॥ 

Հավերժական է Նրա երկրպագությունը, եւ հավերժական դառնալ նրանք, 

ովքեր ծառայում են Նրան սիրով մեդիտատինգ Նրան. 

 

ਿਰਸਨੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪੇ੍ਖਨਹਾਰ ॥ 

Ճշմարիտ է նրա տեսողությունը, եւ նրանք, ովքեր տեսնում են Նրան, 

նույնպես դառնում են ճշմարիտ (ազատ ցիկլի ծննդյան եւ մահվան). 

 

ਨਾਮੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਤਧਆਵਨਹਾਰ ॥ 

Նրա անունը ճշմարիտ է, եւ ճշմարիտ են նրանք, ովքեր սիրով խորհել դրա 

վրա. 

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਭ ਧਾਰੀ ॥ 

Նա Ինքն է ճշմարիտ է, եւ ճշմարիտ է այն ամենը, ինչ նա պահպանում. 

 

ਆਪੇ੍ ਗੁਿ ਆਪੇ੍ ਗੁਿਕਾਰੀ ॥ 

Նա Ինքն է մարմնավորում առաքինության, եւ Նա է շնորհող 

առաքինությունների. 

 

ਸਿਿ ੁਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਿਕਿਾ ॥ 

Հավերժական է խոսքը Նրա գովաբանում եւ հավերժական դառնում է նա, 

ով արտաբերում է, որ ճշմարիտ խոսքը Նրա գովեստի. 

 

ਸੁਰਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਜਸੁ ਸੁਨਿਾ ॥ 

Ճշմարիտ է Աստծո վրա մեդիտատինգ արարքը, և ճշմարիտ է նա, ով լսում 

է Աստծո գովեստները: 

 

ਿੁਝਨਹਾਰ ਕਉ ਸਤਿ ਸਭ ਹੋਇ ॥ 

Նա, ով հասկանում է, որ Աստված հավերժական է, Նրա ստեղծած ամեն ինչ 

նույնպես հավերժական է (իրական, ոչ թե երեւակայական): 

 

ਨਾਨਕ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, Աստված հավիտենական է հաստատ: ||1|| 
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ਸਤਿ ਸਰਪੂ੍ੁ ਤਰਿੈ ਤਜਤਨ ਮਾਤਨਆ ॥ 

Նա, ով իր սրտում ամրագրեց Աստծուն՝ Ճշմարտության մարմնացումը, 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਤਿਤਨ ਮੂਲੁ ਪ੍ਛਾਤਨਆ ॥ 

ճանաչել է Աստծուն որպես պատճառների պատճառ, բոլորի արմատը: 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਰਿੈ ਤਿਸਵਾਸੁ ਪ੍ਰਭ ਆਇਆ ॥ 

Մէկը, որուն սիրտը լիովին համոզուած է Աստուծոյ ներկայութեան, 

 

ਿਿੁ ਤਗਆਨੁ ਤਿਸੁ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ॥ 

ճշմարիտ հոգեւոր իմաստությունը բացահայտվում է նրան. 

 

ਭੈ ਿੇ ਤਨਰਭਉ ਹੋਇ ਿਸਾਨਾ ॥ 

Թափելու բոլոր վախը, նման մարդը մնում է անվախ հոգեվիճակում, 

 

ਤਜਸ ਿੇ ਉਪ੍ਤਜਆ ਤਿਸੁ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨਾ ॥ 

և, ի վերջո, միաձուլվում է Նրան, ումից ծագել է: 

 

ਿਸਿੁ ਮਾਤਹ ਲੇ ਿਸਿੁ ਗਡਾਈ ॥ 

Ճիշտ այնպես, ինչպես երբ մի բան խառնվում է ավելի շատ նույնի հետ, 

երկուսը հնարավոր չէ տարբերակել, 

 

ਿਾ ਕਉ ਤਭੁੰਨ ਨ ਕਹਨਾ ਜਾਈ ॥ 

նմանապես նա, ով կլանված է Աստծո սիրո չի կարող բնութագրել, քանի որ 

տարբերվում է նրան. 

 

ਿੂਝੈ ਿੂਝਨਹਾਰ ੁਤਿਿੇਕ ॥ 

Միայն հազվագյուտ Discerner հասկանում է այն. 

 

ਨਾਰਾਇਨ ਤਮਲੇ ਨਾਨਕ ਏਕ ॥੨॥ 

Ո' Նանակ, նրանք, ովքեր հասկացել են Աստծուն, դարձել են մեկ Նրա հետ. 

 

ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

Աստծո նվիրյալը հնազանդ է Նրան: 

 

ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਸਿਾ ਪ੍ੂਜਾਰੀ ॥ 

Աստծո նվիրյալը միշտ պաշտում է Նրան։ 
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ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

Նվիրյալի միտքը լիակատար հավատ ունի առ Աստված: 

 

ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਰੀਤਿ ॥ 

Անարատ է ճանապարհը կյանքի Աստծո նվիրյալի. 

 

ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਸੇਵਕੁ ਜਾਨੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

Աստծո նվիրյալը հավատում է, որ Աստված միշտ նրա հետ է։ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਨਾਮ ਕੈ ਰੁੰਤਗ ॥ 

Աստծո նվիրյալը միշտ մնում է տոգորված սիրով Նաամի. 

 

ਸੇਵਕ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਪ੍ਾਲਨਹਾਰਾ ॥ 

Աստված Իր նվիրյալի նվիրյալն է: 

 

ਸੇਵਕ ਕੀ ਰਾਖੈ ਤਨਰੁੰਕਾਰਾ ॥ 

Տհե Formless Աստված պահպանում պատիվը Իր նվիրյալ. 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਤਜਸੁ ਿਇਆ ਪ੍ਰਭੁ ਧਾਰੈ ॥ 

Նրա նվիրյալը մեկն է, որին Աստված ողորմություն է ցույց տալիս։ 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਸਮਾਰੈ ॥੩॥ 

Ո՜վ Նանակ, այդ նվիրյալը հիշում է Նրան ամեն շնչով: ||3|| 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਜਨ ਕਾ ਪ੍ਰਿਾ ਢਾਕੈ ॥ 

Նա ընդգրկում թերությունները Իր նվիրյալ. 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਸਰਪ੍ਰ ਰਾਖੈ ॥ 

Նա, անշուշտ, պահպանում է իր նվիրյալի պատիվը։ 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਿਾਸ ਕਉ ਿੇਇ ਵਡਾਈ ॥ 

Աստված փառք է շնորհում Իր նվիրյալին. 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਈ ॥ 

Նա օրհնում է Իր նվիրյալին խորհրդածել Նաամին։ 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਤਿ ਰਾਖੈ ॥ 

Նա Ինքն է պահպանում իր նվիրյալի պատիվը։ 
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ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਕੋਇ ਨ ਲਾਖੈ ॥ 

Ոչ ոք չի կարող գնահատել բարձրագույն հոգեւոր վիճակը Աստծո նվիրյալ. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਕੋ ਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

Ոչ ոք հոգեպես չի համեմատում Աստծո նվիրյալի հետ, 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਸੇਵਕ ਊਚ ਿੇ ਊਚੇ ॥ 

Քանի որ Աստծո նվիրյալները բարձրագույնն են: 

 

ਜੋ ਪ੍ਰਤਭ ਅਪ੍ਨੀ ਸੇਵਾ ਲਾਇਆ ॥ 

Նա, ում Աստված ներգրավում է Իր նվիրական պաշտամունքը, 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਿਹ ਤਿਤਸ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ॥੪॥ 

Նանակ, այդ նվիրյալը դառնում է անվանի ամենուր. 

 

ਨੀਕੀ ਕੀਰੀ ਮਤਹ ਕਲ ਰਾਖੈ ॥ 

Եթե Աստված ներարկում է Իր զորությունը մի շատ թույլ մարդու մեջ 

(փոքրիկ մրջյունի պես թույլ), 

 

ਭਸਮ ਕਰੈ ਲਸਕਰ ਕੋਤਟ ਲਾਖੈ ॥ 

ապա այդ մարդը կարող է նվազեցնել բանակները միլիոնավոր մոխիր. 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾਸੁ ਨ ਕਾਢਿ ਆਤਪ੍ ॥ 

Նա, ում կյանքի շունչը Աստված Ինքն է, չի վերցնում; 

 

ਿਾ ਕਉ ਰਾਖਿ ਿੇ ਕਤਰ ਹਾਥ ॥ 

այդ անձին Նա Ինքն է պաշտպանություն ապահովում: 

 

ਮਾਨਸ ਜਿਨ ਕਰਿ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

Մեկը ստիպում է բոլոր տեսակի ջանքերի, 

 

ਤਿਸ ਕੇ ਕਰਿਿ ਤਿਰਥੇ ਜਾਤਿ ॥ 

բայց այս բոլոր ջանքերն ապարդյուն են առանց Աստծո կամքի: 

 

ਮਾਰੈ ਨ ਰਾਖੈ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ 

Աստծուց բացի ուրիշ ոչ ոք չի կարող կյանք սպանել կամ փրկել, 

 

ਸਰਿ ਜੀਆ ਕਾ ਰਾਖਾ ਸੋਇ ॥ 

քանի որ Աստված ինքը բոլոր էակների պաշտպանն է: 
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ਕਾਹੇ ਸੋਚ ਕਰਤਹ ਰੇ ਪ੍ਰਾਿੀ ॥ 

Հետեւաբար, O 'մահկանացու, ինչու եք անհանգստանում? 

 

ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਅਲਖ ਤਵਡਾਿੀ ॥੫॥ 

Օ 'Նանակ, սիրով խորհել այդ անհասկանալի եւ զարմանալի Աստծուն. 

 

ਿਾਰੁੰ ਿਾਰ ਿਾਰ ਪ੍ਰਭੁ ਜਪ੍ੀਐ ॥ 

Ժամանակ առ ժամանակ, եկեք խորհենք Աստծո վրա սիրալիր 

նվիրվածությամբ, 

 

ਪ੍ੀ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਇਹੁ ਮਨੁ ਿਨੁ ਧਰਪ੍ੀਐ ॥ 

և մասնակցելով Նաամի էլիքսիրին ՝ եկեք հագեցնենք մեր միտքն ու 

մարմինը: 

 

ਨਾਮ ਰਿਨੁ ਤਜਤਨ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

Գուրուի հետևորդը, ով ստացել է Նաամի թանկարժեք հարստությունը: 

 

ਤਿਸੁ ਤਕਛੁ ਅਵਰ ੁਨਾਹੀ ਤਿਰਸਟਾਇਆ ॥ 

Աստծո ներկայությունից բացի այլ բան չի տեսնում ամենուր: 

 

ਨਾਮੁ ਧਨੁ ਨਾਮੋ ਰਪੂ੍ੁ ਰੁੰਗੁ ॥ 

Նրա համար, Naam է իր իսկական հարստությունը գեղեցկությունն ու 

երջանկությունը. 

 

ਨਾਮੋ ਸੁਖੁ ਹਤਰ ਨਾਮ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

Աստծո Անունը նրա ուղեկիցը եւ խաղաղություն իր մտքում. 

 

ਨਾਮ ਰਤਸ ਜੋ ਜਨ ਤਿਰਪ੍ਿਾਨੇ ॥ 

Նրանք, ովքեր հագեցված են Naam- ի նեկտարով, 

 

ਮਨ ਿਨ ਨਾਮਤਹ ਨਾਤਮ ਸਮਾਨੇ ॥ 

նրանց մտքերն ու մարմինները մնում են միաձուլված Աստծո անունով. 

 

ਊਠਿ ਿੈਠਿ ਸੋਵਿ ਨਾਮ ॥ 

Խորհեր Աստծո Անունը բոլոր ժամանակներում, 
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ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੈ ਸਿ ਕਾਮ ॥੬॥ 

դառնում է Աստծո նվիրյալների շարունակական ավոկացիա, ասում է 

Նանակը: ||6|| 

 

ਿੋਲਹੁ ਜਸੁ ਤਜਹਿਾ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

Օր ու գիշեր, օգտագործել Աստծո կողմից տրված լեզուն է արտասանելու 

Նրա գովեստները. 

 

ਪ੍ਰਤਭ ਅਪ੍ਨੈ ਜਨ ਕੀਨੀ ਿਾਤਿ ॥ 

Այս պարգեւը գովաբանելով Նրան շնորհվում է Աստծո կողմից Իր 

նվիրյալների. 

 

ਕਰਤਹ ਭਗਤਿ ਆਿਮ ਕੈ ਚਾਇ ॥ 

Նվիրյալները նվիրական պաշտամունքը կատարում են սրտանց սիրով, 

 

ਪ੍ਰਭ ਅਪ੍ਨੇ ਤਸਉ ਰਹਤਹ ਸਮਾਇ ॥ 

և այդպիսով նրանք մնում են կլանված Աստծո սիրո մեջ: 

 

ਜੋ ਹੋਆ ਹੋਵਿ ਸੋ ਜਾਨੈ ॥ 

Աստծո նվիրյալը գիտի այն ամենը, ինչ տեղի է ունենում կամ կատարվում է 

հիմա, 

 

ਪ੍ਰਭ ਅਪ੍ਨੇ ਕਾ ਹੁਕਮੁ ਪ੍ਛਾਨੈ ॥ 

և հասկանում է Իր Աստծո կամքը այդ ամենում: 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਕਉਨ ਿਖਾਨਉ ॥ 

Որն է առաքինության նման նվիրյալի կարող եմ նկարագրել. 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਗੁਨੁ ਕਤਹ ਏਕ ਨ ਜਾਨਉ ॥ 

Ես չգիտեմ, թե ինչպես կարելի է նկարագրել նույնիսկ մեկ իր արժանիքների 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਰਭ ਿਸਤਹ ਹਜੂਰੇ ॥ 

Նրանք, ովքեր միշտ ապրում են Աստծո ներկայության մեջ, 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੇਈ ਜਨ ਪ੍ਰੇੂ ॥੭॥ 

Նանակն ասում է, որ նրանք կատարյալ նվիրյալներ են։ 
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ਮਨ ਮੇਰੇ ਤਿਨ ਕੀ ਓਟ ਲੇਤਹ ॥ 

O' իմ միտքը, փնտրեք նրանց պաշտպանությունը, ովքեր միշտ ապրում են 

Աստծո ներկայության մեջ. 

 

ਮਨੁ ਿਨੁ ਅਪ੍ਨਾ ਤਿਨ ਜਨ ਿੇਤਹ ॥ 

և ձեր միտքն ու մարմինը նվիրեք այդ նվիրյալներին: 

 

ਤਜਤਨ ਜਤਨ ਅਪ੍ਨਾ ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਛਾਿਾ ॥ 

Այն նվիրյալը, ով գիտակցել է Աստծուն, 

 

ਸੋ ਜਨੁ ਸਰਿ ਥੋਕ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

դառնում է բարերար բոլոր բաների. 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਸਰਤਨ ਸਰਿ ਸੁਖ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

Դուք կստանաք բոլոր մխիթարությունները իր ապաստան. 

 

ਤਿਸ ਕੈ ਿਰਤਸ ਸਭ ਪ੍ਾਪ੍ ਤਮਟਾਵਤਹ ॥ 

Տեսնելով տեսողությունը նման նվիրյալ, դուք պետք է արմատախիլ անել 

ձեր բոլոր մեղքերը. 

 

ਅਵਰ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲੀ ਛਾਡੁ ॥ 

Ուրախանալ բոլոր մյուս խելամտություն, 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੀ ਿੂ ਸੇਵਾ ਲਾਗੁ ॥ 

եւ միանալ ինքներդ ծառայությանը նման նվիրյալի. 

 

ਆਵਨੁ ਜਾਨੁ ਨ ਹੋਵੀ ਿੇਰਾ ॥ 

Ձեր ծննդյան եւ մահվան ցիկլը կավարտվի, 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੇ ਪ੍ੂਜਹੁ ਸਿ ਪੈ੍ਰਾ ॥੮॥੧੭॥ 

Օ 'Նանակ, միշտ հարգալից հետևեք նման նվիրյալի խորհրդին: |||8||17|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 

 

ਸਤਿ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਜਤਨ ਜਾਤਨਆ ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਿਸ ਕਾ ਨਾਉ ॥ 

Մեկը, ով գիտակցել է ճշմարիտ Ամենակալ Աստված, կոչվում է ճշմարիտ 

Գուրու. 
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ਤਿਸ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਸਖੁ ਉਧਰ ੈਨਾਨਕ ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੧॥ 

Իր ընկերության, աշակերտը փրկվել է արատներից. Հետևաբար, դուք 

նույնպես պետք է երգեք Աստծո գովեստները այդպիսի ճշմարիտ գուրուի 

ընկերության մեջ: 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕੀ ਕਰੈ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

Ճշմարիտ գուրուն փայփայում է Իր աշակերտին։ 

 

ਸੇਵਕ ਕਉ ਗੁਰ ੁਸਿਾ ਿਇਆਲ ॥ 

Գուրուն միշտ ողորմած է Իր աշակերտին։ 

 

ਤਸਖ ਕੀ ਗੁਰ ੁਿਰੁਮਤਿ ਮਲੁ ਤਹਰੈ ॥ 

Գուրուն աշակերտի մտքից հեռացնում է չար բանականության կեղտը, 

 

ਗੁਰ ਿਚਨੀ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਉਚਰੈ ॥ 

քանի որ հետևելով Գուրուի խորհրդին, աշակերտը արտասանում է Աստծո 

անունը: 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕੇ ਿੁੰਧਨ ਕਾਟੈ ॥ 

Ճշմարիտ Գուրու ազատագրում Իր նվիրյալ է աշխարհիկ պարտատոմսերի 

Մայա. 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਤਸਖੁ ਤਿਕਾਰ ਿੇ ਹਾਟੈ ॥ 

Գուրուի սիկհը (աշակերտը) ձեռնպահ է մնում արատներից անձնատուր 

լինելուց: 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕਉ ਨਾਮ ਧਨੁ ਿੇਇ ॥ 

Ճշմարիտ Գուրուն իր աշակերտին տալիս է Նաամի հարստությունը, 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਤਸਖੁ ਵਡਭਾਗੀ ਹੇ ॥ 

Գուրուի աշակերտը շատ բախտավոր է: 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕਾ ਹਲਿੁ ਪ੍ਲਿੁ ਸਵਾਰੈ ॥ 

Ճշմարիտ Գուրու զարդարում է աշակերտի կյանքը, այնպես էլ այստեղ եւ 

այսուհետ. 
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ਨਾਨਕ ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕਉ ਜੀਅ ਨਾਤਲ ਸਮਾਰੈ ॥੧॥ 

Ո' Նանակ, ճշմարիտ Գուրու սիրում է Իր աշակերտին է հիմքում Նրա 

սրտում. 

 

ਗੁਰ ਕੈ ਤਗਰਤਹ ਸੇਵਕੁ ਜੋ ਰਹੈ ॥ 

Նվիրյալը, ով միշտ փնտրում է Գուրուի ուսմունքները, 

 

ਗੁਰ ਕੀ ਆਤਗਆ ਮਨ ਮਤਹ ਸਹੈ ॥ 

իր ամբողջ մտքով հնազանդվում է Գուրուի հրամաններին, 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਕਤਰ ਕਛੁ ਨ ਜਨਾਵੈ ॥ 

երբեք չի ցուցադրում հպարտությունը որեւէ կերպ, 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਰਿੈ ਸਿ ਤਧਆਵੈ ॥ 

միշտ սիրով ու նվիրվածությամբ խորհրդածում է Աստծո անունը, 

 

ਮਨੁ ਿੇਚੈ ਸਤਿਗੁਰ ਕੈ ਪ੍ਾਤਸ ॥ 

հանձնում է իր միտքը ճշմարիտ Guru, 

 

ਤਿਸੁ ਸੇਵਕ ਕੇ ਕਾਰਜ ਰਾਤਸ ॥ 

որ խոնարհ նվիրյալի գործերը հաջողությամբ լուծվում են: 

 

ਸੇਵਾ ਕਰਿ ਹੋਇ ਤਨਹਕਾਮੀ ॥ 

Նա, ով կատարում է անձնուրաց ծառայություն, առանց մտածելու 

վարձատրության, 

 

ਤਿਸ ਕਉ ਹੋਿ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਸੁਆਮੀ ॥ 

պետք է գիտակցի իր վարպետ Աստծուն. 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਕਰੇਇ ॥ 

Ում վրա Աստված ցույց է տալիս իր շնորհքը. 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਗੁਰ ਕੀ ਮਤਿ ਲੇਇ ॥੨॥ 

Օ 'Նանակ, միայն այդ նվիրյալը փնտրում է Գուրուի ուսմունքները: ||2|| 

 

ਿੀਸ ਤਿਸਵੇ ਗੁਰ ਕਾ ਮਨੁ ਮਾਨੈ ॥ 

Նա, ով համոզել է գուրուին իր լիակատար նվիրվածության մեջ: 
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ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਕੀ ਗਤਿ ਜਾਨੈ ॥ 

այդ նվիրյալը ծանոթանում է Տրանսցենդենտ Աստծո առեղծվածային 

վիճակին: 

 

ਸੋ ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਜਸੁ ਤਰਿੈ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

Ճշմարիտ Գուրու մեկն է, ում սրտում ամրագրված Աստծո անունը. 

 

ਅਤਨਕ ਿਾਰ ਗੁਰ ਕਉ ਿਤਲ ਜਾਉ ॥ 

Ես շատ անգամ նվիրվում եմ այդ գուրուին։ 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਜੀਅ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

Ճշմարիտ Գուրուն բոլոր գանձերի եւ հոգեւոր կյանքի շնորհողն է: 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਰੁੰਤਗ ਰਾਿਾ ॥ 

Բոլոր ժամանակներում նա մնում է իմբուեդ Աստծո սիրով. 

 

ਿਰਹਮ ਮਤਹ ਜਨੁ ਜਨ ਮਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

Ճշմարիտ Գուրուն կլանված է Գերագույն Աստծո մեջ և գերագույն Աստված 

բնակվում է իր նվիրյալների մեջ: 

 

ਏਕਤਹ ਆਤਪ੍ ਨਹੀ ਕਛੁ ਭਰਮੁ ॥ 

Կասկած չկա, որ Աստված և Ճշմարիտ Գուրուն նույնն են: 

 

ਸਹਸ ਤਸਆਨਪ੍ ਲਇਆ ਨ ਜਾਈਐ ॥ 

Նույնիսկ հարյուրավոր խելացի խելքով մենք չենք կարող հանդիպել 

իսկական գուրուի: 

 

ਨਾਨਕ ਐਸਾ ਗੁਰ ੁਿਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥੩॥ 

Օ 'Նանակ, միայն բախտի միջոցով է, որ մենք հանդիպում ենք այդպիսի 

գուրուի: ||3|| 

 

ਸਫਲ ਿਰਸਨੁ ਪੇ੍ਖਿ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

Օրհնությունը ճշմարիտ գուրուի հետ միությունն է. մեկը սրբագործվում է 

Գուրուի ուսմունքներն ընդունելուց հետո: 

 

ਪ੍ਰਸਿ ਚਰਨ ਗਤਿ ਤਨਰਮਲ ਰੀਤਿ ॥ 

Գուրուի ուսմունքներին անկեղծորեն հետևելուց հետո մարդու հոգեվիճակը 

բարձրանում է, և կյանքի ճանապարհորդության մեջ վարվելակերպը 

դառնում է անբիծ: 

125 



 

ਭੇਟਿ ਸੁੰਤਗ ਰਾਮ ਗੁਨ ਰਵੇ ॥ 

Բնակվելով Գուրուի ընկերությունում, մեկը միանում է Աստծո գովեստները 

երգելուն, 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੀ ਿਰਗਹ ਗਵੇ ॥ 

և հասնում է Գերագույն Աստծո դատարան: 

 

ਸੁਤਨ ਕਤਰ ਿਚਨ ਕਰਨ ਆਘਾਨੇ ॥ 

Լսելով Գուրուի ուսմունքները, ականջները հագեցված են, 

 

ਮਤਨ ਸੁੰਿੋਖੁ ਆਿਮ ਪ੍ਿੀਆਨੇ ॥ 

միտքը բավարարված է, եւ հոգին կատարվում է: 

 

ਪ੍ੂਰਾ ਗੁਰ ੁਅਖ੍੍ਓ ਜਾ ਕਾ ਮੁੰਿਰ ॥ 

Կատարյալ է Գուրու եւ հավերժորեն ճշմարիտ են Նրա ուսմունքները. 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਤਿਰਸਤਟ ਪੇ੍ਖੈ ਹੋਇ ਸੁੰਿ ॥ 

Ում վրա գուրու գցում է ամբրոսիալ հայացքը, այդ մարդը դառնում է սուրբ: 

 

ਗੁਿ ਤਿਅੁੰਿ ਕੀਮਤਿ ਨਹੀ ਪ੍ਾਇ ॥ 

Անսահման են արժանիքները ճշմարիտ Guru եւ ոչ ոք չի կարող գնահատել 

իր արժեքը. 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥੪॥ 

Օ 'Նանակ, Աստված այդ մարդուն միավորում է գուրուի հետ, որի հետ նա 

գոհ է: 

 

ਤਜਹਿਾ ਏਕ ਉਸਿਤਿ ਅਨੇਕ ॥ 

Մի մահկանացու միայն մեկ լեզու ունի, բայց անթիվ են Աստծո 

գովեստները, 

 

ਸਤਿ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ੂਰਨ ਤਿਿੇਕ ॥ 

ով է հավերժական, կատարյալ եւ խորաթափանց Էակ. 

 

ਕਾਹੂ ਿੋਲ ਨ ਪ੍ਹੁਚਿ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

Ոչ մի խոսքի միջոցով մահկանացու չի կարող նկարագրել Աստծո 

առաքինությունները, 
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ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ਪ੍ਰਭ ਤਨਰਿਾਨੀ ॥ 

ով անհասանելի է, անհասկանալի և զերծ է բոլոր ցանկություններից: 

 

ਤਨਰਾਹਾਰ ਤਨਰਵੈਰ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

Նա կարիք չունի պահպանման, առանց թշնամանքի եւ խաղաղություն է 

տալիս, 

 

ਿਾ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਈ ॥ 

ոչ ոք չի կարողացել պարզել, թե արժեքը Նրա առաքինությունների. 

 

ਅਤਨਕ ਭਗਿ ਿੁੰਿਨ ਤਨਿ ਕਰਤਹ ॥ 

Անհամար նվիրյալներ ամեն օր խոնարհվում են Նրա հանդեպ 

ակնածանքով, 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਹਰਿੈ ਤਸਮਰਤਹ ॥ 

եւ խորհրդածել Նրա Անունը սիրով եւ նվիրումով. 

 

ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੀ ਸਤਿਗੁਰ ਅਪ੍ਨੇ ॥ 

Ես նվիրվում եմ ճշմարիտ Guru ընդմիշտ, 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਐਸਾ ਪ੍ਰਭੁ ਜਪ੍ਨੇ ॥੫॥ 

Օ 'Նանակ, որի շնորհով ես կարող եմ սիրով խորհել Աստծո անվան մասին: 

||5|| 

 

ਇਹੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥ 

Միայն շատ հազվադեպ մարդ է վայելում Աստծո Անունի էությունը, 

 

ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਪ੍ੀਵੈ ਅਮਰ ੁਸੋ ਹਇੋ ॥ 

մասնակցելով Naam- ի նեկտարը, նա դառնում է անմահ: 

 

ਉਸੁ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾ ਨਾਹੀ ਕਿੇ ਤਿਨਾਸ ॥ 

Այդ մարդը երբեք չի կորչում (կրկին ու կրկին չի դիմանում մահվանը), 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਟੇ ਗੁਨਿਾਸ ॥ 

ում մտքում դրսևորվում է Աստված, առաքինությունների գանձը: 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਲੇਇ ॥ 

Բոլոր ժամանակներում այդպիսի նվիրյալը խորհում է Աստծո Անունի 

մասին, 
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ਸਚੁ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ਸੇਵਕ ਕਉ ਿੇਇ ॥ 

և նույն ճշմարիտ խորհուրդն է հաղորդում նաև իր աշակերտին: 

 

ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਲੇਪ੍ੁ ॥ 

Նա չի կցվում Մայա (աշխարհիկ ցանկությունները), 

 

ਮਨ ਮਤਹ ਰਾਖੈ ਹਤਰ ਹਤਰ ਏਕੁ ॥ 

եւ նա միշտ ամրագրում Աստծուն իր մտքում. 

 

ਅੁੰਧਕਾਰ ਿੀਪ੍ਕ ਪ੍ਰਗਾਸੇ ॥ 

Նա, ում անտեղյակության խավարը փոխարինվել է Նաամի լույսով, 

 

ਨਾਨਕ ਭਰਮ ਮੋਹ ਿਖੁ ਿਹ ਿੇ ਨਾਸੇ ॥੬॥ 

Ո՜վ Նանակ, նրա կասկածը, հուզական կապվածությունն ու վշտերը 

փախչում են։ 

 

ਿਪ੍ਤਿ ਮਾਤਹ ਠਾਤਢ ਵਰਿਾਈ ॥ 

Գուրուի ուսմունքների միջոցով խաղաղություն է տիրել նույնիսկ 

արատների ջերմության մեջ ապրելիս, 

 

ਅਨਿ ੁਭਇਆ ਿਖੁ ਨਾਠੇ ਭਾਈ ॥ 

և, Օ, իմ եղբայր, երանության վիճակ է տիրել, և բոլոր woes անհետացել են: 

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਕੇ ਤਮਟੇ ਅੁੰਿੇਸੇ ॥ 

Վախը ծննդյան եւ մահվան փարատված, 

 

ਸਾਧੂ ਕੇ ਪ੍ੂਰਨ ਉਪ੍ਿੇਸੇ ॥ 

գուրուի կատարյալ ուսմունքների միջոցով: 

 

ਭਉ ਚੂਕਾ ਤਨਰਭਉ ਹੋਇ ਿਸ ੇ॥ 

Բոլոր վախը բարձրացրեց, եւ այժմ մենք ապրում ենք անվախության մեջ, 

 

ਸਗਲ ਤਿਆਤਧ ਮਨ ਿੇ ਖੈ ਨਸੇ ॥ 

եւ բոլոր maladies են ոչնչացվել եւ փարատվել է մտքից. 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾ ਤਿਤਨ ਤਕਰਪ੍ਾ ਧਾਰੀ ॥ 

Գուրուն, որին մենք հանձնվեցինք, ողորմություն է ցուցաբերել. 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਜਤਪ੍ ਨਾਮੁ ਮੁਰਾਰੀ ॥ 

սուրբ ժողովում Աստծո անունը խորհրդածելով, 

 

ਤਥਤਿ ਪ੍ਾਈ ਚੂਕੇ ਭਰਮ ਗਵਨ ॥ 

մենք հասել ենք Հոգևոր կայունության, և մեր կասկածներն ու 

թափառումները ավարտվել են: 

 

ਸੁਤਨ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਸਰਵਨ ॥੭॥ 

Այո, դա տեղի է ունեցել լսելով Աստծո գովասանքները մեր ականջներով. 

 

ਤਨਰਗੁਨੁ ਆਤਪ੍ ਸਰਗੁਨੁ ਭੀ ਓਹੀ ॥ 

Նա Ինքն է ոչ նյութական (չազդված է Մայա), եւ Նա Ինքն է շոշափելի (ձեւով 

Իր Ստեղծման). 

 

ਕਲਾ ਧਾਤਰ ਤਜਤਨ ਸਗਲੀ ਮੋਹੀ ॥ 

Նա հիացած ամբողջ տիեզերքի դրսեւորելով Իր զորությունը. 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਚਤਰਿ ਪ੍ਰਤਭ ਆਤਪ੍ ਿਨਾਏ ॥ 

Նա Ինքն է ստեղծել Իր հրաշալիքները. 

 

ਅਪ੍ੁਨੀ ਕੀਮਤਿ ਆਪੇ੍ ਪ੍ਾਏ ॥ 

Նա Ինքն է պարզում Նրա արժանի. 

 

ਹਤਰ ਤਿਨੁ ਿਜੂਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

Բացի Աստծուց, Նրան նման ուրիշ մեկը չկա։ 

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰਿਤਰ ਏਕੋ ਸੋਇ ॥ 

Նա միակն է, թափանցող բոլորը. 

 

ਓਤਿ ਪੋ੍ਤਿ ਰਤਵਆ ਰਪੂ੍ ਰੁੰਗ ॥ 

Միջոցով եւ միջոցով, Նա pervades բոլոր ձեւերի եւ գույների. 

 

ਭਏ ਪ੍ਰਗਾਸ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਗ ॥ 

Այս լուսավորությունը բացահայտվում է ընկերության գուրու. 

 

ਰਤਚ ਰਚਨਾ ਅਪ੍ਨੀ ਕਲ ਧਾਰੀ ॥ 

Ունենալով ստեղծել ստեղծումը, Նա ներֆուեդ Իր զորությունը մեջ այն. 
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ਅਤਨਕ ਿਾਰ ਨਾਨਕ ਿਤਲਹਾਰੀ ॥੮॥੧੮॥ 

Ո' Նանակ, ես իմ կյանքը նվիրում եմ Նրան անհամար անգամներ: 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 

 

ਸਾਤਥ ਨ ਚਾਲੈ ਤਿਨੁ ਭਜਨ ਤਿਤਖਆ ਸਗਲੀ ਛਾਰ ੁ॥ 

Բացառությամբ երկրպագության Աստծո, ոչինչ չի ուղեկցում մարդուն. 

Բոլոր աշխարհիկ հարստությունը դառնում է որպես անարժեք, ինչպես 

մոխիր մահից հետո. 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਕਮਾਵਨਾ ਨਾਨਕ ਇਹੁ ਧਨੁ ਸਾਰ ੁ॥੧॥ 

Այո, Աստծո անունով խորհրդածությունը նվիրվածությամբ վաստակում է 

առավել վսեմ հարստությունը, հարստությունը, որը մահից հետո ուղեկցում 

է մահկանացուն: 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਤਮਤਲ ਕਰਹੁ ਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

Մտածեք Աստծո առաքինությունների մասին Սրբերի ընկերության մեջ: 

 

ਏਕੁ ਤਸਮਤਰ ਨਾਮ ਆਧਾਰ ੁ॥ 

Խորհեր Աստծո հետ սիրող նվիրվածությամբ եւ Naam ձեր աջակցությունը. 

 

ਅਵਤਰ ਉਪ੍ਾਵ ਸਤਭ ਮੀਿ ਤਿਸਾਰਹੁ ॥ 

O 'իմ ընկերը, մոռանալ բոլոր մյուս ջանքերը, 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਰਿ ਮਤਹ ਉਤਰ ਧਾਰਹੁ ॥ 

և ամրագրեք Աստծո առաքինությունները ձեր սրտում: 

 

ਕਰਨ ਕਾਰਨ ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਸਮਰਥੁ ॥ 

Որ Աստված կարող է անել եւ ստանալ ամեն ինչ արել. 

 

ਤਿਰੜੁ ਕਤਰ ਗਹਹੁ ਨਾਮੁ ਹਤਰ ਵਥੁ ॥ 

Հետեւաբար, ամուր բռնեք հարստությունը Աստծո անունով. 

 

ਇਹੁ ਧਨੁ ਸੁੰਚਹੁ ਹੋਵਹੁ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

Հավաքեք այս հարստությունը Naam, եւ դառնալ շատ բախտավոր. 
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ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਮੁੰਿ ॥ 

Սա անաղարտ ուսմունքն է սրբորեն մարդկանց. 

 

ਏਕ ਆਸ ਰਾਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

Հավատք պահեք մեկ Աստծո հանդեպ ձեր մտքում: 

 

ਸਰਿ ਰੋਗ ਨਾਨਕ ਤਮਤਟ ਜਾਤਹ ॥੧॥ 

O' Nanak, այս կերպ, ձեր բոլոր maladies պետք է փարատվեն. 

 

ਤਜਸੁ ਧਨ ਕਉ ਚਾਤਰ ਕੁੁੰਟ ਉਤਠ ਧਾਵਤਹ ॥ 

Հարստությունը, որը դուք հետապնդում հետո բոլոր ուղղություններով, 

 

ਸੋ ਧਨੁ ਹਤਰ ਸੇਵਾ ਿੇ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

դուք պետք է ձեռք բերել այդ հարստությունը սիրով խորհրդածելով 

Աստծուն. 

 

ਤਜਸੁ ਸੁਖ ਕਉ ਤਨਿ ਿਾਛਤਹ ਮੀਿ ॥ 

Օ 'ընկեր, խաղաղությունը, որին միշտ փափագում ես, 

 

ਸੋ ਸੁਖੁ ਸਾਧੂ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

որ խաղաղությունը գալիս է Սուրբ ժողովում Աստծուն սիրելով: 

 

ਤਜਸੁ ਸੋਭਾ ਕਉ ਕਰਤਹ ਭਲੀ ਕਰਨੀ ॥ 

փառքը, որի համար դուք կատարել բարի գործեր, 

 

ਸਾ ਸੋਭਾ ਭਜੁ ਹਤਰ ਕੀ ਸਰਨੀ ॥ 

դուք պետք է ձեռք բերել այդ փառքը փնտրում Աստծո ապաստան. 

 

ਅਤਨਕ ਉਪ੍ਾਵੀ ਰੋਗੁ ਨ ਜਾਇ ॥ 

Բոլոր տեսակի միջոցները չեն բուժել էգոյի հիվանդությունը, 

 

ਰੋਗੁ ਤਮਟੈ ਹਤਰ ਅਵਖਧੁ ਲਾਇ ॥ 

որ հիվանդությունը բուժվում է ՝ մասնակցելով Աստծո Անունի բժշկությանը: 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਮਤਹ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਨਧਾਨੁ ॥ 

Բոլոր գանձերից Աստծո անունը գերագույն գանձ է: 
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ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਿਰਗਤਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥੨॥ 

Օ 'Նանակ, խորհրդածել Նրա անունը, եւ դուք պետք է հաստատվի Աստծո 

դատարանում. 

 

ਮਨੁ ਪ੍ਰਿੋਧਹੁ ਹਤਰ ਕੈ ਨਾਇ ॥ 

Լուսավորեք ձեր միտքը Աստծո անունով: 

 

ਿਹ ਤਿਤਸ ਧਾਵਿ ਆਵੈ ਠਾਇ ॥ 

Այս կերպ միտքը, որը շարունակում է վազել տարբեր ուղղություններով, 

կայունանում է: 

 

ਿਾ ਕਉ ਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥ 

Ոչ մի խոչընդոտ կանգնած է ճանապարհին մեկի, 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਰਿੈ ਿਸ ੈਹਤਰ ਸੋਇ ॥ 

ում սրտում դւելլս որ Աստված. 

 

ਕਤਲ ਿਾਿੀ ਠਾਾਂਢਾ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

Այս մութ դարաշրջանում չարի (Kalyug), Խորհեր Աստծո անունով 

ապահովում հանգստացնող մխիթարություն մահկանացուներին 

տառապող ինտենսիվ շոգին, եթե արատները. 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸਿਾ ਸੁਖ ਪ੍ਾਉ ॥ 

Միշտ սիրով խորհել Աստծո եւ ստանալ հավիտենական խաղաղություն. 

 

ਭਉ ਤਿਨਸੈ ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਇ ਆਸ ॥ 

Ըստ մեդիտատինգ Նրա Անունը, վախը փարատված եւ ցանկությունները 

կատարվում են. 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਆਿਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

Աստծո սիրառատ նվիրվածության միջոցով հոգին լուսավորվում է: 

 

ਤਿਿੁ ਘਤਰ ਜਾਇ ਿਸ ੈਅਤਿਨਾਸੀ ॥ 

Հավերժական Աստված գալիս է բնակվելու սրտում, ով խորհում է Նաամի 

վրա: 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਕਾਟੀ ਜਮ ਫਾਸੀ ॥੩॥ 

Նանակն ասում է, այս կերպ մահվան դևի նոխազը կծկվում է, և մեկը 

ազատվում է ծննդյան և մահվան ցիկլերից: 
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ਿਿੁ ਿੀਚਾਰ ੁਕਹੈ ਜਨੁ ਸਾਚਾ ॥ 

Մեկը, ով խորհում է Աստծո առաքինությունների մասին, ասվում է, որ 

ճշմարիտ մարդ է: 

 

ਜਨਤਮ ਮਰੈ ਸੋ ਕਾਚੋ ਕਾਚਾ ॥ 

Բայց նա, ով ծնվել է պարզապես մեռնել, եւ չի խորհրդածել Աստծո 

հոգեւորուալլ չհասունացած. 

 

ਆਵਾ ਗਵਨੁ ਤਮਟੈ ਪ੍ਰਭ ਸੇਵ ॥ 

Ծննդյան և մահվան ցիկլը ավարտվում է սիրով խորհրդածելով Աստծո վրա, 

 

ਆਪ੍ੁ ਤਿਆਤਗ ਸਰਤਨ ਗੁਰਿੇਵ ॥ 

հրաժարվելով ինքնաթաքստոցից և գուրուի ապաստան փնտրելով: 

 

ਇਉ ਰਿਨ ਜਨਮ ਕਾ ਹੋਇ ਉਧਾਰ ੁ॥ 

Այս կերպ փրկվում է մարդկային թանկագին կյանքը։ 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਸਮਤਰ ਪ੍ਰਾਨ ਆਧਾਰ ੁ॥ 

ուստի, սիրով հիշեք Աստծուն, որը կյանքի աջակցությունն է: 

 

ਅਤਨਕ ਉਪ੍ਾਵ ਨ ਛੂਟਨਹਾਰੇ ॥ 

Չի կարելի փախչել ծննդյան և մահվան փուլերից ՝ փորձելով անթիվ 

ճանապարհներ, 

 

ਤਸੁੰਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿ ਿਿੇ ਿੀਚਾਰੇ ॥ 

կամ ուսումնասիրելով Սմրիտը, Շաստրասը և Վեդաները: 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰਹੁ ਮਨੁ ਲਾਇ ॥ 

Հետեւաբար, երկրպագել Աստծուն կայուն նվիրվածությամբ. 

 

ਮਤਨ ਿੁੰਛਿ ਨਾਨਕ ਫਲ ਪ੍ਾਇ ॥੪॥ 

Այո, ով սիրով երկրպագում Աստծուն կունենա իր մտքի ցանկությունները 

կատարված. 

 

ਸੁੰਤਗ ਨ ਚਾਲਤਸ ਿੇਰੈ ਧਨਾ ॥ 

Այս աշխարհիկ հարստությունը չի գնա ձեզ հետ; 
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ਿੂੁੰ ਤਕਆ ਲਪ੍ਟਾਵਤਹ ਮੂਰਖ ਮਨਾ ॥ 

O' իմ հիմար միտքը, ինչու եք կառչել դրանից? 

 

ਸੁਿ ਮੀਿ ਕੁਟੁੰਿ ਅਰ ੁਿਤਨਿਾ ॥ 

Երեխաներ, ընկերներ, ընտանիք և ամուսին, 

 

ਇਨ ਿੇ ਕਹਹੁ ਿੁਮ ਕਵਨ ਸਨਾਥਾ ॥ 

որոնցից մեկը պետք է լինի ձեր փրկիչը ի վերջո? 

 

ਰਾਜ ਰੁੰਗ ਮਾਇਆ ਤਿਸਥਾਰ ॥ 

Իշխանությունը, հաճույքը և Մայայի հսկայական տարածությունը 

(աշխարհիկ հարստություն), 

 

ਇਨ ਿੇ ਕਹਹੁ ਕਵਨ ਛੁਟਕਾਰ ॥ 

ասեք ինձ, ով երբեւէ փախել է դրանցից: 

 

ਅਸੁ ਹਸਿੀ ਰਥ ਅਸਵਾਰੀ ॥ 

Ձիերի, փղերի, կառքերի ձիավարություն (անցյալի ընդարձակ 

տրանսպորտային միջոցներ), 

 

ਝੂਠਾ ਡੁੰਫੁ ਝੂਠੁ ਪ੍ਾਸਾਰੀ ॥ 

բոլորը կեղծ շքեղություն է, և այդպես է նա, ով ցուցադրում է այդ ամենը: 

 

ਤਜਤਨ ਿੀਏ ਤਿਸੁ ਿੁਝੈ ਨ ਤਿਗਾਨਾ ॥ 

Տգետ մահկանացուն չի ընդունում Աստծուն, որ տվել է այս պարգևները, 

 

ਨਾਮੁ ਤਿਸਾਤਰ ਨਾਨਕ ਪ੍ਛੁਿਾਨਾ ॥੫॥ 

և, Օ 'Նանակ Աստծո Անունը լքելով, նա վերջում վշտանում է: |||5|| 

 

ਗੁਰ ਕੀ ਮਤਿ ਿੂੁੰ ਲੇਤਹ ਇਆਨੇ ॥ 

Ո՜վ տգետ, հետևեք Գուրուի ուսմունքներին, 

 

ਭਗਤਿ ਤਿਨਾ ਿਹੁ ਡੂਿੇ ਤਸਆਨੇ ॥ 

Առանց աստվածային պաշտամունքի Աստծո, նույնիսկ չափազանց 

իմաստուն են խեղդվել է համաշխարհային օվկիանոսում արատների. 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰਹੁ ਮਨ ਮੀਿ ॥ 

Օ 'իմ բարեկամական միտքը, երկրպագել Աստծուն սիրով եւ նվիրումով, 
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ਤਨਰਮਲ ਹੋਇ ਿੁਮਹਹ੍ਾਰੋ ਚੀਿ ॥ 

ձեր գիտակցությունը պետք է դառնա մաքուր. 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਰਾਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

Ամրագրեք Աստծո անունը ձեր մտքում; 

 

ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਤਕਲਤਿਖ ਜਾਤਹ ॥ 

և անհամար կյանքերի մեղքերը կկործանվեն: 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਹੁ ਅਵਰਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

Խորհեր Աստծո անունով եւ ոգեշնչել ուրիշներին խորհրդածել, ինչպես 

նաեւ. 

 

ਸੁਨਿ ਕਹਿ ਰਹਿ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

Բարձրագույն հոգևոր վիճակը ձեռք է բերվում Նաամ լսելով և 

արտասանելով և արդար կյանքով ապրելով։ 

 

ਸਾਰ ਭੂਿ ਸਤਿ ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਉ ॥ 

Աստծո Անունը էությունը բոլոր բաների, եւ հավիտենական. 

 

ਸਹਤਜ ਸੁਭਾਇ ਨਾਨਕ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੬॥ 

Օ 'Նանակ, շարունակեք երգել Աստծո գովեստները խաղաղության և պոիզի 

վիճակում: ||6|| 

 

ਗੁਨ ਗਾਵਿ ਿੇਰੀ ਉਿਰਤਸ ਮੈਲੁ ॥ 

Նրա առաքինությունները երգելով, ձեր պղծությունները պիտի լվացվեն, 

 

ਤਿਨਤਸ ਜਾਇ ਹਉਮੈ ਤਿਖੁ ਫੈਲੁ ॥ 

և էգոյի բոլոր սպառող թույնը արմատախիլ է արվելու: 

 

ਹੋਤਹ ਅਤਚੁੰਿੁ ਿਸੈ ਸੁਖ ਨਾਤਲ ॥ 

Դուք պետք է դառնալ անհանգստանալու ազատ, եւ դուք պետք է ապրել 

խաղաղության. 

 

ਸਾਤਸ ਗਰਾਤਸ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਸਮਾਤਲ ॥ 

Խորհեր Աստծո անունով յուրաքանչյուր շունչ. 

 

ਛਾਤਡ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲੀ ਮਨਾ ॥ 

O 'իմ միտքը, հրաժարվել ձեր բոլոր խելամտություն, 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਵਤਹ ਸਚੁ ਧਨਾ ॥ 

դուք կստանաք Նաամի հավիտենական հարստությունը սուրբ ժողովում: 

 

ਹਤਰ ਪ੍ੂੁੰਜੀ ਸੁੰਤਚ ਕਰਹੁ ਤਿਉਹਾਰ ੁ॥ 

Ամասս հարստությունը Աստծո անունով եւ զբաղվել այս ճշմարիտ գործով. 

 

ਈਹਾ ਸੁਖੁ ਿਰਗਹ ਜੈਕਾਰ ੁ॥ 

Դուք պետք է ձեռք բերել խաղաղություն այստեղ եւ պատիվ Աստծո 

դատարանում. 

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰਿਤਰ ਏਕੋ ਿੇਖੁ ॥ 

Ահա մեկը, որը ներթափանցվում է բոլորի մեջ; 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਜਾ ਕੈ ਮਸਿਤਕ ਲੇਖੁ ॥੭॥ 

Նանակ ասում է, նա, ով նախասահմանված է, ստանում է այս օրհնությունը: 

||7|| 

 

ਏਕੋ ਜਤਪ੍ ਏਕੋ ਸਾਲਾਤਹ ॥ 

Խորհիր միայն մեկի վրա և գովաբանիր միայն այդ մեկին: 

 

ਏਕੁ ਤਸਮਤਰ ਏਕੋ ਮਨ ਆਤਹ ॥ 

Հիշեք մեկը, եւ փափագում է մեկը ձեր մտքում. 

 

ਏਕਸ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

Երգեք անվերջ փառահեղ գովաբանությունները մեկի. 

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਜਾਤਪ੍ ਏਕ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

Մտքով եւ մարմնով, խորհրդածել է մեկ Աստծո. 

 

ਏਕੋ ਏਕੁ ਏਕੁ ਹਤਰ ਆਤਪ੍ ॥ 

Մեկ Աստված Ինքն է, եւ միայն մեկ. 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੂਤਰ ਰਤਹਓ ਪ੍ਰਭੁ ਤਿਆਤਪ੍ ॥ 

Կատարյալ Աստված պերվադինգ է բոլոր. 

 

ਅਤਨਕ ਤਿਸਥਾਰ ਏਕ ਿੇ ਭਏ ॥ 

Շատ ծախսերը ստեղծման բոլորը եկել են մեկ. 
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ਏਕੁ ਅਰਾਤਧ ਪ੍ਰਾਛਿ ਗਏ ॥ 

Մեդիտացիա մեկի վրա սիրող նվիրվածությամբ, բոլոր մեղքերը հանվում 

են: 

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰਿਤਰ ਏਕੁ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਿਾ ॥ 

Նա, ում միտքն ու մարմինը տոգորված է մեկի (Աստծո) սիրով: 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਇਕੁ ਜਾਿਾ ॥੮॥੧੯॥ 

O' Nanak, ըստ Գուրուի շնորհով, նա հասկացել է, որ մեկը. 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 

 

ਤਫਰਿ ਤਫਰਿ ਪ੍ਰਭ ਆਇਆ ਪ੍ਤਰਆ ਿਉ ਸਰਨਾਇ ॥ 

Ո' Աստված, անհամար մարմնավորումների միջով թափառելուց հետո ես 

եկել եմ քո ապաստանը փնտրելու: 

 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਪ੍ਰਭ ਿੇਨਿੀ ਅਪ੍ਨੀ ਭਗਿੀ ਲਾਇ ॥੧॥ 

Ո' Աստված, Նանակի խոնարհ աղոթքն է, խնդրում եմ օրհնիր ինձ Քո 

երկրպագությամբ: 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 

 

ਜਾਚਕ ਜਨੁ ਜਾਚੈ ਪ੍ਰਭ ਿਾਨੁ ॥ 

Օ 'Աստված, այս խոնարհ նվիրյալը աղաչում է Նաամի պարգևը Քեզանից, 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇਵਹੁ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥ 

խնդրում եմ ողորմություն շնորհել և օրհնել ինձ Naam- ի հետ: 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਮਾਗਉ ਧੂਤਰ ॥ 

Ես հայցում եմ Սրբերի ամենահամեստ ծառայության համար։ 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਮੇਰੀ ਸਰਧਾ ਪ੍ੂਤਰ ॥ 

O' Գերագույն Աստված, խնդրում եմ կատարել այս փափագը իմ. 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵਉ ॥ 

Ես կարող եմ երգել Աստծո առաքինությունները հավիտյանս հավիտյանս 

հավիտենից: 
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ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਪ੍ਰਭ ਿੁਮਤਹ ਤਧਆਵਉ ॥ 

Օ 'Աստված. Ես կարող եմ սիրով խորհել ձեզ հետ յուրաքանչյուր շունչ. 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਸਉ ਲਾਗੈ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

Թող որ ես տոգորված լինեմ Քո անարատ Անունի սիրով, 

 

ਭਗਤਿ ਕਰਉ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਤਨਿ ਨੀਤਿ ॥ 

և թող ամեն օր ակնածանքով հիշեմ Աստծուն: 

 

ਏਕ ਓਟ ਏਕੋ ਆਧਾਰ ੁ॥ 

Աստծո անունը իմ միակ ապաստարանն է, իմ միակ աջակցությունը: 

 

ਨਾਨਕੁ ਮਾਗੈ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭ ਸਾਰ ੁ॥੧॥ 

Նանակը խնդրում է Աստծո ամենավառ Անունը: ||1|| 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ਮਹਾ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

Աստծո հայացքը շնորհով բերում գերագույն երանություն. 

 

ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਵੈ ਤਿਰਲਾ ਕੋਇ ॥ 

Բայց միայն մի հազվագյուտ է ստանում նեկտար Աստծո անունը. 

 

ਤਜਨ ਚਾਤਖਆ ਸੇ ਜਨ ਤਿਰਪ੍ਿਾਨੇ ॥ 

Նրանք, ովքեր ստացել են Naam- ի նեկտարը, ամբողջովին բավարարված 

են: 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੁਰਖ ਨਹੀ ਡੋਲਾਨੇ ॥ 

Նրանք դարձել են կատարյալ անձինք, եւ չեն ծածանել ցանկացած 

իրավիճակում. 

 

ਸੁਭਰ ਭਰੇ ਪ੍ਰੇਮ ਰਸ ਰੁੰਤਗ ॥ 

Նրանք մնում են ամբողջությամբ լցված քաղցր բերկրանքով Սիրո Աստծո 

համար. 

 

ਉਪ੍ਜੈ ਚਾਉ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

Կարոտը միավորել Աստծո հետ հորելլս մինչեւ նրանց ընկերության Սուրբ. 
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ਪ੍ਰੇ ਸਰਤਨ ਆਨ ਸਭ ਤਿਆਤਗ ॥ 

Լքելով աջակցությունը բոլոր մյուսներին, նրանք գալիս են ապաստան 

Աստծո. 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਪ੍ਰਗਾਸ ਅਨਤਿਨੁ ਤਲਵ ਲਾਤਗ ॥ 

Հոգեպես լուսավորված, նրանք լարված են Աստծո օր ու գիշեր. 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਜਤਪ੍ਆ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

Առավել բախտավոր են նրանք, ովքեր սիրով մեդիտատեդ Աստծուն. 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਤਮ ਰਿੇ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥੨॥ 

O' Nanak, խաղաղություն է ստացել լինելով imbued հետ Naam. 

 

ਸੇਵਕ ਕੀ ਮਨਸਾ ਪ੍ੂਰੀ ਭਈ ॥ 

Կատարվում են նվիրյալի մտքի ցանկությունները, 

 

ਸਤਿਗੁਰ ਿੇ ਤਨਰਮਲ ਮਤਿ ਲਈ ॥ 

Trueշմարիտ գուրուից անաղարտ ուսմունքները ստանալուց հետո: 

 

ਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭੁ ਹੋਇਓ ਿਇਆਲੁ ॥ 

Աստված ողորմություն է շնորհում Իր Խոնարհ ծառային, 

 

ਸੇਵਕੁ ਕੀਨੋ ਸਿਾ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

և հավիտյան երջանիկ է պահում Իր նվիրյալին: 

 

ਿੁੰਧਨ ਕਾਤਟ ਮੁਕਤਿ ਜਨੁ ਭਇਆ ॥ 

Կտրում բոլոր պարտատոմսերը Մայա, նվիրյալ ազատագրված, 

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਿਖੂੁ ਭਰਮੁ ਗਇਆ ॥ 

ծննդյան եւ մահվան ցիկլի ցավը եւ կասկածը գնացել է: 

 

ਇਛ ਪ੍ੁਨੀ ਸਰਧਾ ਸਭ ਪ੍ੂਰੀ ॥ 

Նվիրյալի ազատագրման ձգտումը բավարարված է, նվիրվածությունը 

լիովին վարձատրվում է, 

 

ਰਤਵ ਰਤਹਆ ਸਿ ਸੁੰਤਗ ਹਜੂਰੀ ॥ 

Նա զգում է Աստծո ներկայությունը ամենուր եւ իր մեջ հավիտյան. 
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ਤਜਸ ਕਾ ਸਾ ਤਿਤਨ ਲੀਆ ਤਮਲਾਇ ॥ 

Նվիրյալը միավորված է Աստծո հետ, որին պատկանում է, 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿੀ ਨਾਤਮ ਸਮਾਇ ॥੩॥ 

Օ 'Նանակ, ըստ նվիրական պաշտամունքի, նվիրյալ մնում կլանված է 

Naam. 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਘਾਲ ਨ ਭਾਨੈ ॥ 

Ինչու մոռանալ Նրան, ով չի թողնում վատնել ջանքերը մահկանացուների. 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਕੀਆ ਜਾਨੈ ॥ 

Ինչու մոռանալ Նրան, ով ընդունում է, թե ինչ ենք մենք անում. 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜਤਨ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਿੀਆ ॥ 

Ինչու մոռանալ Նրան, ով տվել է մեզ ամեն ինչ. 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਜੀਵਨ ਜੀਆ ॥ 

Ինչու մոռանալ Նրան, ով է կյանքը կենդանի էակների. 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਰਾਖੈ ॥ 

Ինչու մոռանալ Նրան, ով պահպանում է մեզ կրակի արգանդում. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਕੋ ਤਿਰਲਾ ਲਾਖੈ ॥ 

Հազվադեպ է նա, ով դա գիտակցում է Գուրուի շնորհը, 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਤਿਖੁ ਿੇ ਕਾਢੈ ॥ 

Ինչու մոռանալ Նրան, ով փրկում է մեզ թույնի աշխարհիկ պատրանքներ?. 

 

ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ ਟਟੂਾ ਗਾਢੈ ॥ 

և վերամիավորում է Նրա հետ մահկանացուն, որը բաժանված է Նրանից 

անթիվ կյանքի համար: 

 

ਗੁਤਰ ਪ੍ੂਰੈ ਿਿੁ ਇਹੈ ਿੁਝਾਇਆ ॥ 

Նվիրյալները, որոնց կատարյալ գուրուն է դարձրել այս էությունը 

հասկանալու համար, 

 

ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ਨਾ ਨਾਨਕ ਜਨ ਤਧਆਇਆ ॥੪॥ 

Այո, նրանք խորհում են իրենց Վարպետի սիրով ու նվիրվածությամբ. 
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ਸਾਜਨ ਸੁੰਿ ਕਰਹੁ ਇਹੁ ਕਾਮੁ ॥ 

O 'իմ Saintly ընկերները, վերցնել այս խնդիրը, 

 

ਆਨ ਤਿਆਤਗ ਜਪ੍ਹੁ ਹਤਰ ਨਾਮੁ 

Խորհեր Աստծո Անունը եւ հրաժարվել բոլոր այլ ծիսական 

պրակտիկաներից: 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸੁਖ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

Մշտապես խորհել Աստծո անունը եւ վայելել համ երանության. 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਹੁ ਅਵਰਹ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

Խորհել է Naam ինքներդ եւ ոգեշնչել ուրիշներին անել նույնը. 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਿਰੀਐ ਸੁੰਸਾਰ ੁ॥ 

Սիրելով նվիրական պաշտամունքը, մեկը հատում է աշխարհի օվկիանոսը 

արատների. 

 

ਤਿਨੁ ਭਗਿੀ ਿਨੁ ਹੋਸੀ ਛਾਰ ੁ॥ 

Համարում այս մարդկային մարմինը իզուր է, եթե չկա աստվածային 

պաշտամունք Աստծո. 

 

ਸਰਿ ਕਤਲਆਿ ਸੂਖ ਤਨਤਧ ਨਾਮੁ ॥ 

Naam է գանձը բոլոր բարի բախտի եւ խաղաղության. 

 

ਿੂਡਿ ਜਾਿ ਪ੍ਾਏ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

Նույնիսկ մեկը, որը խեղդվում է արատների մեջ, փրկվում է Naam- ի 

խորհրդածությամբ: 

 

ਸਗਲ ਿਖੂ ਕਾ ਹੋਵਿ ਨਾਸੁ ॥ 

Բոլոր վշտերը անհետանում է հիշելով Աստծուն. 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਗੁਨਿਾਸੁ ॥੫॥ 

Հետեւաբար, Ո' Նանակ, խորհրդածել է Naam, գանձ առաքինությունների. 

 

ਉਪ੍ਜੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਪ੍ਰੇਮ ਰਸੁ ਚਾਉ ॥ 

Նա, ում մեջ արթնացել է սերը, ջերմությունն ու փափագը Աստծուն, 

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰਿਤਰ ਇਹੀ ਸੁਆਉ ॥ 

ցանկանում է միայն այս պարգեւը Naam. 

141 



 

ਨੇਿਰਹੁ ਪੇ੍ਤਖ ਿਰਸੁ ਸੁਖੁ ਹਇੋ ॥ 

Տեսնելով Նրա օրհնված տեսիլքը (հետևելով Գուրուի խորհուրդներին) ՝ նա 

իրեն օրհնված է զգում։ 

 

ਮਨੁ ਤਿਗਸੈ ਸਾਧ ਚਰਨ ਧੋਇ ॥ 

Նրա միտքը ծաղկում է զմայլանքով ՝ անկեղծորեն հետևելով գուրուի 

ուսմունքներին: 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਿਤਨ ਰੁੰਗੁ ॥ 

Միտքն ու մարմինը Աստծո նվիրյալների են տոգորված Նրա սիրով. 

 

ਤਿਰਲਾ ਕੋਊ ਪ੍ਾਵੈ ਸੁੰਗੁ ॥ 

Հազվադեպ է նա, ով միանում է ընկերության նման նվիրյալների Աստծո. 

 

ਏਕ ਿਸਿੁ ਿੀਜੈ ਕਤਰ ਮਇਆ ॥ 

Ո' Աստված, ողորմած օրհնի մեզ այս մեկ նվերի հետ, 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਮੁ ਜਤਪ੍ ਲਇਆ ॥ 

այնպես որ Գուրուի շնորհով մենք կարողանանք խորհրդածել ձեր անվան 

վրա: 

 

ਿਾ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 

Նրա մեծությունը չի կարող նկարագրվել; 

 

ਨਾਨਕ ਰਤਹਆ ਸਰਿ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

O 'Nanak, Նա բոլոր pervading. 

 

ਪ੍ਰਭ ਿਖਸੁੰਿ ਿੀਨ ਿਇਆਲ ॥ 

O' բոլորը ներողամիտ եւ ողորմած Աստված հեզ, 

 

ਭਗਤਿ ਵਛਲ ਸਿਾ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

O 'lover Խորհեր եւ երբեւէ ողորմած, 

 

ਅਨਾਥ ਨਾਥ ਗੋਤਿੁੰਿ ਗੁਪ੍ਾਲ ॥ 

O' աջակցությունը աջակցության պակաս, պաշտպան է աշխարհում. 

 

ਸਰਿ ਘਟਾ ਕਰਿ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

O' կայուն բոլոր էակների. 
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ਆਤਿ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾਰਿ ਕਰਿਾਰ ॥ 

O' Նախնադարյան էակ, O' տիեզերքի Արարիչը: 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੇ ਪ੍ਰਾਨ ਅਧਾਰ ॥ 

Օ 'Աջակցություն կյանքի նվիրյալների. 

 

ਜੋ ਜੋ ਜਪੈ੍ ਸੁ ਹੋਇ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

Ով խորհում է քեզ սրբագործված, 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਲਾਵੈ ਮਨ ਹੀਿ ॥ 

մինչդեռ միտքը կենտրոնացնելով նվիրյալ երկրպագությունը սիրելու մեջ: 

 

ਹਮ ਤਨਰਗੁਨੀਆਰ ਨੀਚ ਅਜਾਨ ॥ 

մենք արժանավոր, տգետ, եւ չարամիտ, 

 

ਨਾਨਕ ਿੁਮਰੀ ਸਰਤਨ ਪ੍ੁਰਖ ਭਗਵਾਨ ॥੭॥ 

Ո' Նանակ, աղոթիր և ասա. Օ 'Աստված, մենք եկել ենք Քո սրբավայրը: ||7|| 

 

ਸਰਿ ਿੈਕੁੁੰਠ ਮੁਕਤਿ ਮੋਖ ਪ੍ਾਏ ॥ 

Հաշվի առեք, որ ստացել է բոլոր երկնային մխիթարությունները, 

ազատագրումը փոխանորդներից եւ ազատումը ցիկլերից ծննդյան եւ 

մահվան, 

 

ਏਕ ਤਨਮਖ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਏ ॥ 

եթե մեկը նույնիսկ մի ակնթարթ երգել է Աստծո գովեստները: 

 

ਅਤਨਕ ਰਾਜ ਭੋਗ ਿਤਡਆਈ ॥ 

Համարում մեկը ստացել է անհամար թագավորությունների, հաճույքները 

եւ փառքը. 

 

ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਕਥਾ ਮਤਨ ਭਾਈ ॥ 

ով սիրում է երգել Աստծո գովեստները: 

 

ਿਹੁ ਭੋਜਨ ਕਾਪ੍ਰ ਸੁੰਗੀਿ ॥ 

Համարում է, որ ստացել է բոլոր աշխարհիկ հաճույքը գեղեցիկ հագուստով, 

համեղ սնունդ եւ soothing երաժշտություն 
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ਰਸਨਾ ਜਪ੍ਿੀ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨੀਿ ॥ 

ով միշտ հիշում է Աստծուն և արտասանում Աստծո անունը: 

 

ਭਲੀ ਸੁ ਕਰਨੀ ਸੋਭਾ ਧਨਵੁੰਿ ॥ 

Այդ մարդու գործերը առաքինի են, նա փառք է վաստակում և հոգեպես 

հարուստ է, 

 

ਤਹਰਿੈ ਿਸ ੇਪ੍ੂਰਨ ਗੁਰ ਮੁੰਿ ॥ 

ում սրտում բնակվում է Գուրուի ուսմունքները: 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਰਭ ਿੇਹੁ ਤਨਵਾਸ ॥ 

Ո՜վ Աստված, ինձ տեղ հատկացրու Սուրբի ընկերությունում։ 

 

ਸਰਿ ਸੂਖ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥੮॥੨੦॥ 

Օ 'Նանակ, ում ընկերությանը հետևելով, բոլոր հարմարավետությունները 

հայտնի են դառնում |20|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 

 

ਸਰਗੁਨ ਤਨਰਗੁਨ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਧੀ ਆਤਪ੍ ॥ 

Տհե ձեւավոր Աստված Ինքն է, ով տիրապետում է բոլոր հատկանիշները եւ 

ոչ մի հատկանիշներ. Նա Ինքն է մնում բացարձակ մեդիտացիա. 

 

ਆਪ੍ਨ ਕੀਆ ਨਾਨਕਾ ਆਪੇ੍ ਹੀ ਤਫਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, Նա Ինքն է ստեղծել այս տիեզերքը և Իր ստեղծման միջոցով Նա 

խորհում է իր վրա: ||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 

 

ਜਿ ਅਕਾਰ ੁਇਹੁ ਕਛੁ ਨ ਤਿਰਸਟੇਿਾ ॥ 

Երբ այս աշխարհը դեռ չէր հայտնվել որեւէ տեսանելի ձեւով, 

 

ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ੁੁੰਨ ਿਿ ਕਹ ਿੇ ਹੋਿਾ ॥ 

ով հետո մեղքեր գործեց և բարի գործեր կատարեց։ 

 

ਜਿ ਧਾਰੀ ਆਪ੍ਨ ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਤਧ ॥ 

Երբ Աստված Ինքն էր խոր խորհրդածության մեջ, 
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ਿਿ ਿੈਰ ਤਿਰੋਧ ਤਕਸੁ ਸੁੰਤਗ ਕਮਾਤਿ ॥ 

ապա ո՞ւմ դեմ էին ուղղված ատելությունն ու նախանձը: 

 

ਜਿ ਇਸ ਕਾ ਿਰਨੁ ਤਚਹਨੁ ਨ ਜਾਪ੍ਿ ॥ 

Երբ չկար գույն կամ ձեւ այս աշխարհում պետք է տեսնել, 

 

ਿਿ ਹਰਖ ਸੋਗ ਕਹੁ ਤਕਸਤਹ ਤਿਆਪ੍ਿ ॥ 

ապա ով է զգացել ուրախություն եւ վիշտ? 

 

ਜਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ॥ 

Երբ Գերագույն Աստված մենակ էր Իրենով, 

 

ਿਿ ਮੋਹ ਕਹਾ ਤਕਸੁ ਹਵੋਿ ਭਰਮ ॥ 

ապա որտեղ էր զգացմունքային կապվածությունը, եւ ով կասկածներ ուներ: 

 

ਆਪ੍ਨ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਵਰਿੀਜਾ ॥ 

Ինքն է բեմադրել Իր պիեսը, 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁਨ ਿਜੂਾ ॥੧॥ 

O' Nanak, չկա այլ Արարիչ. 

 

ਜਿ ਹੋਵਿ ਪ੍ਰਭ ਕੇਵਲ ਧਨੀ ॥ 

Երբ կար միայն Աստված, Վարպետ, 

 

ਿਿ ਿੁੰਧ ਮੁਕਤਿ ਕਹੁ ਤਕਸ ਕਉ ਗਨੀ ॥ 

ապա ով էր համարվում կցված Մայա կամ ազատագրված Մայա? 

 

ਜਿ ਏਕਤਹ ਹਤਰ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰ ॥ 

Երբ կար միայն Աստված, Անարատ ու Անսահման, 

 

ਿਿ ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਕਹੁ ਕਉਨ ਅਉਿਾਰ ॥ 

ապա ով մտավ դժոխք, եւ ով մտավ դրախտ? 

 

ਜਿ ਤਨਰਗੁਨ ਪ੍ਰਭ ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ ॥ 

Երբ Աստված առանց ատրիբուտների էր, բացարձակ պոզիտով, 

 

ਿਿ ਤਸਵ ਸਕਤਿ ਕਹਹੁ ਤਕਿੁ ਠਾਇ ॥ 

ապա որտեղ էր (shiva) հոգին եւ որտեղ էր (shakti) 
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ਜਿ ਆਪ੍ਤਹ ਆਤਪ੍ ਅਪ੍ਨੀ ਜੋਤਿ ਧਰੈ ॥ 

Երբ Նա Իր Լույսն Իրեն պահեց, 

 

ਿਿ ਕਵਨ ਤਨਡਰ ੁਕਵਨ ਕਿ ਡਰ ੈ॥ 

ապա ով էր անվախ, եւ ով էր վախենում որեւէ մեկին? 

 

ਆਪ੍ਨ ਚਤਲਿ ਆਤਪ੍ ਕਰਨੈਹਾਰ ॥ 

Նա Ինքն է Իր պիեսների Կատարողը; 

 

ਨਾਨਕ ਠਾਕੁਰ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰ ॥੨॥ 

Ո' Նանակ, Գերագույն Վարպետը անառակ է եւ անսահման: ||2|| 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਸੁਖ ਆਪ੍ਨ ਆਸਨ ॥ 

Երբ Անմահ Աստված կլանված էր իր խաղաղության և խաղաղության 

վիճակի մեջ, 

 

ਿਹ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਹੁ ਕਹਾ ਤਿਨਾਸਨ ॥ 

ապա որտեղ էր ծնունդը, մահը եւ ոչնչացումը? 

 

ਜਿ ਪ੍ੂਰਨ ਕਰਿਾ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

Երբ կար միայն Աստված, Կատարյալ Արարիչը, 

 

ਿਿ ਜਮ ਕੀ ਿਰਾਸ ਕਹਹੁ ਤਕਸੁ ਹੋਇ ॥ 

ապա ով էր վախենում մահից? 

 

ਜਿ ਅਤਿਗਿ ਅਗੋਚਰ ਪ੍ਰਭ ਏਕਾ ॥ 

Երբ կար միայն մեկ Աստված, անհասկանալի եւ անհասկանալի, 

 

ਿਿ ਤਚਿਰ ਗੁਪ੍ਿ ਤਕਸੁ ਪ੍ਛੂਿ ਲੇਖਾ ॥ 

ապա ում Chittar- ը եւ Gupat- ը (ձայնագրման հրեշտակները) խնդրեցին 

իրենց գործերի հաշիվը: 

 

ਜਿ ਨਾਥ ਤਨਰੁੰਜਨ ਅਗੋਚਰ ਅਗਾਧੇ ॥ 

Երբ կար միայն Անարատ, Անհասկանալի, Անառակ Վարպետը, 

 

ਿਿ ਕਉਨ ਛੁਟੇ ਕਉਨ ਿੁੰਧਨ ਿਾਧੇ ॥ 

ապա ով էր ազատագրվել, եւ ով էր անցկացվում պարտատոմսերի Մայա? 
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ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਆਪ੍ ਹੀ ਅਚਰਜਾ ॥ 

Այդ հրաշալի Աստված միայն Իրեն նման է։ 

 

ਨਾਨਕ ਆਪ੍ਨ ਰਪੂ੍ ਆਪ੍ ਹੀ ਉਪ੍ਰਜਾ ॥੩॥ 

Օ 'Նանակ, Նա ինքն է ստեղծել իր սեփական ձեւը: ||3|| 

 

ਜਹ ਤਨਰਮਲ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਤਿ ਹੋਿਾ ॥ 

Երբ անարատ Էակը, Մարդկության Վարպետը ամբողջ Իրենով էր, 

 

ਿਹ ਤਿਨੁ ਮੈਲੁ ਕਹਹੁ ਤਕਆ ਧੋਿਾ ॥ 

չկար կեղտ մեղքերի, այնպես որ, ինչ էր այնտեղ պետք է լվացվեն մաքուր. 

 

ਜਹ ਤਨਰੁੰਜਨ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ਤਨਰਿਾਨ ॥ 

Երբ կար միայն անբիծ, անարատ եւ ցանկություններից ազատ Աստված, 

 

ਿਹ ਕਉਨ ਕਉ ਮਾਨ ਕਉਨ ਅਤਭਮਾਨ ॥ 

ապա ով ուներ ինքնագնահատական և ով ուներ էգո: 

 

ਜਹ ਸਰਪੂ੍ ਕੇਵਲ ਜਗਿੀਸ ॥ 

Երբ կար միայն Վարպետ Տիեզերքի, 

 

ਿਹ ਛਲ ਤਛਿਰ ਲਗਿ ਕਹੁ ਕੀਸ ॥ 

ապա ով էր տաինտեդ խարդախության եւ մեղքի. 

 

ਜਹ ਜੋਤਿ ਸਰਪੂ੍ੀ ਜੋਤਿ ਸੁੰਤਗ ਸਮਾਵੈ ॥ 

Երբ Լույսի (Աստծո) մարմնավորումը ընկղմվեց Իր Լույսի մեջ, 

 

ਿਹ ਤਕਸਤਹ ਭੂਖ ਕਵਨੁ ਤਿਰਪ੍ਿਾਵੈ ॥ 

ապա ով էր կարոտ Մայա, եւ ով էր բավարարված? 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁ॥ 

Արարիչը ամեն ինչի կատարող է և բոլոր պատճառների պատճառը: 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਿੇ ਕਾ ਨਾਤਹ ਸੁਮਾਰ ੁ॥੪॥ 

Օ Նանակ, Արարիչը գնահատումից դուրս է ||4|| 

 

ਜਿ ਅਪ੍ਨੀ ਸੋਭਾ ਆਪ੍ਨ ਸੁੰਤਗ ਿਨਾਈ ॥ 

Երբ Իր Փառքը Իր մեջ պարունակեց, 
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ਿਿ ਕਵਨ ਮਾਇ ਿਾਪ੍ ਤਮਿਰ ਸੁਿ ਭਾਈ ॥ 

ապա ով էր մայրը, հայրը, ընկերը, երեխան կամ քույրը: 

 

ਜਹ ਸਰਿ ਕਲਾ ਆਪ੍ਤਹ ਪ੍ਰਿੀਨ ॥ 

Երբ Աստված Ինքն էր վերջնական բոլոր ուժերի, 

 

ਿਹ ਿੇਿ ਕਿੇਿ ਕਹਾ ਕੋਊ ਚੀਨ ॥ 

ապա որտեղ էր որեւէ մեկը կարդում Vedas եւ katebas (կրոնական գրքեր)? 

 

ਜਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਆਤਪ੍ ਉਤਰ ਧਾਰੈ ॥ 

Երբ Նա պահեց Իրեն, Իր անձը, 

 

ਿਉ ਸਗਨ ਅਪ੍ਸਗਨ ਕਹਾ ਿੀਚਾਰੈ ॥ 

ապա ով համարեց omens լինել լավ կամ վատ. 

 

ਜਹ ਆਪ੍ਨ ਊਚ ਆਪ੍ਨ ਆਤਪ੍ ਨੇਰਾ ॥ 

Երբ Ինքն ամենաբարձրն էր և Ինքն ավելի ցածր (աստիճանով), 

 

ਿਹ ਕਉਨ ਠਾਕੁਰ ੁਕਉਨੁ ਕਹੀਐ ਚੇਰਾ ॥ 

ապա ով էր տերը, եւ ով էր ծառան? 

 

ਤਿਸਮਨ ਤਿਸਮ ਰਹੇ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

Մարդիկ ապշած են զարմանալի հրաշալիքներից Ձեր Ստեղծման. 

 

ਨਾਨਕ ਅਪ੍ਨੀ ਗਤਿ ਜਾਨਹੁ ਆਤਪ੍ ॥੫॥ 

Նանակ ասում է. “Աստված միայն դու գիտես քո պետությունը 

 

ਜਹ ਅਛਲ ਅਛੇਿ ਅਭੇਿ ਸਮਾਇਆ ॥ 

Երբ Անխաբելի, Անխորտակելի անհասկանալի մեկը ինքնասիրահարված 

էր: 

 

ਊਹਾ ਤਕਸਤਹ ਤਿਆਪ੍ਿ ਮਾਇਆ ॥ 

ապա ով էր swayed կողմից Մայա (աշխարհիկ շեղումների)? 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਪ੍ਤਹ ਆਿੇਸੁ ॥ 

Երբ Նա մեծարանքի տուրք մատուցեց Իրեն, 
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ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਕਾ ਨਾਹੀ ਪ੍ਰਵੇਸੁ ॥ 

ապա Մայայի երեք եղանակները (իշխանությունը, արատներն ու 

առաքինությունը) չեն գերակշռում: 

 

ਜਹ ਏਕਤਹ ਏਕ ਏਕ ਭਗਵੁੰਿਾ ॥ 

Երբ կար միայն մեկ, Գերագույն Աստված մենակ, 

 

ਿਹ ਕਉਨੁ ਅਤਚੁੰਿੁ ਤਕਸੁ ਲਾਗੈ ਤਚੁੰਿਾ ॥ 

ապա ով չէր մտահոգ, եւ ով զգաց անհանգստություն? 

 

ਜਹ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਿੀਆਰਾ ॥ 

Երբ միայն Ինքն էր Իրեն գոհացնելու համար, 

 

ਿਹ ਕਉਨੁ ਕਥੈ ਕਉਨੁ ਸੁਨਨੈਹਾਰਾ ॥ 

ապա ով էր բանախոսը եւ ով էր ունկնդիրը: 

 

ਿਹੁ ਿੇਅੁੰਿ ਊਚ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

Նա շատ անսահման է եւ ամենաբարձր բարձր. 

 

ਨਾਨਕ ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਪ੍ਤਹ ਪ੍ਹੂਚਾ ॥੬॥ 

Օ 'Նանակ, Նա միայնակ կարող է իրեն վախեցնել: ||6|| 

 

ਜਹ ਆਤਪ੍ ਰਤਚਓ ਪ੍ਰਪ੍ੁੰਚੁ ਅਕਾਰ ੁ॥ 

Երբ Աստված մոդայիկ այս տիեզերքը տեսանելի ձեւով, 

 

ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਮਤਹ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

Նա աշխարհը ենթակա է երեք եղանակների Մայա (փոխնախագահ, 

առաքինություն, եւ իշխանության). 

 

ਪ੍ਾਪ੍ੁ ਪ੍ੁੁੰਨੁ ਿਹ ਭਈ ਕਹਾਵਿ ॥ 

Ապա հայեցակարգը մեղքի եւ առաքինության եկավ գոյություն. 

 

ਕੋਊ ਨਰਕ ਕੋਊ ਸੁਰਗ ਿੁੰਛਾਵਿ ॥ 

արդյունքում ոմանք դժոխք գնացին, ոմանք էլ երկինք էին փափագում: 

 

ਆਲ ਜਾਲ ਮਾਇਆ ਜੁੰਜਾਲ ॥ 

Ներքին թակարդներ եւ entanglements Մայա, 
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ਹਉਮੈ ਮੋਹ ਭਰਮ ਭੈ ਭਾਰ ॥ 

էգոտիզմի բեռներ, կցվածություն, կասկած և վախ, 

 

ਿਖੂ ਸੂਖ ਮਾਨ ਅਪ੍ਮਾਨ ॥ 

վշտերը եւ հաճույք, պատիվ եւ անարգանք, 

 

ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੀਓ ਿਖ੍੍ਾਨ ॥ 

այս ամենը եկել է նկարագրվել տարբեր ձեւերով. 

 

ਆਪ੍ਨ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਕਤਰ ਿੇਖੈ ॥ 

Նա տեսնում է Իր պիեսը, որ Նա ստեղծել է Իրեն. 

 

ਖੇਲੁ ਸੁੰਕੋਚੈ ਿਉ ਨਾਨਕ ਏਕੈ ॥੭॥ 

Օ 'Նանակ, երբ Նա քամում է Իր նվագը, ապա Նա մենակ է մնում Իր 

կողմից: ||7|| 

 

ਜਹ ਅਤਿਗਿੁ ਭਗਿੁ ਿਹ ਆਤਪ੍ ॥ 

Ուր էլ որ անտեսանելի Աստծո նվիրյալ է, Նա Ինքն է այնտեղ. 

 

ਜਹ ਪ੍ਸਰੈ ਪ੍ਾਸਾਰ ੁਸੁੰਿ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ॥ 

Նա ունֆոլդս տարածությունը Իր ստեղծման համար փառքի Իր Սրբերի. 

 

ਿਹੁੂ ਪ੍ਾਖ ਕਾ ਆਪ੍ਤਹ ਧਨੀ ॥ 

Նա երկու կողմերի տերն է (Իր դրսևորած և չերևացող ձևերի): 

 

ਉਨ ਕੀ ਸੋਭਾ ਉਨਹੂ ਿਨੀ ॥ 

Փառքը այդ սրբերի բհուվես նրանց մենակ. 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਕਉਿਕ ਕਰੈ ਅਨਿ ਚੋਜ ॥ 

Նա Ինքն է կատարում Իր հրաշքները եւ երանելի ֆրոլիկս. 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਰਸ ਭੋਗਨ ਤਨਰਜੋਗ ॥ 

Նա Ինքն է վայելում հաճույքները, եւ սակայն Նա չի ազդել այդ 

հաճույքների. 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਆਪ੍ਨ ਨਾਇ ਲਾਵੈ ॥ 

Ով որ Նա գոհացնում է, Նա օրհնում է Իր անունով, 
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ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਖੇਲ ਤਖਲਾਵੈ ॥ 

եւ ով որ ցանկանում է, Նա պահում է նրանց խճճված է աշխարհիկ 

հաճույքների. 

 

ਿੇਸੁਮਾਰ ਅਥਾਹ ਅਗਨਿ ਅਿੋਲੈ ॥ 

Ո' անսահման, անարատ և հավիտենական Աստված, 

 

ਤਜਉ ਿੁਲਾਵਹੁ ਤਿਉ ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਿੋਲੈ ॥੮॥੨੧॥ 

Ո' Նանակ, ինչպես Դուք եք ուղղում Ձեր նվիրյալներին, այդպես են նրանք 

խոսում: ||8||21|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 

 

ਜੀਅ ਜੁੰਿ ਕੇ ਠਾਕੁਰਾ ਆਪੇ੍ ਵਰਿਿਹਾਰ ॥ 

O'Վարպետ բոլոր էակների եւ արարածների, Դուք ինքներդ են գերակշռում 

ամենուր. 

 

ਨਾਨਕ ਏਕੋ ਪ੍ਸਤਰਆ ਿਜੂਾ ਕਹ ਤਿਰਸਟਾਰ ॥੧॥ 

O' Nanak, Աստված է բոլոր pervading; բացի նրանից, ուր է որեւէ այլ է 

տեսնել. ||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 

 

ਆਤਪ੍ ਕਥੈ ਆਤਪ੍ ਸੁਨਨੈਹਾਰ ੁ॥ 

Աստված Ինքն է խոսնակը, եւ նա ինքն է ունկնդիր. 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਏਕੁ ਆਤਪ੍ ਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

Նա Ինքն է, եւ նա Ինքն է բազմաթիվ. (գերակշռող է իր ստեղծման 

 

ਜਾ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਤਸਰਸਤਟ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

Երբ դա այնքան հաճելի է Նրան, Նա ստեղծում է աշխարհը, 

 

ਆਪ੍ਨੈ ਭਾਿੈ ਲਏ ਸਮਾਏ ॥ 

եւ երբ դա այնքան հաճելի է, Նա իր մեջ է ներծծում այն: 

 

ਿੁਮ ਿੇ ਤਭੁੰਨ ਨਹੀ ਤਕਛੁ ਹੋਇ ॥ 

Ո' Աստված, քեզանից դուրս ոչինչ չկա: 

151 



 

ਆਪ੍ਨ ਸੂਤਿ ਸਭੁ ਜਗਿੁ ਪ੍ਰੋਇ ॥ 

Դուք պահել ամբողջ աշխարհը ենթակա է Ձեր հրամանի. 

 

ਜਾ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਜੀਉ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਏ ॥ 

Ում Աստված Ինքն է հնարավորություն տալիս ինչ-որ մեկին հասկանալ 

այս հասկացությունը, 

 

ਸਚੁ ਨਾਮੁ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪ੍ਾਏ ॥ 

այդ մարդը միայնակ գիտակցում է հավերժական Նաամը 

 

ਸੋ ਸਮਿਰਸੀ ਿਿ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

Նման մարդը նայում անաչառ է բոլորի վրա, եւ հանդիսանում է գիտակ 

իրականության. 

 

ਨਾਨਕ ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਜੇਿਾ ॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, նա ամբողջ աշխարհի նվաճողն է: ||1|| 

 

ਜੀਅ ਜੁੰਿਰ ਸਭ ਿਾ ਕੈ ਹਾਥ ॥ 

Բոլոր էակներ եւ արարածներ են Նրա տնօրինության տակ. 

 

ਿੀਨ ਿਇਆਲ ਅਨਾਥ ਕੋ ਨਾਥੁ ॥ 

Նա ողորմած է հեզ, եւ աջակցության անօգնական. 

 

ਤਜਸੁ ਰਾਖੈ ਤਿਸੁ ਕੋਇ ਨ ਮਾਰੈ ॥ 

Ոչ ոք չի կարող ոչնչացնել նրան, ով պաշտպանված է Աստծո կողմից. 

 

ਸੋ ਮੂਆ ਤਜਸੁ ਮਨਹੁ ਤਿਸਾਰੈ ॥ 

Սակայն, համարում մեկ հոգեպես մեռած, որին Աստված forsakes. 

 

ਤਿਸੁ ਿਤਜ ਅਵਰ ਕਹਾ ਕੋ ਜਾਇ ॥ 

Լքելով Նրան, ուրիշ ո՞ւր կարող էր գնալ որևէ մեկը: 

 

ਸਭ ਤਸਤਰ ਏਕੁ ਤਨਰੁੰਜਨ ਰਾਇ ॥ 

Անարատ գերագույն Աստված բոլորի պաշտպանն է: 

 

ਜੀਅ ਕੀ ਜੁਗਤਿ ਜਾ ਕੈ ਸਭ ਹਾਤਥ ॥ 

Նա վերահսկում է բոլոր գաղտնիքները բոլոր արարածների. 
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ਅੁੰਿਤਰ ਿਾਹਤਰ ਜਾਨਹੁ ਸਾਤਥ ॥ 

Իմացեք, որ Աստված միշտ ձեզ հետ է ներսում եւ առանց. 

 

ਗੁਨ ਤਨਧਾਨ ਿੇਅੁੰਿ ਅਪ੍ਾਰ ॥ 

ով է գանձը առաքինությունների, Անսահման եւ անվերջ, 

 

ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਸਿਾ ਿਤਲਹਾਰ ॥੨॥ 

Օ 'Նանակ, Աստծո նվիրյալները հավերժ նվիրված են Նրան: ||2|| 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੂਤਰ ਰਹੇ ਿਇਆਲ ॥ 

Կատարյալ, ողորմած Աստված թափվում է ամենուր, 

 

ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹੋਵਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

և Նրա բարությունը տարածվում է բոլորի վրա: 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਕਰਿਿ ਜਾਨੈ ਆਤਪ੍ ॥ 

Նա Ինքն էլ գիտի իր ուղիները. 

 

ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ਰਤਹਓ ਤਿਆਤਪ੍ ॥ 

Գիտակ մեր մտածողության, է pervading ամենուր. 

 

ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲੈ ਜੀਅਨ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

Նա փայփայում է Իր կենդանի էակներ այնքան շատ ձեւերով. 

 

ਜੋ ਜੋ ਰਤਚਓ ਸੁ ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਤਿ ॥ 

Ով որ ստեղծել է, մեդիտատես Նրան. 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥ 

Ով որ Իրեն հաճելի է, Նա այդ մարդուն Իր հետ է միացնում, 

 

ਭਗਤਿ ਕਰਤਹ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਿ ਗਾਇ ॥ 

և այդպիսի անձինք երկրպագում են Նրան ՝ երգելով Նրա գովեստները: 

 

ਮਨ ਅੁੰਿਤਰ ਤਿਸਵਾਸੁ ਕਤਰ ਮਾਤਨਆ ॥ 

Նա, ով սրտանց հավատքով հավատացել է Նրան, 

 

ਕਰਨਹਾਰ ੁਨਾਨਕ ਇਕੁ ਜਾਤਨਆ ॥੩॥ 

Օ 'Նանակ, նա հասկացել է մեկ Արարիչը ||3|| 

 

153 



ਜਨੁ ਲਾਗਾ ਹਤਰ ਏਕੈ ਨਾਇ ॥ 

Նվիրյալ, որը միայն Աստծո Անուն է, 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਆਸ ਨ ਤਿਰਥੀ ਜਾਇ ॥ 

նրա ցանկությունները չեն գնա ապարդյուն. 

 

ਸੇਵਕ ਕਉ ਸੇਵਾ ਿਤਨ ਆਈ ॥ 

Այն կարող է նվիրյալ խորհրդածել Աստծուն եւ ծառայել Նրա ստեղծմանը. 

 

ਹੁਕਮੁ ਿੂਤਝ ਪ੍ਰਮ ਪ੍ਿ ੁਪ੍ਾਈ ॥ 

Հասկանալով Աստծո կամքը, նա ստանում է գերագույն հոգեւոր 

պետություն. 

 

ਇਸ ਿੇ ਊਪ੍ਤਰ ਨਹੀ ਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

Չկա ավելի լավ խորհրդածություն, քան Աստծո Անունը խորհրդածելը 

նրանց համար, 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਿਤਸਆ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

ում մտքում դւելլս է ձեւական Աստծուն. 

 

ਿੁੰਧਨ ਿੋਤਰ ਭਏ ਤਨਰਵੈਰ ॥ 

Կոտրելով պարտատոմսերը Մայա, նրանք դառնում են զերծ թշնամանքի, 

 

ਅਨਤਿਨੁ ਪ੍ੂਜਤਹ ਗੁਰ ਕੇ ਪੈ੍ਰ ॥ 

և նրանք միշտ հարգալից հետևում են Գուրուի խորհուրդներին: 

 

ਇਹ ਲੋਕ ਸੁਖੀਏ ਪ੍ਰਲੋਕ ਸੁਹੇਲੇ ॥ 

Նրանք խաղաղության մեջ են այս աշխարհում, եւ հաջորդ, 

 

ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਪ੍ਰਤਭ ਆਪ੍ਤਹ ਮੇਲੇ ॥੪॥ 

Օ 'Նանակ, Աստված Ինքն է միավորել նրանց Նրա հետ: ||4|| 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਮਤਲ ਕਰਹੁ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

Միացեք Սրբերի Ընկերությանը և վայելեք ճշմարիտ երանությունը: 

 

ਗੁਨ ਗਾਵਹੁ ਪ੍ਰਭ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ ॥ 

Երգեք Աստծո գովեստները, գերագույն երանության մարմնացումը: 
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ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਿੁ ਕਰਹੁ ਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

Մտածեք Աստծո անվան էության մասին, 

 

ਿਰਲੁਭ ਿੇਹ ਕਾ ਕਰਹੁ ਉਧਾਰ ੁ॥ 

եւ փրկագնել այս մարդկային մարմինը, այնքան դժվար է ձեռք բերել. 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਿਚਨ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

Ակնածանքով ասմունքեք Աստծո գովեստների ամբրոսիալ օրհներգերը. 

 

ਪ੍ਰਾਨ ਿਰਨ ਕਾ ਇਹੈ ਸੁਆਉ ॥ 

սա միակ ճանապարհն է փրկել ձեր կյանքը vices. 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਰਭ ਪੇ੍ਖਹੁ ਨੇਰਾ ॥ 

Զգացեք Աստծո ներկայությունը ձեր ներսում, օրական քսանչորս ժամ: 

 

ਤਮਟੈ ਅਤਗਆਨੁ ਤਿਨਸੈ ਅੁੰਧੇਰਾ ॥ 

ձեր տգիտությունը պիտի հեռանա, եւ խավարը Մայա պիտի փարատվեն. 

 

ਸੁਤਨ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ਤਹਰਿੈ ਿਸਾਵਹੁ ॥ 

Լսեք Գուրուի ուսմունքները և ամրագրեք դրանք ձեր սրտում, 

 

ਮਨ ਇਛੇ ਨਾਨਕ ਫਲ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥੫॥ 

Օ 'Նանակ, ձեր բոլոր ցանկությունները պետք է կատարվեն: ||5|| 

 

ਹਲਿੁ ਪ੍ਲਿੁ ਿਇੁ ਲੇਹੁ ਸਵਾਤਰ ॥ 

Զարդարել, այնպես էլ այս աշխարհը եւ հաջորդ, 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਅੁੰਿਤਰ ਉਤਰ ਧਾਤਰ ॥ 

ամրագրելով Աստծո Անունը խորքում ձեր սրտում. 

 

ਪ੍ੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਪ੍ੂਰੀ ਿੀਤਖਆ ॥ 

Կատարյալը կատարյալ գուրուի ուսմունքն է: 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸ ੈਤਿਸੁ ਸਾਚ ੁਪ੍ਰੀਤਖਆ ॥ 

Այն անձը, ում սրտում այն բնակվում է, գիտակցում է հավերժական 

Աստծուն 

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਤਲਵ ਲਾਇ ॥ 

Ձեր մտքի եւ մարմնի, արտասանում է Naam սիրով եւ կցեք ինքներդ դրան. 
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ਿਖੂੁ ਿਰਿ ੁਮਨ ਿੇ ਭਉ ਜਾਇ ॥ 

Վիշտը, ցավը եւ վախը մտքից կհեռանան: 

 

ਸਚੁ ਵਾਪ੍ਾਰ ੁਕਰਹੁ ਵਾਪ੍ਾਰੀ ॥ 

Օ 'մահկանացու, արա Աստծո Անունը խորհրդածելու ճշմարիտ առևտուրը, 

 

ਿਰਗਹ ਤਨਿਹੈ ਖੇਪ੍ ਿੁਮਾਰੀ ॥ 

այնպես որ ապրանքը (Նաամի հարստությունը) պատշաճ կերպով 

հաստատված է Աստծո դատարանում: 

 

ਏਕਾ ਟੇਕ ਰਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

Հիշեք, Աստծո իրական աջակցությունը, 

 

ਨਾਨਕ ਿਹੁਤਰ ਨ ਆਵਤਹ ਜਾਤਹ ॥੬॥ 

Օ 'Նանակ, դու պետք է ազատ լինես ծննդյան և մահվան ցիկլերից: |6|| 

 

ਤਿਸ ਿੇ ਿਤੂਰ ਕਹਾ ਕੋ ਜਾਇ ॥ 

Որտեղ կարող է որեւէ մեկը գնալ, ստանալ հեռու Նրան. 

 

ਉਿਰ ੈਰਾਖਨਹਾਰ ੁਤਧਆਇ ॥ 

Մեկը փրկվում է միայն մեդիտատինգ է պաշտպան Աստծուն. 

 

ਤਨਰਭਉ ਜਪੈ੍ ਸਗਲ ਭਉ ਤਮਟੈ ॥ 

Խորհելով անվախ Աստծո մասին, բոլոր վախը հեռանում է, 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਪ੍ਰਾਿੀ ਛੁਟੈ ॥ 

(քանի որ) միայն Աստծո շնորհով, մահկանացուն ազատվում է բոլոր 

վախից: 

 

ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਖੈ ਤਿਸੁ ਨਾਹੀ ਿਖੂ ॥ 

Նա, ով պաշտպանված է Աստծո կողմից, երբեք չի տառապում որեւէ վշտի. 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਮਤਨ ਹੋਵਿ ਸੂਖ ॥ 

Naam- ի մասին սիրով եւ նվիրվածությամբ խորհրդածելով, միտքը խաղաղ 

է դառնում: 

 

ਤਚੁੰਿਾ ਜਾਇ ਤਮਟੈ ਅਹੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

Անհանգստությունը հեռանում է, եւ էգոն վերացվում է: 
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ਤਿਸੁ ਜਨ ਕਉ ਕੋਇ ਨ ਪ੍ਹੁਚਨਹਾਰ ੁ॥ 

Ոչ ոք չի կարող համեմատել իրեն այդ նվիրյալ Աստծո. 

 

ਤਸਰ ਊਪ੍ਤਰ ਠਾਢਾ ਗੁਰ ੁਸੂਰਾ ॥ 

Նա, ով պաշտպանված է բոլոր հզոր Աստծո կողմից, 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੇ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰਾ ॥੭॥ 

Օ 'Նանակ, նրա բոլոր խնդիրները կատարված են: ||7|| 

 

ਮਤਿ ਪ੍ੂਰੀ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਜਾ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ॥ 

Աստված, որի իմաստությունը կատարյալ է, և որի հայացքը ամբրոսիալ է, 

 

ਿਰਸਨੁ ਪੇ੍ਖਿ ਉਧਰਿ ਤਸਰਸਤਟ ॥ 

տեսնելով Նրա տեսլականը (ձեռք բերելով Նրա առաքինությունները), 

աշխարհը փրկվել. 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਜਾ ਕੇ ਅਨੂਪ੍ ॥ 

Աստված, որի առաքինությունները անհամեմատ մեծ են, 

 

ਸਫਲ ਿਰਸਨੁ ਸੁੁੰਿਰ ਹਤਰ ਰਪੂ੍ ॥ 

beauteous է Նրա ձեւը եւ առավել հատուցող է Նրա տեսողությունը. 

 

ਧੁੰਨੁ ਸੇਵਾ ਸੇਵਕੁ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥ 

Օրհնված է նրա նվիրվածությունը, և ընդունելի է այդ նվիրյալը Աստծո 

դատարանում: 

 

ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥ 

Աստված, ներքին-գիտակ է առավել վեհացնող Գերագույն Էակ. 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸ ੈਸੁ ਹੋਿ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

Մեկը, որի մտքում Աստված դւելլս, դառնում երանելիալլյ երջանիկ. 

 

ਿਾ ਕੈ ਤਨਕਤਟ ਨ ਆਵਿ ਕਾਲੁ ॥ 

Վախը մահվան չի հրավիրել նրա մոտ. 

 

ਅਮਰ ਭਏ ਅਮਰਾ ਪ੍ਿ ੁਪ੍ਾਇਆ ॥ 

Նրանք դարձել են անմահ եւ ստացել են անմահ կարգավիճակ, 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ॥੮॥੨੨॥ 

Ո' Նանակ, խորհրդածելով Աստծո վրա սուրբ ժողովում: ||8|||22|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 

 

ਤਗਆਨ ਅੁੰਜਨੁ ਗੁਤਰ ਿੀਆ ਅਤਗਆਨ ਅੁੰਧੇਰ ਤਿਨਾਸੁ ॥ 

Երբ Գուրուն օրհնում է Աստվածային իմաստության քսուքով, 

ապաշխարության խավարը փարատվում է: 

 

ਹਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਸੁੰਿ ਭੇਤਟਆ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, Աստծո շնորհով, երբ մեկը հանդիպում է ճշմարիտ Գուրուի հետ, 

նրա միտքը լուսավորվում է աստվածային գիտելիքներով||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 

 

ਸੁੰਿਸੁੰਤਗ ਅੁੰਿਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਡੀਠਾ ॥ 

Սուրբ Միաբանության մեջ, Նա, ով գիտակցել է Աստծուն իր մեջ, 

 

ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭੂ ਕਾ ਲਾਗਾ ਮੀਠਾ ॥ 

սկսում է պաշտել Աստծո անունը: 

 

ਸਗਲ ਸਤਮਗਰੀ ਏਕਸੁ ਘਟ ਮਾਤਹ ॥ 

Այս մարդը տեսնում է աշխարհի ամեն ինչ, որ պարունակում է Ամենազոր 

Աստված, 

 

ਅਤਨਕ ਰੁੰਗ ਨਾਨਾ ਤਿਰਸਟਾਤਹ ॥ 

և Նրանից բխող տարբեր գույների ու ձևերի անթիվ երևույթներ: 

 

ਨਉ ਤਨਤਧ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਨਾਮੁ ॥ 

Աստծո ամբրոսիալ Անունը նման է աշխարհի ինը գանձերին, 

 

ਿੇਹੀ ਮਤਹ ਇਸ ਕਾ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

և այն բնակվում է մարդու մարմնում: 

 

ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਤਧ ਅਨਹਿ ਿਹ ਨਾਿ ॥ 

Խորը մեդիտացիայի վիճակում չդադարող երկնային երաժշտությունը 

շարունակում է նվագել: 
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ਹਨੁ ਨ ਜਾਈ ਅਚਰਜ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

Նման հրաշալի զմայլանքի երանությունը հնարավոր չէ նկարագրել: 

 

ਤਿਤਨ ਿੇਤਖਆ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਤਿਖਾਏ ॥ 

Նա, ում Աստված ինքը ցույց է տալիս, այս երանությունը. 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਸੋਝੀ ਪ੍ਾਏ ॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, Աստված այս հասկացողությունը շնորհում է միայն այդպիսի 

նվիրյալին: ||1|| 

 

ਸੋ ਅੁੰਿਤਰ ਸੋ ਿਾਹਤਰ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

Տհե Անսահման Աստված, այնպես էլ ներսում, եւ նույն Աստված դուրս է 

նաեւ. 

 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਤਿਆਤਪ੍ ਰਤਹਆ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

Աստված պերվադինգ է յուրաքանչյուր սրտում. 

 

ਧਰਤਨ ਮਾਤਹ ਆਕਾਸ ਪ੍ਇਆਲ ॥ 

Նա պերվադինգ է երկրի վրա, երկնքում եւ նեթեր շրջաններում. 

 

ਸਰਿ ਲੋਕ ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

Նա կատարյալ կայուն բոլոր աշխարհների. 

 

ਿਤਨ ਤਿਤਨ ਪ੍ਰਿਤਿ ਹੈ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

Գերագույն Աստված ներթափանցում է անտառներում, դաշտերում եւ 

լեռներում: 

 

ਜੈਸੀ ਆਤਗਆ ਿੈਸਾ ਕਰਮੁ ॥ 

Ինչպես Նրա հրամանը, այնպես էլ արարքը արարած. 

 

ਪ੍ਉਿ ਪ੍ਾਿੀ ਿੈਸੁੰਿਰ ਮਾਤਹ ॥ 

Նա ներթափանցում է քամին, ջուրը և կրակը: 

 

ਚਾਤਰ ਕੁੁੰਟ ਿਹ ਤਿਸੇ ਸਮਾਤਹ ॥ 

Նա pervades է չորս անկյուններում եւ տասը ուղղություններով (գոյություն 

ունի ամենուր). 
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ਤਿਸ ਿੇ ਤਭੁੰਨ ਨਹੀ ਕੋ ਠਾਉ ॥ 

Չկա մի տեղ, որտեղ Նա չկա։ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਉ ॥੨॥ 

Օ 'Նանակ, խաղաղությունը ստանում է Գուրուի շնորհը: ||2|| 

 

ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸੁੰਤਮਰਤਿ ਮਤਹ ਿੇਖੁ ॥ 

Ահա Նրան ուսմունքների Վեդաս, Պուրանաս եւ Սմրիտիս. 

 

ਸਸੀਅਰ ਸੂਰ ਨਖ੍੍ਿਰ ਮਤਹ ਏਕੁ ॥ 

Նույնը թափանցում է լուսնի, արևի և աստղերի մեջ: 

 

ਿਾਿੀ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਸਭੁ ਕੋ ਿੋਲੈ ॥ 

Բոլորը Աստծո խոսքն են ասում, 

 

ਆਤਪ੍ ਅਡੋਲੁ ਨ ਕਿਹੂ ਡੋਲੈ ॥ 

Բայց չնայած ներկա է բոլոր, Նա Ինքն է անսասան եւ երբեք չի սպասում. 

 

ਸਰਿ ਕਲਾ ਕਤਰ ਖੇਲੈ ਖੇਲ ॥ 

Ստեղծելուց հետո բոլոր լիազորությունները, Նա խաղում է աշխարհիկ 

խաղեր. 

 

ਮੋਤਲ ਨ ਪ੍ਾਈਐ ਗੁਿਹ ਅਮੋਲ ॥ 

Նրա առաքինությունները անգնահատելի են եւ Նրա վեհությունը չի կարող 

գնահատվել: 

 

ਸਰਿ ਜੋਤਿ ਮਤਹ ਜਾ ਕੀ ਜੋਤਿ ॥ 

Նա, որի լույսը լուսավորում է բոլոր արարածներ, 

 

ਧਾਤਰ ਰਤਹਓ ਸੁਆਮੀ ਓਤਿ ਪੋ੍ਤਿ ॥ 

որ Վարպետը աջակցություն է ցուցաբերում բոլորին և միջոցով: 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਭਰਮ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥ 

Նրանք, որոնց կասկած է փարատվում է Գուրու շնորհով. 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਮਤਹ ਏਹੁ ਤਿਸਾਸੁ ॥੩॥ 

Օ 'Նանակ, նրանք հաստատապես հավատում են, որ Աստված 

ամենակարող է: ||3|| 
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ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕਾ ਪੇ੍ਖਨੁ ਸਭੁ ਿਰਹਮ ॥ 

Սրբերը ամենուր տեսնում են Աստծուն։ 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕੈ ਤਹਰਿੈ ਸਤਭ ਧਰਮ ॥ 

Սրբերի սրտում բոլոր մտքերը, որոնք առաջանում են արդարությունից: 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਸੁਨਤਹ ਸੁਭ ਿਚਨ ॥ 

Սրբերը լսել խոսքերը բարության միայն, 

 

ਸਰਿ ਤਿਆਪ੍ੀ ਰਾਮ ਸੁੰਤਗ ਰਚਨ ॥ 

եւ միշտ մնում կլանված է բոլոր pervading Աստծո. 

 

ਤਜਤਨ ਜਾਿਾ ਤਿਸ ਕੀ ਇਹ ਰਹਿ ॥ 

Այդպիսին է կյանքի ճանապարհը, ով գիտակցել է Աստծուն 

 

ਸਤਿ ਿਚਨ ਸਾਧੂ ਸਤਭ ਕਹਿ ॥ 

որ սուրբը արտաբերում է միայն աստվածային խոսքերը (Աստծո 

գովեստների խոսքերը): 

 

ਜੋ ਜੋ ਹੋਇ ਸੋਈ ਸੁਖ ੁਮਾਨੈ ॥ 

Ինչ էլ որ պատահի, նա խաղաղ ընդունում. 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ੁਪ੍ਰਭੁ ਜਾਨੈ ॥ 

Նա գիտի, Աստված որպես Դուռը, պատճառների պատճառը: 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਿਸ ੇਿਾਹਤਰ ਭੀ ਓਹੀ ॥ 

Նա հավատում է, որ նույն Աստված, ով բնակվում ներսում է նաեւ դուրս. 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਸਨੁ ਿੇਤਖ ਸਭ ਮੋਹੀ ॥੪॥ 

Օ 'Նանակ, դիտելով Աստծո այս բոլոր շողացող տեսողությունը, ամբողջ 

աշխարհը հիացած է: ||4|| 

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਕੀਆ ਸਭੁ ਸਤਿ ॥ 

Նա Ինքն է ճշմարիտ, եւ այն ամենը, ինչ նա արել է նաեւ ճշմարիտ է եւ ոչ թե 

պատրանք. 

 

ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਿੇ ਸਗਲੀ ਉਿਪ੍ਤਿ ॥ 

Ամբողջ ստեղծումը ծագել է Աստծուց. 
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ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਕਰੇ ਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

Քանի որ դա հաճելի է Նրան, Նա ստեղծում է տարածությունը, 

 

ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਏਕੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

եւ քանի որ դա հաճելի է Նրան, Նա դառնում է մեկ եւ Միակը կրկին. 

 

ਅਤਨਕ ਕਲਾ ਲਖੀ ਨਹ ਜਾਇ ॥ 

Մանիֆոլդը Նրա լիազորություններն են, որոնք չեն կարող հայտնի լինել: 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥ 

Նա միավորում է իրեն, ում Նա գոհացնում է. 

 

ਕਵਨ ਤਨਕਤਟ ਕਵਨ ਕਹੀਐ ਿਤੂਰ ॥ 

Չի կարելի ասել, թե ով է Նա մոտ Իրեն և ով է հեռու Նրանից, 

 

ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ਆਪ੍ ਭਰਪ੍ੂਤਰ ॥ 

որովհետեւ Ինքն է ամենուրեք թափվում: 

 

ਅੁੰਿਰਗਤਿ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਜਨਾਏ ॥ 

Ում Նա փոխանցում է այս հասկացողությունը բարձրագույն հոգեւոր 

վիճակի մասին, 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਏ ॥੫॥ 

Օ 'Նանակ, այդ անձին Նա բացահայտում է Իրեն: ||5|| 

 

ਸਰਿ ਭੂਿ ਆਤਪ੍ ਵਰਿਾਰਾ ॥ 

Նա Ինքն է պերվադինգ բոլոր էակների, 

 

ਸਰਿ ਨੈਨ ਆਤਪ੍ ਪੇ੍ਖਨਹਾਰਾ ॥ 

միջոցով բոլոր աչքերով, Նա Ինքն է տերը. 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਜਾ ਕਾ ਿਨਾ ॥ 

Ամբողջ ստեղծագործությունը Նրա մարմինն է: 

 

ਆਪ੍ਨ ਜਸੁ ਆਪ੍ ਹੀ ਸੁਨਾ ॥ 

Նա Ինքն է լսում իր սեփական գովասանքի. 

 

ਆਵਨ ਜਾਨੁ ਇਕੁ ਖੇਲੁ ਿਨਾਇਆ ॥ 

Աստված ստեղծել է դրաման ծննդյան եւ մահվան. 
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ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਕੀਨੀ ਮਾਇਆ ॥ 

և Նա Մայային հնազանդ է դարձրել Իր կամքին: 

 

ਸਭ ਕੈ ਮਤਧ ਅਤਲਪ੍ਿੋ ਰਹੈ ॥ 

Ի միջի բոլոր, Նա մնում է չկցված. 

 

ਜੋ ਤਕਛੁ ਕਹਿਾ ਸੁ ਆਪੇ੍ ਕਹੈ ॥ 

Ինչ որ պետք է ասել, Նա Ինքն է ասում. 

 

ਆਤਗਆ ਆਵੈ ਆਤਗਆ ਜਾਇ ॥ 

Նրա հրամանով, մեկը ծնվում է եւ Նրա հրամանով, մեկ մահանում. 

 

ਨਾਨਕ ਜਾ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

Ո՜վ Նանակ, երբ դա հաճելի է Նրան, Նա ներծծում է դրանք Իր մեջ: ||6|| 

 

ਇਸ ਿੇ ਹੋਇ ਸੁ ਨਾਹੀ ਿੁਰਾ ॥ 

Ինչ որ գալիս է Նրանից չի կարող վատ լինել։ 

 

ਓਰੈ ਕਹਹੁ ਤਕਨੈ ਕਛੁ ਕਰਾ ॥ 

Նրանից բացի, ո՞վ կարող է որևէ բան անել։ 

 

ਆਤਪ੍ ਭਲਾ ਕਰਿੂਤਿ ਅਤਿ ਨੀਕੀ ॥ 

Նա Ինքն է լավ, Նրա գործողությունները շատ լավ. 

 

ਆਪੇ੍ ਜਾਨੈ ਅਪ੍ਨੇ ਜੀ ਕੀ ॥ 

Նա միայն գիտի, թե ինչ է Իր մտքում. 

 

ਆਤਪ੍ ਸਾਚੁ ਧਾਰੀ ਸਭ ਸਾਚੁ ॥ 

Նա է Truel, եւ այն ամենը, ինչ նա հաստատել է նաեւ ճշմարիտ է եւ ոչ թե 

պատրանք. 

 

ਓਤਿ ਪੋ੍ਤਿ ਆਪ੍ਨ ਸੁੰਤਗ ਰਾਚੁ ॥ 

Միջոցով եւ միջոցով, Նա խառը Իր ստեղծման. 

 

ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 

Նրա մեծությունը եւ չափը չի կարելի նկարագրել. 
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ਿਸੂਰ ਹੋਇ ਿ ਸੋਝੀ ਪ੍ਾਇ ॥ 

Եթե Նրա նման մեկ ուրիշը լիներ, միայն այդ ժամանակ կարող էր Նրան 

հասկանալ։ 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਕੀਆ ਸਭੁ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥ 

Ամեն ինչ արվում է Նրա կողմից պետք է ընդունվի բոլորի կողմից. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਇਹੁ ਜਾਨੁ ॥੭॥ 

Օ 'Նանակ, սա հայտնի է միայն Գուրուի շնորհի միջոցով: ||7|| 

 

ਜੋ ਜਾਨੈ ਤਿਸੁ ਸਿਾ ਸੁਖੁ ਹਇੋ ॥ 

Մեկը, ով գիտակցում է Նրան, ստանում է հավիտենական խաղաղություն. 

 

ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਇ ਲਏ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

Աստված այդ մարդուն իր հետ է միավորում։ 

 

ਓਹੁ ਧਨਵੁੰਿੁ ਕੁਲਵੁੰਿੁ ਪ੍ਤਿਵੁੰਿੁ ॥ 

Այդ մարդը հարուստ է, ազնվական ընտանիքի և պատվախնդիր, 

 

ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ਤਜਸੁ ਤਰਿੈ ਭਗਵੁੰਿੁ ॥ 

ում սրտում Աստված ապրում է, դառնում է ազատ ցիկլի ծննդյան եւ 

մահվան, իսկ դեռ կենդանի. 

 

ਧੁੰਨੁ ਧੁੰਨੁ ਧੁੰਨੁ ਜਨੁ ਆਇਆ ॥ 

Ամբողջովին օրհնված է աշխարհում այդպիսի մարդու գալուստը, 

 

ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਭੁ ਜਗਿੁ ਿਰਾਇਆ ॥ 

ում շնորհով, ամբողջ աշխարհը փրկվել. 

 

ਜਨ ਆਵਨ ਕਾ ਇਹੈ ਸੁਆਉ ॥ 

Աստծո նման նվիրյալը գալիս է աշխարհ, որպեսզի, 

 

ਜਨ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਚਤਿ ਆਵੈ ਨਾਉ ॥ 

բոլոր նրանք, ովքեր գալիս են նրա շփման մեջ, սկսում են մտածել Նաամի 

վրա: 

 

ਆਤਪ੍ ਮੁਕਿੁ ਮੁਕਿੁ ਕਰੈ ਸੁੰਸਾਰ ੁ॥ 

Այդպիսի մի մարդ է նրան ազատագրվել, եւ ազատում է մնացած աշխարհի. 
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ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕਉ ਸਿਾ ਨਮਸਕਾਰ ੁ॥੮॥੨੩॥ 

Ո' Նանակ, Ես խոնարհվում եմ ակնածանքով հավիտյան Աստծո այդ 

նվիրյալի առջև: ||8||23|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

Շալոկ: 

 

ਪ੍ੂਰਾ ਪ੍ਰਭੁ ਆਰਾਤਧਆ ਪ੍ੂਰਾ ਜਾ ਕਾ ਨਾਉ ॥ 

Այն մարդը, ով խորհում է այդ կատարյալ Աստծո վրա, որի անունը 

հավերժական է: 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ੂਰਾ ਪ੍ਾਇਆ ਪ੍ੂਰੇ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੧॥ 

Օ 'Նանակ, որ անձը հասկացել է կատարյալ Աստծուն. Հետևաբար, դուք 

նույնպես պետք է երգեք կատարյալի գովեստները: ||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Աշտապադե: 

 

ਪ੍ੂਰੇ ਗੁਰ ਕਾ ਸੁਤਨ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ॥ 

Օ 'իմ միտքը, լսեք կատարյալ գուրուի ուսմունքները; 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਤਨਕਤਟ ਕਤਰ ਪੇ੍ਖੁ ॥ 

և ձեզ մոտ զգացեք Գերագույն Աստծուն: 

 

ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਸਮਰਹੁ ਗੋਤਿੁੰਿ ॥ 

Խորհիր Աստծուն ամեն շնչով, 

 

ਮਨ ਅੁੰਿਰ ਕੀ ਉਿਰੈ ਤਚੁੰਿ ॥ 

այնպես, որ ձեր մտքում անհանգստությունը հեռանա: 

 

ਆਸ ਅਤਨਿ ਤਿਆਗਹੁ ਿਰੁੰਗ ॥ 

O' իմ միտքը, հրաժարվել ալիքների ցանկությունների համար անցողիկ 

հարցում, 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕੀ ਧੂਤਰ ਮਨ ਮੁੰਗ ॥ 

եւ խնդրել խոնարհ ծառայության saintly անձանց. 
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ਆਪ੍ੁ ਛੋਤਡ ਿੇਨਿੀ ਕਰਹੁ ॥ 

Հրաժարվելով ձեր ինքնաթաքստոցից, խոնարհ աղոթք արեք առ Աստված, 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅਗਤਨ ਸਾਗਰ ੁਿਰਹੁ ॥ 

եւ ընկերակցությամբ saintly անձանց, լողալ ամբողջ կատաղի օվկիանոսի 

արատների. 

 

ਹਤਰ ਧਨ ਕੇ ਭਤਰ ਲੇਹੁ ਭੁੰਡਾਰ ॥ 

Քո սիրտը լցրու Աստծո Անունի հարստությամբ, 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਪ੍ੂਰੇ ਨਮਸਕਾਰ ॥੧॥ 

և Օ 'Նանակ, խոնարհվում են խոնարհության մեջ Կատարյալ Գուրուին: ||1|| 

 

ਖੇਮ ਕੁਸਲ ਸਹਜ ਆਨੁੰ ਿ ॥ 

դուք պետք է օրհնված հավերժական խաղաղության, մխիթարություն 

կյանքի, եւ երանության equipoise. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਭਜੁ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ ॥ 

սիրով խորհրդածելով գերագույն Աստծո վրա սուրբ ժողովում: 

 

ਨਰਕ ਤਨਵਾਤਰ ਉਧਾਰਹੁ ਜੀਉ ॥ 

Փրկեք ձեր հոգին դժոխքի ցավերից, 

 

ਗੁਨ ਗੋਤਿੁੰਿ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸੁ ਪ੍ੀਉ ॥ 

երգելով Աստծո գովեստները և մասնակցելով Նաամի էլիքսիրին: 

 

ਤਚਤਿ ਤਚਿਵਹੁ ਨਾਰਾਇਿ ਏਕ ॥ 

Մտածեք ձեր մտքում մեկ Աստծո մասին, 

 

ਏਕ ਰਪੂ੍ ਜਾ ਕੇ ਰੁੰਗ ਅਨੇਕ ॥ 

Ով է մեկ, բայց դրսեւորվում է բազմաթիվ ձեւերով. 

 

ਗੋਪ੍ਾਲ ਿਾਮੋਿਰ ਿੀਨ ਿਇਆਲ ॥ 

Կայուն Տիեզերքի, Վարպետ աշխարհի եւ բարի է հեզ, 

 

ਿਖੁ ਭੁੰਜਨ ਪ੍ੂਰਨ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

Նա կործանիչ վշտերը, բոլոր պերվադինգ եւ ողորմած. 
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ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਨਾਮੁ ਿਾਰੁੰ ਿਾਰ ॥ 

Սիրով և նվիրումով կրկին ու կրկին հիշիր Նրա անունը։ 

 

ਨਾਨਕ ਜੀਅ ਕਾ ਇਹੈ ਅਧਾਰ ॥੨॥ 

Օ 'Նանակ, Նաամը հոգու միակ աջակցությունն է: ||2|| 

 

ਉਿਮ ਸਲੋਕ ਸਾਧ ਕੇ ਿਚਨ ॥ 

Գուրուի խոսքերը ամենահիմնական օրհներգներն են: 

 

ਅਮੁਲੀਕ ਲਾਲ ਏਤਹ ਰਿਨ ॥ 

Սրանք նման են անգին մարգարիտների եւ ոսկեգործության. 

 

ਸੁਨਿ ਕਮਾਵਿ ਹੋਿ ਉਧਾਰ ॥ 

Մեկը, ով լսում է եւ գործում է այդ փրկվել է ցիկլեր ծննդյան եւ մահվան. 

 

ਆਤਪ੍ ਿਰੈ ਲੋਕਹ ਤਨਸਿਾਰ ॥ 

Նա լողում է արատների համաշխարհային օվկիանոսի միջով և օգնում 

մյուսներին լողալ: 

 

ਸਫਲ ਜੀਵਨੁ ਸਫਲੁ ਿਾ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

Կատարված է նրա կյանքը, եւ շահավետ է նրա ընկերությունը, 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਲਾਗਾ ਹਤਰ ਰੁੰਗੁ ॥ 

որի միտքը տմբուեդ Աստծո սիրով. 

 

ਜੈ ਜੈ ਸਿਿ ੁਅਨਾਹਿ ੁਵਾਜੈ ॥ 

Նրա մեջ թրթռում է շարունակական աստվածային երաժշտություն, որը 

նրան պահում է բարձր տրամադրությունների մեջ, 

 

ਸੁਤਨ ਸੁਤਨ ਅਨਿ ਕਰੇ ਪ੍ਰਭੁ ਗਾਜੈ ॥ 

Լսելով այն կրկին ու կրկին նա երանության, քանի որ նա վայելում 

իրականացումը Աստծո ներսում. 

 

ਪ੍ਰਗਟੇ ਗੁਪ੍ਾਲ ਮਹਾਾਂਿ ਕੈ ਮਾਥੇ ॥ 

Տհե Վարպետ տիեզերքի դրսեւորում իրեն միջոցով աստվածային անձի. 

 

ਨਾਨਕ ਉਧਰ ੇਤਿਨ ਕੈ ਸਾਥੇ ॥੩॥ 

Օ 'Նանակ, նման մարդու հետ միասին, շատ ավելին են փրկվում: ||3|| 

167 



 

ਸਰਤਨ ਜੋਗੁ ਸੁਤਨ ਸਰਨੀ ਆਏ ॥ 

Լսելով, որ Դուք կարող եք ապաստան տրամադրել, մենք եկանք Ձեր 

ապաստան, 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਪ੍ਰਭ ਆਪ੍ ਤਮਲਾਏ ॥ 

O' God, շնորհելով Ձեր ողորմությունը, Դուք միավորված մեզ ինքներդ. 

 

ਤਮਤਟ ਗਏ ਿੈਰ ਭਏ ਸਭ ਰੇਨ ॥ 

Այժմ մեր թշնամությունները գնացել են, եւ մենք դարձել ենք չափազանց 

խոնարհ բոլորի հետ. 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਨਾਮੁ ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਲੈਨ ॥ 

Մենք խորհում ենք ամբրոսիալ Նաամի վրա սուրբ ժողովում: 

 

ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ਭਏ ਗੁਰਿੇਵ ॥ 

Աստվածային Գուրուն չափազանց գոհ է. 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਈ ਸੇਵਕ ਕੀ ਸੇਵ ॥ 

եւ այդպիսով նվիրյալների ծառայությունը պարգեւատրվել է: 

 

ਆਲ ਜੁੰਜਾਲ ਤਿਕਾਰ ਿੇ ਰਹਿੇ ॥ 

Այժմ մենք փրկվել ենք աշխարհիկ խճճվածություններից և արատներից, 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੁਤਨ ਰਸਨਾ ਕਹਿੇ ॥ 

լսելով և արտասանելով Աստծո անունը, 

 

ਕਤਰ ਪ੍ਰਸਾਿ ੁਿਇਆ ਪ੍ਰਤਭ ਧਾਰੀ ॥ 

Իր շնորհով Աստված շնորհել է Իր ողորմությունը, 

 

ਨਾਨਕ ਤਨਿਹੀ ਖੇਪ੍ ਹਮਾਰੀ ॥੪॥ 

եւ Օ 'Նանակ, Նաամի հարստությունը ընդունվել է Աստծո դատարանում: 

||4|| 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਉਸਿਤਿ ਕਰਹੁ ਸੁੰਿ ਮੀਿ ॥ 

Օ 'իմ saintly ընկերները, երգում են Աստծո գովեստները, 

 

ਸਾਵਧਾਨ ਏਕਾਗਰ ਚੀਿ ॥ 

ընդհանուր համակենտրոնացման և միայնակ մտածողության հետ: 
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ਸੁਖਮਨੀ ਸਹਜ ਗੋਤਿੁੰਿ ਗੁਨ ਨਾਮ ॥ 

Աստծո գովեստները եւ Աստծո անունը պսակ գոհար խաղաղության եւ 

սելեստիալ poise. 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸ ੈਸੁ ਹੋਿ ਤਨਧਾਨ ॥ 

Նա, ում մտքում բնակվում է Նաամը դառնում է առաքինությունների գանձ: 

 

ਸਰਿ ਇਛਾ ਿਾ ਕੀ ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਇ ॥ 

Նրա բոլոր ցանկությունները կատարվում են, 

 

ਪ੍ਰਧਾਨ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਗਟ ੁਸਭ ਲੋਇ ॥ 

և ամբողջ աշխարհում նա հայտնի է դառնում որպես մեծ անձնավորություն: 

 

ਸਭ ਿੇ ਊਚ ਪ੍ਾਏ ਅਸਥਾਨੁ ॥ 

Նա ստանում է առավել վեհացնելու հոգեւոր վիճակը. 

 

ਿਹੁਤਰ ਨ ਹੋਵੈ ਆਵਨ ਜਾਨੁ ॥ 

Նա չի անցնում ցիկլեր ծննդյան եւ մահվան. 

 

ਹਤਰ ਧਨੁ ਖਾਤਟ ਚਲੈ ਜਨੁ ਸੋਇ ॥ 

Որ մեկը հեռանում է աշխարհից Աստծո Անունի հարստությունը 

կուտակելուց հետո, 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸਤਹ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਹੋਇ ॥੫॥ 

Օ 'Նանակ, ով օրհնված է Աստծո կողմից այս պարգևով: ||5|| 

 

ਖੇਮ ਸਾਾਂਤਿ ਤਰਤਧ ਨਵ ਤਨਤਧ ॥ 

Հավերժական խաղաղություն, հանգստություն, հրաշքներ գործելու բոլոր 

ուժերը և աշխարհիկ հարստության ինը գանձերը, 

 

ਿੁਤਧ ਤਗਆਨੁ ਸਰਿ ਿਹ ਤਸਤਧ ॥ 

իմաստություն, գիտելիք, եւ գերբնական ուժերը գալիս է այդ անձի (ով 

խորհում է Աստծո անունը). 

 

ਤਿਤਿਆ ਿਪ੍ੁ ਜੋਗੁ ਪ੍ਰਭ ਤਧਆਨੁ ॥ 

գիտելիք, penance, Յոգա եւ Խորհեր Աստծո; 

 

 

169 



ਤਗਆਨੁ ਸਰੇਸਟ ਊਿਮ ਇਸਨਾਨੁ ॥ 

առավել վսեմ իմաստությունը եւ առավել վեհացնող հապավումը, 

 

ਚਾਤਰ ਪ੍ਿਾਰਥ ਕਮਲ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

չորս կարդինալ բարիքները (հավատք, հարստություն, ծնունդ և 

ազատագրում) և այնպիսի ներքին ուրախություն, կարծես սիրտը ծաղկել է 

լոտոսի պես: 

 

ਸਭ ਕੈ ਮਤਧ ਸਗਲ ਿੇ ਉਿਾਸ ॥ 

ջոկատ բոլոր աշխարհիկ կցորդներ, իսկ ապրում է մեջտեղում բոլորի; 

 

ਸੁੁੰਿਰ ੁਚਿੁਰ ੁਿਿ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

հոգեպես գեղեցիկ, խորամանկ եւ գիտակ էության իրականության, 

 

ਸਮਿਰਸੀ ਏਕ ਤਿਰਸਟੇਿਾ ॥ 

ի վիճակի է անաչառ նայել բոլորին, և ամեն ինչում տեսնել միայն մեկին 

(Աստծուն): 

 

ਇਹ ਫਲ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੈ ਮਤੁਖ ਭਨੇ ॥ 

Այս օրհնությունները գալիս են մեկին, 

 

ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿਚਨ ਮਤਨ ਸੁਨੇ ॥੬॥ 

Օ 'Նանակ, որը սիրով արտաբերում է Աստծո անունը և ուշադրությամբ 

լսում և գործում է Գուրուի ուսմունքների վրա: ||6|| 

 

ਇਹੁ ਤਨਧਾਨੁ ਜਪੈ੍ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥ 

Ով խորհում է այս գանձի վրա Նաամի սրտի միջուկից, 

 

ਸਭ ਜੁਗ ਮਤਹ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

ապրում է ամբողջ կյանքը բարձր հոգեւոր վիճակում: 

 

ਗੁਿ ਗੋਤਿੁੰਿ ਨਾਮ ਧੁਤਨ ਿਾਿੀ ॥ 

Նման մարդու սովորական խոսքերը նման են Աստծո գովեստները 

երգելուն: 

 

ਤਸਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿਰ ਿਿੇ ਿਖਾਿੀ ॥ 

Սա նաեւ հայտարարել է, որ Սմրիտիս, որ Շաստրաս եւ Vedas. 
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ਸਗਲ ਮਿਾਾਂਿ ਕੇਵਲ ਹਤਰ ਨਾਮ ॥ 

Բոլոր կրոնների էությունը Աստծո անվան մասին խորհրդածելն է, 

 

ਗੋਤਿੁੰਿ ਭਗਿ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

և այս Նաամը բնակվում է Աստծո նվիրյալի սրտում: 

 

ਕੋਤਟ ਅਪ੍ਰਾਧ ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਮਟੈ ॥ 

Միլիոնավոր մեղքերի նման նվիրյալ, ով արտասանում է Նաամ սիրով 

ջնջվում են ընկերության Սուրբ. 

 

ਸੁੰਿ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਜਮ ਿੇ ਛੁਟੈ ॥ 

Գուրուի շնորհով նման նվիրյալը փախչում է Մահվան պատգամաբերից: 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਸਿਤਕ ਕਰਮ ਪ੍ਰਤਭ ਪ੍ਾਏ ॥ 

նրանք, ովքեր ունեն նման preordained ճակատագիրը, 

 

ਸਾਧ ਸਰਤਿ ਨਾਨਕ ਿੇ ਆਏ ॥੭॥ 

Օ 'Նանակ, նրանք միայնակ ապաստան են փնտրում գուրու||7|| 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸ ੈਸੁਨੈ ਲਾਇ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

մեկը, որի սրտում բնակվում է Նաամը և ով սիրով լսում է Նաամին, 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਵੈ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਚੀਤਿ ॥ 

նման նվիրյալ գիտակցաբար հիշում է Աստծուն. 

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਿਾ ਕਾ ਿਖੂੁ ਤਨਵਾਰੈ ॥ 

Նման մարդու ծննդյան եւ մահվան ցավերը հանվում են, 

 

ਿਲੁਭ ਿੇਹ ਿਿਕਾਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

Մարդու մարմինը, որն այնքան դժվար է ձեռք բերել, նա ակնթարթորեն 

փրկում է այն vices. 

 

ਤਨਰਮਲ ਸੋਭਾ ਅੁੰਤਮਰਿ ਿਾ ਕੀ ਿਾਨੀ ॥ 

Spotlessly մաքուր է նրա հեղինակությունը, եւ ամբրոսիալ են այն խոսքերը, 

որ նա խոսում է, 

 

ਏਕੁ ਨਾਮੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨੀ ॥ 

քանի որ նրա միտքը լիովին imbued հետ Naam. 
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ਿਖੂ ਰੋਗ ਤਿਨਸੇ ਭੈ ਭਰਮ ॥ 

Վիշտը, հիվանդությունը, վախը եւ կասկածը հեռանում են նրանից: 

 

ਸਾਧ ਨਾਮ ਤਨਰਮਲ ਿਾ ਕੇ ਕਰਮ ॥ 

Նա հայտնի է որպես սուրբ եւ նրա գործողությունները անարատ. 

 

ਸਭ ਿੇ ਊਚ ਿਾ ਕੀ ਸੋਭਾ ਿਨੀ ॥ 

Նրա փառքը դառնում է ամենաբարձր բարձր. 

 

ਨਾਨਕ ਇਹ ਗੁਤਿ ਨਾਮੁ ਸੁਖਮਨੀ ॥੮॥੨੪॥ 

Օ 'Նանակ, նման առաքինությունների պատճառով Աստծո անունը բոլոր 

հաճույքների և խաղաղության պսակ զարդն է: ll8ll24ll 
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ਅਰਦਾਸ  

Աղոթք 

 

ੴ ਵਾਤਹਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫ਼ਿਤਹ॥  

 Աստված Մեկ է: Ամբողջ հաղթանակը Հրաշալի Գուրուի (Աստծո) է: 

 

ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਸਹਾਇ। 

Թող հարգված սուրը (Աստված չարագործներին ոչնչացնողի տեսքով) օգնի 

մեզ: 

 

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਕੀ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀ ੧੦|| 

Տասներորդ Գուրուի կողմից ասված հարգված թրի ձայնը: 

 

ਤਪ੍ਰਥਮ ਭਗੌਿੀ ਤਸਮਤਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਾਂ ਤਧਆਇ॥  

Նախ հիշեք սուրը (Աստված չարագործներին կործանողի տեսքով); ապա 

հիշիր Նանակին (անդրադառնաս նրա հոգեւոր ավանդին). 

 

ਤਫਰ ਅੰਗਦ ਗੁਰ ਿੇ ਅਮਰਦਾਸੁ ਰਾਮਦਾਸੈ ਹੋਈ ਾਂ ਸਹਾਇ॥  

Այնուհետև հիշեք և խորհրդածեք Գուրու Անգադին, Գուրու Ամար Դասին և 

Գուրու Ռամ Դասին; Թող նրանք օգնեն մեզ: (անդրադառնանք նրանց 

հոգևոր ներդրմանը) 

 

ਅਰਜਨ ਹਰਗੋਤਬੰਦ ਨੋ ਤਸਮਰੌ ਸਰੀ ਹਤਰਰਾਇ॥  

Հիշեք և խորհրդածեք Գուրու Արջանի, Գուրու Հարգոբինդի և հարգված 

Գուրու Հար Ռայի մասին: (անդրադառնանք նրանց հոգևոր ներդրմանը) 

 

ਸਰੀ ਹਤਰਤਕਰਸਨ ਤਧਆਈ ਾਂਐ ਤਜਸ ਤਿਠੈ ਸਤਭ ਦਖੁ ਜਾਇ॥  

Հիշեք և խորհրդածեք հարգված գուրու Հար Կրիշանի մասին, ում 

տեսնելով բոլոր ցավերը անհետանում են: (անդրադառնանք նրանց հոգևոր 

ներդրմանը 

 

ਿੇਗ ਬਹਾਦਰ ਤਸਮਤਰਐ ਘਰ ਨਉ ਤਨਤਧ ਆਵੈ ਧਾਇ॥ 

Հիշեք Գուրու Տեղ Բահադուրին, և այդ ժամանակ հոգևոր հարստության 

ինը աղբյուրներ կգան շտապելով ձեր տուն: 
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ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

Օ Աստված! սիրով օգնեք մեզ ամենուր՝ ցույց տալով մեզ ճանապարհը: 

 

ਦਸਵਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗੋਤਬੰਦ ਤਸੰਘ ਸਾਤਹਬ ਜੀ! ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

Հիշեք հարգված տասներորդ գուրու Գոբինդ Սինգհին (անդրադառնանք 

նրա հոգևոր ներդրմանը): Օ Աստված! սիրով օգնեք մեզ ամենուր՝ ցույց 

տալով մեզ ճանապարհը: 

 

ਦਸਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀਆਾਂ ਦੀ ਜੋਿ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗਰੰਥ ਸਾਤਹਬ ਜੀ ਦੇ ਪ੍ਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ 

ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰ!ੂ  

Մտածեք և խորհրդածեք տասը թագավորների աստվածային լույսի շուրջ, 

որը պարունակվում է հարգված գուրու Գրանթ Սահիբի մեջ և ձեր մտքերը 

դարձրեք դեպի աստվածային ուսմունքները և հաճույք ստացեք Գուրու 

Գրանթ Սահիբի հայացքից: Ութեր Վահե Գուրու (Հրաշալի Աստված): 

 

ਪ੍ੰਜਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਚੌਹਾਾਂ ਸਾਤਹਬਜਾਤਦਆਾਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਾਂ ਮੁਕਤਿਆਾਂ, ਹਠੀਆਾਂ ਜਪ੍ੀਆਾਂ, ਿਪ੍ੀਆਾਂ,  

ਤਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਤਪ੍ਆ, ਵੰਿ ਛਤਕਆ, ਦੇਗ ਚਲਾਈ, ਿੇਗ ਵਾਹੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਤਿਿੱਠ ਕੀਿਾ,  

ਤਿਨਹਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਸਤਚਆਤਰਆਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ ! ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰ!ੂ 

Մտածեք Հինգ սիրելիների, չորս որդիների (Գուրու Գոբինդ Սինգհի) 

գործերի մասին. Քառասուն նահատակների; աննկուն վճռականության 

խիզախ սիկհներից; Նաամի գույնով թաթախված նվիրյալներից. նրանցից, 

ովքեր կլանված էին Նաամով. նրանցից, ովքեր հիշում էին Նաամը և իրենց 

կերակուրը կիսում ընկերակցությամբ. նրանցից, ովքեր սկսել են անվճար 

խոհանոցներ; նրանց, ովքեր իրենց սրերը գործածեցին (ճշմարտությունը 

պահպանելու համար). նրանց, ովքեր անտեսել են ուրիշների 

թերությունները. Վերոհիշյալ բոլորը մաքուր էին և ճշմարիտնվիրյալներ; 

Ութեր Վահե Գուրու (Հրաշալի Աստված): 
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ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਸੰਘਾਾਂ ਤਸੰਘਣੀਆਾਂ ਨੇ ਧਰਮ ਹੇਿ ਸੀਸ ਤਦਿੱਿੇ, ਬੰਦ ਬਦੰ ਕਟਾਏ, ਖੋਪ੍ਰੀਆਾਂ ਲੁਹਾਈਆਾਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਾਂ ਿੇ ਚੜੇ, ਆਤਰਆਾਂ ਨਾਲ ਤਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਤਰਆਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਬਾਨੀਆਾਂ 

ਕੀਿੀਆਾਂ, ਧਰਮ ਨਹੀ ਾਂ ਹਾਤਰਆ, ਤਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾਾਂ ਸੁਆਸਾਾਂ ਨਾਲ ਤਨਬਾਹੀ, ਤਿਨਹਾਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ 

ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ! ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰ!ੂ 

Մտածեք և հիշեք այն եզակի ծառայությունը, որը մատուցեցին այդ խիզախ 

սիկհ տղամարդիկ, ինչպես նաև կանայք, ովքեր զոհաբերեցին իրենց 

գլուխները, բայց չհանձնեցին իրենց սիկհական կրոնը. Ովքեր կտրվեցին 

մարմնի յուրաքանչյուր հոդից. Ովքեր հեռացրեցին իրենց գլխամաշկը; 

Ովքեր կապված էին և պտտվում անիվների վրա և կտոր-կտոր էին անում. 

Ովքեր կտրվել են սղոցներով; Ովքեր ողջ-ողջ են փռվել; Ովքեր իրենց 

զոհաբերեցին գուրդվարասների արժանապատվությունը պահպանելու 

համար. Ովքեր չհրաժարվեցին իրենց սիկհ հավատքից. Ովքեր պահեցին 

իրենց սիկհական կրոնը և պահպանեցին իրենց երկար մազերը մինչև 

վերջին շունչը. Ութեր Վահե Գուրու (Հրաշալի Աստված): 

 

ਪ੍ੰਜਾਾਂ ਿਖਿਾਾਂ, ਸਰਬਿੱਿ ਗੁਰਦਆੁਤਰਆਾਂ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

Ձեր մտքերը դարձրեք դեպի սիկհական կրոնի բոլոր նստավայրերը և բոլոր 

Գուրդվարաները. արտասանիր Վահե Գուրու (Հրաշալի Աստված): 

 

ਤਪ੍ਰਥਮੇ ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਹੈ ਜੀ, ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਤਹਗੁਰ,ੂ ਵਾਤਹਗੁਰ,ੂ 

ਵਾਤਹਗੁਰ ੂਤਚਿ ਆਵੇ, ਤਚਿੱਿ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਹੋਵ।ੇ 

Նախ ողջ հարգված Խալսան այս աղաչանքն է անում, որ նրանք մտածեն 

Քո անվան շուրջ. և թող բոլոր հաճույքներն ու հարմարավետությունները 

գան նման մեդիտացիայի միջոցով: 

 

ਜਹਾਾਂ ਜਹਾਾਂ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਤਹਬ, ਿਹਾਾਂ ਿਹਾਾਂ ਰਤਛਆ ਤਰਆਇਿ, ਦੇਗ ਿੇਗ  ਫ਼ਿਤਹ,  

ਤਬਰਦ ਕੀ ਪੈ੍ਜ, ਪ੍ੰਥ ਕੀ ਜੀਿ, ਸਰੀ ਸਾਤਹਬ ਜੀ ਸਹਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ ਬੋਲ ਬਾਲੇ, ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰ!ੂ 

Այնտեղ, որտեղ հարգված Խալսան ներկա է, տվեք ձեր պաշտպանությունն 

ու շնորհը. Թող որ անվճար խոհանոցն ու սուրը երբեք չթուլանան. 

Պահպանեք ձեր նվիրյալների պատիվը. Հաղթանակ շնորհեք սիկհ 

ժողովրդին. Թող հարգված սուրը միշտ օգնի մեզ. Թող Խալսան միշտ 

պատվի արժանանա. Ութեր Վահե Գուրու (Հրաշալի Աստված): 
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ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਨੰੂ ਤਸਿੱਖੀ ਦਾਨ, ਕੇਸ ਦਾਨ, ਰਤਹਿ ਦਾਨ, ਤਬਬੇਕ ਦਾਨ, ਤਵਸਾਹ ਦਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਦਾਨ, ਦਾਨਾਾਂ 

ਤਸਰ ਦਾਨ,  ਨਾਮ ਦਾਨ, ਸਰੀ ਅੰਤਮਰਿਸਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਾਂ, ਝੰਿੇ, ਬੁੰਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, 

ਧਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ, ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰ!ੂ!!  

Սիրով շնորհեք սիկհերին սիկհիզմի պարգևը, երկար մազերի պարգևը, 

սիկհական օրենքները պահպանելու պարգևը, աստվածային գիտելիքի 

պարգևը, ամուր հավատքի պարգևը, հավատքի պարգևը և Անվան 

ամենամեծ պարգևը: Ով Աստված։ Թող երգչախմբերը, առանձնատունը և 

պաստառները հավերժ լինեն. թող ճշմարտությունը երբևէ հաղթի. 

արտասանիր Վահե Գուրու (Հրաշալի Աստված): 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਾਂ, ਮਿ ਉਿੱਚੀ ਮਿ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ੍ ਵਾਤਹਗੁਰ।ੂ  

Թող բոլոր սիկհերի մտքերը մնան խոնարհ, և նրանց իմաստությունը 

բարձրացվի. Ով Աստված։ Դուք իմաստության պաշտպանն եք: 

 

ਹੇ ਤਨਮਾਤਣਆਾਂ ਦੇ ਮਾਣ, ਤਨਿਾਤਣਆਾਂ ਦੇ ਿਾਣ, ਤਨਓਤਟਆਾਂ ਦੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਤਪ੍ਿਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ! ਆਪ੍ 

ਦੇ ਹਜੂਰ…..ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਹੈ ਜੀ।  

Ով ճշմարիտ Հայր, Վահե Գուրու: դու հեզերի պատիվն ես, 

անօգնականների զորությունը, անօթևանների ապաստանը, մենք 

խոնարհաբար աղոթում ենք քո ներկայությամբ… (փոխարինիր այստեղ 

արված առիթը կամ աղոթքը): 

 

ਅਿੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਫ ਕਰਨੀ। ਸਰਬਿੱਿ ਦੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

Խնդրում ենք ներել մեր սխալներն ու թերությունները վերը նշված աղոթքը 

կարդալիս: Սիրով կատարեք բոլորի նպատակները: 

 

ਸੇਈ ਤਪ੍ਆਰੇ ਮੇਲ, ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਮਤਲਆਾਂ ਿੇਰਾ ਨ ਤਚਿੱਿਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਿੇਰੇ ਭਾਣੇ 

ਸਰਬਿੱਿ ਦਾ ਭਲਾ।  

Սիրով ստիպեք մեզ հանդիպել այդ ճշմարիտ նվիրյալներին՝ հանդիպելով, 

որոնց մենք կարող ենք հիշել և խորհել Ձեր անվան շուրջ: Ով Աստված։ 

Ճշմարիտ Գուրու Նանակի միջոցով թող քո անունը բարձրանա, և թող 

բոլորը բարգավաճեն քո կամքի համաձայն: 

 

ਵਾਤਹਗੁਰ ੂਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਤਹਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫਿਤਹ  

Խալսան Աստծունն է. ամբողջ հաղթանակը Աստծո հաղթանակն է: 
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Սկսեք հոգու ճանապարհորդություն. սնուցեք ձեր ոգին 

 

Բացահայտեք ձեր հոգևոր ճանապարհորդությունը բարձրացնելու և 

կյանքի ավելի խորը իմաստ գտնելու պրակտիկաներ: 

 

Սիկհիզմի երեք հիմնական սկզբունքները ճամփորդության համար. 

 

Նաամ Ջապնա. հիշելով Աստվածայինը 

 

Կիրատ Կարնի. աշխատեք ազնիվ 

 

Վանդ Չհակնա. կիսվել ուրիշների հետ 

 

Առաջնորդիր մեզ դեպի հոգևոր ազատագրում (մուկթի) և արդար 

հասարակություն: Այս սկզբունքները, որոնք ամրագրված են Գուրու Գրանթ 

Սահիբում, կազմում են սիկհերի կյանքի հիմքը: 

 

4-րդ գուրու Ռամ Դաս Ջիի իմաստությունը ամենօրյա պրակտիկայի 

համար. Գուրու Գրանթ Սահիբում (էջ 305-306), Նա խորը 

պատկերացումներ է առաջարկում սիկհի ամենօրյա հոգևոր 

ճանապարհորդության վերաբերյալ. 

 

1. Օրվա 1-ին առաջադրանքը. Գուրուի իսկական աշակերտն ամեն օր 

սկսում է սիրով հիշելով Աստվածայինը: 

 

2. Մաքրել մարմինն ու միտքը. վաղ արթնացեք, լողացեք և ընկղմվեք Աստծո 

հիշողության մեջ՝ զգալով, որ ձեր հոգին ողողված է աստվածային 

նեկտարով: 

 

3. Ազատվել հիշողության միջոցով. Գուրուի ուսմունքներին հետևելը և 

Աստվածային Անունը նվիրվածությամբ հիշելը վերացնում է աշխարհիկ 
կապվածությունների պատճառով առաջացած տառապանքն ու ներքին 

իրարանցումը: 

 

4. Երգեք և արտացոլեք. շարունակաբար երգեք Աստվածային գովեստներ 

և արտացոլեք Աստվածային Անվան մասին ձեր ամենօրյա գործունեության 

ընթացքում: 

 

5. Դարձեք խաղաղության փարոս. Գուրուի հետևորդը, ով սիրով հիշում է 

Աստվածային անունը ամեն շունչով, դառնում է հանգիստ և ոգեշնչող հոգի: 
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6. Ստացեք աստվածային իմաստություն. Գուրուն այս խորը 

իմաստությունը շնորհում է նրանց, ովքեր վաստակել են Նրա շնորհը: 

 

7. Ոգեշնչեք ուրիշներին. Գուրու Նանակը խոնարհվում է այն աշակերտի 

առաջ, ով ոչ միայն հիշում է Աստվածային անունը, այլև ոգեշնչում է 

ուրիշներին անել նույնը: 

 

8. Հազվագյուտ և թանկագին հոգիներ. Իսկապես նվիրված անհատները 

հազվադեպ են, սակայն նրանց հիշելը Աստվածային օգուտներ է բերում 

անթիվ ուրիշներին հոգևորապես: 

 

9. Խուսափեք բացասականությունից. Հեռացրեք ձեզ նրանցից, ովքեր 

անտեսում են Գուրուի ուսմունքները և մնում են հոգևոր տգիտության 

շրջափուլում: Զգուշացեք նրանցից, ովքեր ձեր ներկայությամբ քաղցր են 

խոսում, բայց ձեր մեջքին բացասականություն են տարածում: 
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Փիլիսոփայություն ճանապարհորդության համար 

 

Սիկհիզմի փիլիսոփայությունը բնութագրվում է տրամաբանությամբ, 

համապարփակությամբ և նրա «առանց նրբությունների» մոտեցմամբ 

հոգևոր և նյութական աշխարհին: Նրա աստվածաբանությունը 

նշանավորվում է պարզությամբ։ Սիկհական էթիկայի մեջ հակասություն 
չկա անհատի պարտավորության՝ սեփական անձի և հասարակության 

հանդեպ (սանգաթի) միջև: 

 

Սիկհիզմը աշխարհի ամենաերիտասարդ կրոնն է, որը հիմնադրվել է 

Գուրու Նանակի կողմից մոտ 500 տարի առաջ: Այն ընդգծում է հավատքը 

մեկ Գերագույն Էակի և տիեզերքի Արարչի (Վահեգուրուի) նկատմամբ: Այն 

առաջարկում է պարզ ուղիղ ճանապարհ դեպի հավերժական երանություն 

և տարածում է սիրո և համընդհանուր եղբայրության ուղերձ: Սիկհիզմը 

խստորեն միաստվածական հավատք է և ճանաչում է Աստծուն որպես 

միակին, ով չի ենթարկվում ժամանակի կամ տարածության սահմաններին: 

Սիկհիզմը կարծում է, որ կա միայն մեկ Աստված, ով Արարիչն է, 

Պահպանողը, Կործանողը և մարդկային կերպարանք չունի: 

Մարմնավորման տեսությունը սիկհիզմում տեղ չունի։ Այն ոչ մի արժեք չի 
տալիս աստվածներին ու աստվածուհիներին ու այլ աստվածներին։ 

 

Սիկհիզմում էթիկան և կրոնը միասին են: Առօրյա կյանքում պետք է 

սերմանել բարոյական հատկություններ և կատարել առաքինություններ, 

որպեսզի քայլ կատարի դեպի հոգևոր զարգացում: Որակներ, ինչպիսիք են 

ազնվությունը, կարեկցանքը, առատաձեռնությունը, համբերատարությունը 

և խոնարհությունը, կարող են ձևավորվել միայն ջանքերի և 

հաստատակամության շնորհիվ: Այս ուղղությամբ ոգեշնչման աղբյուր են 

մեր Մեծ Գուրուսների կյանքը: 

 

Սիկհական կրոնը սովորեցնում է, որ մարդկային կյանքի նպատակը 

ծնունդների և մահվան շրջափուլը կոտրելն է և Աստծո հետ միաձուլվելը: 

Դա կարելի է իրականացնել՝ հետևելով Գուրուի ուսմունքներին, 

խորհրդածելով Սուրբ Անվան (Նաամ) շուրջ և կատարելով ծառայության և 

բարեգործության գործողություններ: 
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Նաամ Մարգը շեշտում է Աստծո հիշատակի ամենօրյա նվիրվածությունը: 

Փրկության հասնելու համար մարդը պետք է վերահսկի հինգ 

զգացմունքները, այսինքն՝ Կամ (Ցանկություն), Կրոդ (զայրույթ), Լոաբ 

(ագահություն), Մոհ (աշխարհային կապվածություն) և Ահանկար 

(հպարտություն): միություն Սիկհերի կրոնում մերժվում են ծեսերն ու 

սովորական պրակտիկաները, ինչպիսիք են ծոմը և ուխտագնացությունը, 

նախանշաններն ու խստությունները: Մարդկային կյանքի նպատակը 

Աստծո հետ միաձուլվելն է, և դա իրականացվում է Գուրու Գրանթ Սահիբի 

ուսմունքներին հետևելով: Սիկհիզմը ընդգծում է Բհագտի Մարգը կամ 

նվիրվածության ուղին: Այն, այնուամենայնիվ, ընդունում է Ջիան Մարգի 

(Գիտելիքի ուղի) և Քարամ Մարգի (Գործողության ուղի) կարևորությունը: 

Այն մեծագույն շեշտ է դնում Աստծո Շնորհը ստանալու անհրաժեշտության 

վրա՝ հոգևոր նպատակին հասնելու համար: 

 

Սիկհիզմը ժամանակակից, տրամաբանական և գործնական կրոն է: Այն 

կարծում է, որ նորմալ ընտանեկան կյանքը (Գրահաստ) փրկության համար 

խոչընդոտ չէ: Կուսակրոնությունը կամ աշխարհից հրաժարվելը 

պարտադիր չէ փրկության հասնելու համար: Հնարավոր է առանձին ապրել 

աշխարհիկ հիվանդությունների և գայթակղությունների մեջ: Նվիրյալը 

պետք է ապրի աշխարհում և, այնուամենայնիվ, իր գլուխը վեր պահի 

սովորական լարվածությունից և իրարանցումից: Նա պետք է լինի գիտուն 

զինվոր և սուրբ Աստծո համար: 
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Սիկհիզմը կոսմոպոլիտ և «աշխարհիկ կրոն» է և, հետևաբար, մերժում է 

կաստայի, դավանանքի, ռասայի կամ սեռի վրա հիմնված բոլոր 

տարբերությունները: Այն հավատում է, որ բոլոր մարդիկ հավասար են 

Աստծո աչքում: Գուրուսները շեշտում էին կանանց 

իրավահավասարության վրա և մերժում իգական սեռի 

մանկասպանությունը և Սաթիի (այրիների այրման) պրակտիկան: Նրանք 

նաև ակտիվորեն քարոզում էին այրիների վերամուսնությունը և մերժում 

purdah համակարգը (վարագույրներ կրող կանայք): Որպեսզի միտքը 

կենտրոնացած պահի Նրա վրա, պետք է խորհրդածել սուրբ անվան 

(Նաամ) շուրջ և կատարել ծառայության և բարեգործության 

գործողություններ: Պատվաբեր է համարվում ապրուստի միջոցը 

վաստակել ազնիվ աշխատանքով (Kirat Karna), այլ ոչ թե 

մուրացկանությամբ կամ անազնիվ միջոցներով։ Վանդ Չհակնա, ուրիշների 

հետ կիսվելը նույնպես սոցիալական պատասխանատվություն է։ 

Ակնկալվում է, որ անհատը կօգնի կարիքավորներին Դասվանդի միջոցով 

(իր վաստակի 10%-ը): Սևա, համայնքային ծառայությունը նույնպես 

սիկհիզմի անբաժանելի մասն է: Համայնքային անվճար խոհանոցը 

(լանգարը), որը գտնվում է յուրաքանչյուր գուրդվարայում և բաց է բոլոր 

կրոնների մարդկանց համար, այս համայնքային ծառայության 

արտահայտությունն է: 

 

Սիկհ կրոնը լավատեսության և հույսի կողմնակից է: Այն չի ընդունում 

հոռետեսության գաղափարախոսությունը: Գուրուները կարծում էին, որ 

այս կյանքն ունի նպատակ և նպատակ: Այն հնարավորություն է տալիս 

սեփական անձի և Աստծո գիտակցման համար: Ավելին, մարդը 

պատասխանատու է իր արարքների համար։ Նա չի կարող 
անձեռնմխելիություն պահանջել իր գործողությունների արդյունքներից։ 

Ուստի նա պետք է շատ զգոն լինի իր արածի մեջ: 

 

Սիկհի Գրությունը՝ Գուրու Գրանթ Սահիբը, Հավերժական Գուրուն է: Սա 

միակ կրոնն է, որը Սուրբ Գրքին տվել է կրոնական պատվիրատուի 

կարգավիճակ: Սիկհ կրոնում կենդանի մարդ գուրու (Դեհդարի) տեղ չկա: 
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Եղեք տեսողական 

 

Turban-ը միշտ եղել և եղել է սիկհերի անբաժանելի մասը: Մոտ 1500 

թվականից և սիկհիզմի հիմնադիր Գուրու Նանակի ժամանակներից 

սիկհերը կրում են չալմա: 

 

Չալմա կամ «պագրին» հաճախ կրճատվում է «պագ» կամ «դաստար» 

տարբեր բարբառներում նույն հոդվածի համար: Այս բոլոր բառերը 

վերաբերում են այն հագուստին, որը կրում էին թե՛ տղամարդիկ, թե՛ 

կանայք՝ իրենց գլուխները ծածկելու համար։ Դա գլխազարդ է, որը 

բաղկացած է գլխի շուրջը փաթաթված երկար շարֆի նման մի կտորից 

կամ երբեմն ներքին «գլխարկից» կամ պատկայից։ Ավանդաբար 

Հնդկաստանում չալմա կրում էին միայն հասարակության մեջ բարձր 

կարգավիճակ ունեցող տղամարդիկ. Ցածր կարգավիճակ ունեցող կամ 

ցածր կաստայի տղամարդկանց արգելված էր չալմա կրել։ 

 

Չնայած գուրու Գոբինդ Սինգհի կողմից չկրճատված մազերի պահպանումը 

հրամայվել է որպես հինգ Կ կամ հինգ հավատքի հոդվածներից մեկը, այն 

վաղուց սերտորեն կապված է սիկհիզմի հետ՝ սիխիի հենց սկզբից՝ 1469 

թվականին: Սիկհիզմը միակ կրոնն է աշխարհում։ որը չալմա կրելը 

պարտադիր է բոլոր չափահաս տղամարդկանց համար։ Արևմտյան 

երկրներում չալմա կրող մարդկանց ճնշող մեծամասնությունը սիկհեր են: 

Սիկհի պագդին կոչվում է նաև դաստաար։ «Dastar»-ը պարսկերեն բառ է։ 

Դա նշանակում է «Աստծո ձեռքը», որը ենթադրում է Նրա օրհնությունը: 

 

Սիկհերը հայտնի են իրենց բազմաթիվ ու տարբերվող չալմայներով: 

Ավանդաբար, չալմա ներկայացնում է հարգանք և երկար ժամանակ եղել է 

միայն ազնվականության համար նախատեսված իր: Հնդկաստանում 

մուղալների տիրապետության ժամանակ միայն մուսուլմաններին 
թույլատրվում էր չալմա կրել։ Բոլոր ոչ մուսուլմաններին խստիվ արգելված 

էր կրել այդպիսին: 

Գուրու Գոբինդ Սինգհը, ի հեճուկս մուղալների կողմից կատարված այս 

խախտման, խնդրեց իր բոլոր սիկհերին կրել չալմա: Սա պետք է կրվեր՝ ի 

նշան բարոյականության բարձր չափանիշների, որոնք նա սահմանել էր 

Խալսայի իր հետևորդների համար: Նա ցանկանում էր, որ իր Խալսան 

տարբերվի և վճռական լինի «առանձնանալ աշխարհի մնացած մասերից»: 

Նա ցանկանում էր, որ նրանք գնան այն եզակի ճանապարհով, որը 

սահմանել էին սիկհ գուրուսները: Այսպիսով, չալմա հագած սիկհը միշտ 

աչքի է ընկել ամբոխից, ինչպես որ Գուրուն ենթադրում էր. քանի որ նա 

ցանկանում էր, որ իր «Սուրբ զինվորները» ոչ միայն հեշտությամբ 

ճանաչելի լինեն, այլև հեշտությամբ գտնվեն: 
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Երբ սիկհ տղամարդը կամ կինը չալմա են հագնում, չալմայը դադարում է 

լինել միայն կտորի ժապավեն: որովհետև սիկհի գլխով նույնն է դառնում։ 

Չալմայը, ինչպես նաև հավատքի չորս այլ առարկաները, որոնք կրում են 

սիկհերը, ունեն հսկայական հոգևոր և նյութական նշանակություն: Թեև 

չալմա կրելու հետ կապված սիմվոլիկան շատ է` ինքնիշխանություն, 

նվիրվածություն, ինքնահարգանք, քաջություն և բարեպաշտություն, բայց 

սիկհերի չալմա կրելու հիմնական պատճառը ցույց տալն է` իրենց սերը, 

հնազանդությունը և հարգանքը դեպի հիմնադրի նկատմամբ: Խալսա 

Գուրու Գոբինդ Սինգհ. 

 

Վերոնշյալ ընդգծված բառերը պետք է փոխարինվեն մեկ այլ բանով։ Կարող 

է լինել «պատճառներ» 

 

«Չալմայը մեր Գուրուի նվերն է մեզ: Ահա թե ինչպես ենք մենք մեզ 

թագադրում որպես Սինգհներ և Կաուրներ, ովքեր նստում են մեր 

բարձրագույն գիտակցությանը նվիրվածության գահին: Տղամարդկանց և 

կանանց համար այս նախագծային ինքնությունը փոխանցում է 

թագավորություն, շնորհք և եզակիություն: Սա ազդանշան է ուրիշներին, որ 

մենք ապրում ենք Անսահմանության կերպարով և նվիրված ենք բոլորին 

ծառայելուն վեց միլիարդ մարդկանցից առանձնանում է անձը, դա 

ամենանշանավոր արարքն է»: 
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Կանանց դերը 

 

Սիկհիզմի սկզբունքները նշում են, որ կանայք ունեն նույն հոգիները, ինչ 

տղամարդիկ և ունեն իրենց հոգևորությունը զարգացնելու հավասար 

իրավունք: Նրանք կարող են ղեկավարել կրոնական ժողովներ, մասնակցել 

Ախանդի արահետին (Սուրբ Գրությունների շարունակական ասմունքը), 

կատարել Կիրթան (շարականների ժողովական երգեցողություն), աշխատել 

որպես Գրանթիս (քահանաներ): Նրանք կարող են մասնակցել բոլոր 

կրոնական, մշակութային, սոցիալական և աշխարհիկ գործունեությանը: 

Սիկհիզմը առաջին խոշոր համաշխարհային կրոնն էր, որը 

հավասարություն տվեց տղամարդկանց և կանանց: Գուրու Նանակը 

քարոզում էր գենդերային հավասարություն, իսկ նրան հաջորդած 

գուրուները խրախուսում էին կանանց լիարժեք մասնակցել սիկհերի 

երկրպագության և պրակտիկայի բոլոր գործողություններին: 

 

Գուրու Գրանթ Սահիբը նշում է. 

 

«Կանայք և տղամարդիկ, բոլորը ստեղծված են Աստծո կողմից: Այս ամենը 

Աստծո խաղն է: Ասում է Նանակը, քո բոլոր ստեղծագործությունները բարի 

են և սուրբ» -SGGS էջ 304 

 

Սիկհերի պատմությունը արձանագրել է կանանց դերը, որոնք 

ներկայացնում են նրանց որպես հավասար տղամարդկանց ծառայության, 

նվիրվածության, զոհաբերության և խիզախության մեջ: Կանանց 

բարոյական արժանապատվության, ծառայության և անձնազոհության 

բազմաթիվ օրինակներ գրված են սիկհական ավանդույթում: 

 

Ըստ սիկհիզմի՝ տղամարդիկ և կանայք նույն մետաղադրամի երկու 
կողմերն են։ Փոխհարաբերությունների և փոխկախվածության 

համակարգում, որտեղ տղամարդը ծնվում է կնոջից, իսկ կինը ծնվում է 

տղամարդու սերմից։ Ըստ սիկհիզմի տղամարդը չի կարող իրեն ապահով և 

լիարժեք զգալ իր կյանքում առանց կնոջ, իսկ տղամարդու հաջողությունը 

կապված է կնոջ սիրո և աջակցության հետ, ով կիսում է իր կյանքը նրա 

հետ և հակառակը: Գուրու Նանակն ասաց. 

 

«[դա] կին է, ով շարունակում է մրցավազքը», և որ մենք չպետք է «կնոջը 

համարենք անիծված և դատապարտված, [երբ] կնոջից ծնվում են 

առաջնորդներ և թագավորներ»: ՍԳԳՍ Էջ 473։ 
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Փրկություն. Կարևոր կետ, որը պետք է բարձրացվի, այն է, թե արդյոք կրոնը 

համարում է, որ կանայք ընդունակ են փրկության, Աստծո գիտակցումն 

այստեղ կամ բարձրագույն հոգևոր տիրույթում: Գուրու Գրանթ Սահիբը 

նշում է. 

 

«Բոլոր էակների մեջ Տերը համատարած է, Տերը թափանցում է արական և 

իգական սեռի բոլոր ձևերը» (Գուրու Գրանթ Սահիբ, էջ 605): 

 

Գուրու Գրանթ Սահիբի վերը նշված հայտարարությունից Աստծո լույսը 

հավասարապես հենվում է երկու սեռերի վրա: Ե՛վ տղամարդիկ, և՛ կանայք, 

հետևաբար, կարող են հավասարապես փրկության հասնել՝ հետևելով 

Գուրուի ուսմունքներին: Շատ կրոններում կինը համարվում է խոչընդոտ 

տղամարդու հոգևորությանը, բայց ոչ սիկհիզմում: Գուրուն մերժում է դա: 

«Ընթացիկ մտքեր սիկհիզմի մասին» գրքում Ալիս Բասարկեն ասում է. 

 

«Առաջին գուրուն կնոջը հավասարեցրեց տղամարդուն… կինը ոչ թե 

խոչընդոտ էր տղամարդու համար, այլ Աստծուն ծառայելու և փրկություն 

փնտրելու գործընկեր»: 

 

Ամուսնություն. Գուրու Նանակը խորհուրդ տվեց գրասթա՝ տանտիրոջ 

կյանք, կուսակրոնության և հրաժարման փոխարեն, ամուսինն ու կինը 

հավասար գործընկերներ էին, և երկուսին էլ հավատարմություն էր 

պահանջվում: Սրբազան հատվածներում կենցաղային երջանկությունը 

ներկայացվում է որպես նվիրական իդեալ, իսկ ամուսնությունը 

Աստվածայինի հանդեպ սիրո արտահայտման գործող փոխաբերություն էր: 

Բհայ Գուրդասը, վաղ սիկհիզմի բանաստեղծը և սիկհական 

վարդապետության հեղինակավոր մեկնաբանը, բարձր հարգանքի տուրք է 

մատուցում կանանց: Նա ասում է: 

 

«Կինն իր ծնողական տանը սիրելին է, հոր և մոր կողմից սիրված, 

խնամիների տանը նա ընտանիքի սյունն է, նրա բախտի գրավականը... 

Հոգևոր իմաստության բաշխումը. և լուսավորություն և օժտված ազնիվ 

հատկություններով կին, տղամարդու մյուս կեսը, ուղեկցում է նրան մինչև 

ազատագրման դուռը»: (Վարան, V.16) 
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Հավասար կարգավիճակ. Տղամարդկանց և կանանց միջև հավասար 

կարգավիճակ ապահովելու համար գուրուները սեռերի միջև 

տարբերություն չէին դնում նախաձեռնության, ուսուցման կամ 

մասնակցության հարցում սանգատ (սուրբ ընկերակցություն) և պանգատ 

(միասին ուտել) գործունեության մեջ: Ըստ Sarup Das Bhalla-ի՝ Մահիմա 

Պրակաշի, գուրու Ամար Դասը հավանություն չի տվել կանանց կողմից 

վարագույրի օգտագործմանը: Նա կանանց հանձնարարեց վերահսկել որոշ 

համայնքներ աշակերտներով և քարոզեց սաթի սովորույթի դեմ։ Սիկհերի 

պատմությունը գրանցում է մի քանի կանանց անուններ, ինչպիսիք են 

Մատա Գուջրի Մայ Բհագոն, Մատա Սունդարին, Ռանի Սահիբ Կաուրը, 

Ռանի Սադա Կաուրը և Մահարանի Ջինդ Կաուրը, ովքեր կարևոր դեր են 

խաղացել իրենց ժամանակի իրադարձություններում: 

 

Կրթություն: Սիկհիզմում կրթությունը համարվում է շատ կարևոր: Դա 

յուրաքանչյուրի հաջողության գրավականն է: Դա անհատական 

զարգացման գործընթաց է, և դա է պատճառը, որ 3-րդ Գուրուն բազմաթիվ 

դպրոցներ հիմնեց: Գուրու Գրանթ Սահիբը նշում է. 

 

«Ամբողջ աստվածային գիտելիքն ու խորհրդածությունը ձեռք են բերվում 

Գուրուի միջոցով» (Գուրու Գրանթ Սահիբ, էջ 831): 

 

Կրթությունը բոլորի համար էական է, և բոլորը պետք է աշխատեն 

լավագույնը լինելու համար: 3-րդ Գուրուի կողմից ուղարկված սիկհ 

միսիոներներից 52-ը կանայք էին: «Սիկհ կանանց դերն ու կարգավիճակը» 

գրքում դոկտոր Մոհինդեր Կաուր Գիլը գրում է. «Գուրու Ամար Դասը 

համոզված էր, որ ոչ մի ուսմունք չի կարող արմատավորվել, քանի դեռ 

դրանք չեն ընդունվել կանանց կողմից»: 

 

Հագուստի սահմանափակումներ. Բացի կանանցից վարագույր չկրելու 

պահանջից, սիկհիզմը պարզ, բայց շատ կարևոր հայտարարություն է 

անում հագուստի կոդի վերաբերյալ: Սա վերաբերում է բոլոր սիկհերին՝ 

անկախ սեռից: Գուրու Գրանթ Սահիբը նշում է. 

 

 «Խուսափեք հագնել այնպիսի հագուստ, որի մեջ մարմինը անհարմար է, 

իսկ միտքը լցված է չար մտքերով»: ՍԳԳՍ, Էջ 16 
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Այսպիսով, սիկհերը կհասկանան, թե ինչպիսի հագուստով է միտքը լցվում 

չար մտքերով և պետք է խուսափեն դրանցից։ Ակնկալվում է, որ սիկհ 

կանայք կպաշտպանեն իրենց Կիրպանով (սրով) և այլոց, սա եզակի է 

կանանց համար, քանի որ պատմության մեջ առաջին դեպքն է, երբ 

կանանցից ակնկալվում է պաշտպանել իրենց, և նրանք չեն ակնկալվում, որ 

կախված լինեն տղամարդկանցից ֆիզիկական պաշտպանության համար: 

 

SGGS Մեջբերումներ. «Երկրում և երկնքում ես ոչ մի վայրկյան չեմ տեսնում: 

Բոլոր կանանց և տղամարդկանց մեջ Նրա Լույսը փայլում է: «Սգգս Էջ 223. 

Կնոջից ծնվում է տղամարդը, կնոջ մեջ՝ տղամարդը հղիանում, կնոջից՝ 

նշանված և ամուսնացած: Կինը դառնում է նրա ընկերը, կնոջ միջոցով 

գալիս են ապագա սերունդները: Երբ նրա կինը մահանում է, նա փնտրում է 

մեկ այլ կին. Կնոջը նա կապում է, Ուրեմն նրանից թագավորներ են ծնվում, 

կինն ընդհանրապես չի լինի 

 

Ինչ վերաբերում է օժիտին. «Տե՛ր իմ, տուր ինձ քո անունը որպես 

հարսանեկան նվեր և օժիտ»: Շրի Գուրու Ռամ Դաս ջի, Էջ 78, տող 18 SGGS 

 

Ինչ վերաբերում է Պուրդայի պրակտիկայի. Մի՛ գնա նրա հետքերով 

Քողազերծելու միակ արժանիքը այն է, որ մարդիկ մի քանի օրով կասեն՝ 

«Ինչ ազնիվ հարս է եկել, միայն թե դու ցատկես, պարես և երգես»: փառք 

Աստծո -P 484, SGGS 

 

Կանայք և իսկապես բոլոր հոգիները խստորեն խրախուսվեցին հոգևոր 

կյանք վարելու համար. «Եկե՛ք, իմ սիրելի քույրեր և հոգևոր ուղեկիցներ, 

գրկե՛ք ինձ ձեր գրկում: Եկեք միանանք և պատմենք մեր Ամենազոր 

Ամուսին Տիրոջ պատմությունները»: - Գուրու Նանակ: , էջ 17, SGGS. 

 

«Բարեկամ, մնացած բոլոր հագուստները փչացնում են երջանկությունը, 

վերջույթների հագուստը տանջանք է, և պիղծ մտածելակերպը լցնում է 

միտքը» - SGGS էջ 16 
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Խոնարհության հիմնական էությունը ձեր ճանապարհորդության մեջ 

 

Խոնարհությունը սիկհիզմի կարևոր կողմն է: Ըստ այդմ՝ սիկհերը պետք է 

խոնարհությամբ խոնարհվեն Աստծո առաջ։ Խոնարհություն կամ 

Նիմրատա, փենջաբերենում սերտորեն կապված բառեր են: Նիմրատան 

առաքինություն է, որը ակտիվորեն քարոզվում է Գուրբանիում: 

Փենջաբերեն այս բառի թարգմանությունն է՝ «Խոնարհություն», 

«Բարեգործություն» կամ «Խոնարհություն»: Մեկը, ում միտքը չի շեղվում 

այն մտքից, որ նա ավելի լավն է կամ ավելի կարևոր, քան ինչ-որ մեկից: 

 

Խնդրի ոլորտ - վերևում ճիշտ նախադասություն չէ 

 

Սա բոլոր մարդկանց համար կարևոր հատկություն է, որը պետք է 

դաստիարակվի, և որը սիկհի մտքի էական մասն է, և այս հատկությունը 

պետք է միշտ ուղեկցի սիկխին: Սիկհերի զինանոցի մյուս չորս որակներն 

են. 

 

Ճշմարտություն (շաբաթ), գոհունակություն (Սանտոխ), կարեկցանք (Դայա) 

և սեր (Պյաար): 

 

Այս հինգ հատկությունները էական են սիկհի համար, և նրանց պարտքն է 

խորհրդածել և Ղուրբանի արտասանել՝ այս առաքինությունները 

սերմանելու և նրանց անհատականության մի մասը դարձնելու համար: 

 

Ինչ է մեզ ասում Գուրբանին. 

 

«Խոնարհության պտուղը ինտուիտիվ խաղաղությունն ու հաճույքն է: 

Խոնարհությամբ նրանք շարունակում են խորհրդածել Աստծո՝ 

գերազանցության գանձի մասին: Աստված գիտակից էակը թաթախված է  

խոնարհության մեջ: Նա, ում սիրտը ողորմածորեն օրհնված է մշտական 

խոնարհությամբ: Սիկհիզմը խոնարհությունը համարում է 

մուրացկանություն: գունդ Աստծո առաջ» 

 

Գուրու Նանակ, սիկհիզմի առաջին գուրու. 

 

«Ձեր մտքում սիրով և խոնարհությամբ լսելը և հավատալը մաքրեք ձեզ 

Անունով, խորը սրբավայրում»: - SGGS Էջ 4: 
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«Գոհունակություն դարձրեք ձեր ականջօղերը, խոնարհությունը՝ ձեր 

մուրացկանության բաժակը, և մեդիտացիա արեք այն մոխրի վրա, որը 

դուք քսում եք ձեր մարմնին»: - SGGS էջ 6: 

 

«Խոնարհության ոլորտում Խոսքը Գեղեցկություն է, այնտեղ ձևավորվում 

են անզուգական գեղեցկության ձևեր»: SGGS Էջ 8. 

 

«Համեստությունը, խոնարհությունը և ինտուիտիվ հասկացողությունը իմ 

սկեսուրն ու սկեսրայրն են» - ՍԳԳՍ Էջ 152: 
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Ճանապարհորդություն դեպի հոգևորություն 
 

Գուրու Գրանթ Սահիբը հավերժական կենդանի գուրու է, սիկհ գուրուների, հինդու 

և մահմեդական սրբերի բանաստեղծական ստեղծագործություն: Կազմումը 

Աստծո կողմից տրված նվեր է նրանց միջոցով ողջ մարդկությանը: Գուրու Գրանթ 

Սահիբի տեսլականը աստվածային արդարության վրա հիմնված 
հասարակություն է՝ առանց որևէ տեսակի ճնշումների: Չնայած Գրանթն 

ընդունում և հարգում է հինդուիզմի և իսլամի սուրբ գրությունները, այն չի 

ենթադրում բարոյական հաշտություն այս կրոններից որևէ մեկի հետ: Գուրու 

Գրանթ Սահիբում կանայք մեծ հարգանք են վայելում տղամարդկանց հետ 
հավասար դերերով: Կանայք ունեն նույն հոգիները, ինչ տղամարդիկ և, 

հետևաբար, ունեն հավասար իրավունք՝ զարգացնելու իրենց հոգևորությունը՝ 

ազատագրման հասնելու հավասար հնարավորություններով: Կանայք կարող են 

մասնակցել բոլոր կրոնական, մշակութային, սոցիալական և աշխարհիկ 

գործունեությանը՝ ներառյալ առաջատար կրոնական ժողովները: 
 

Սիկհիզմը պաշտպանում է հավասարությունը, սոցիալական արդարությունը, 

մարդկությանը ծառայելը և այլ կրոնների հանդեպ հանդուրժողականությունը: 

Սիկհիզմի էական ուղերձը հոգևոր նվիրվածությունն ու Աստծո հանդեպ 
ակնածանքն է բոլոր ժամանակներում՝ առօրյա կյանքում կարեկցանքի, 

ազնվության, խոնարհության և առատաձեռնության իդեալները կիրառելիս: 

Սիկհերի կրոնի երեք հիմնական սկզբունքներն են՝ խորհրդածելն ու Աստծուն 
հիշելը, ազնիվ աշխատելը և ուրիշների հետ կիսվելը: 
 

Շնորհավորում ենք հոգու համար այս Հոգևոր Ճամփորդության գնալու համար 
ջանքեր գործադրելու համար: Թարգմանությունը երբեք չի կարող մոտ լինել 

բնագրին, հատկապես, երբ ամբողջական գուրու Գրանթ Սահիբը պոեզիայի մեջ է, 

և փոխաբերությունների օգտագործումը չափազանց դժվարացնում է խնդիրը: 

Աստվածային ուղերձում հինդու և մուսուլմանական դիցաբանական 
պատմությունները հաճախ օգտագործվում են Պրալահադ, Հարնակաշ, լաքսմի, 

Բրահմա և այլն: Խնդրում ենք դրանք բառացիորեն մի կարդա, այլ հասկացիր 

դրանց հիմքում ընկած ուղերձը: Ուշադրության կենտրոնում է այն փաստը, որ 

Աստված մեկն է, և Նրա հետ միությունը մարդկային կյանքի նպատակն է: 
 

Այս աշխատանքը տարիներ շարունակ կատարվել է մի քանի կամավորների 

կողմից՝ ձեր լեզվով Աստվածային պատգամը ձեզ հասցնելու համար: Եթե ունեք 

հարցեր, խնդրում ենք ազատ զգալ գրեք walnut@gmail.com էլ. 
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